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SINEMAMIZ NEREDE 
DALAN'IN JÜRİSİNDE KİMLER VAR 

CAN YÜCEL İLE SÖYLEŞİ 

KELEPİR/ÖYKÜ/TOMRİS UYAR 

KARAGÖZ MUAMMASI ÜSTÜNE/YILMAZ ONAY 

PARİS GÜNLÜGÜ/ZEYNEP AVCI 
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TORUNUMA 
MEKTUPLAR 
JÜRGEN KUCZYNSKI 

G orbaçov'un gölge yazarı 
diye de adlandırılan Jür­
gen Kuczynski, Torunuma 
Mektuplar'da, bir yandan 

Glasnost ve Perestroyka politikala· 
rının da hareket noktasını oluşturan, 
reelsosyalizmin sorunlarınıdile getiri· 
yor; bürokrasinin zor katlanılabilir gö· 
rünümünden bahsediyor; demokrasi· 
nin genişletilmesini talep ediyor: sos· 
yalizmin "mazeretçilerinin", "duru· 
mu oldLiOundan daha güzel göster n­
lerin' · lafazanlıklarını eleştiriyor; b • 
sını ''tamamen yetersiz 1 tir 1 
tavrından·· dolayı suçluyor; k r rl r­
da oyblrllQinden vazgeç r k unl rın 
"çoQunlukla alınıp oyblrllQlyl uy u· 
ı nmasını" talep ediyor: h r t r f 
sızmış batının tüketici toplum ruhun 
karşı mücadele dllm sini ı tly r ... 
Öte yandan da "EOlk yetişen tek tek 
aoaçlardan geleceCJin muhteşem or· 
manını görmeyenler"e; "felaket tel· 
lallıCJı" yapanlara, özellikle de reel 
sosyalizmin sorunları karşısında "el­
lerini oOuşturanlar"a, yanıt veriyor. 

•• •• 

BUTUN 
KIT APÇI LARDA 
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DüsON 
- NİSAN'BB 

3 llrlor/oan yücel 
4 dopr m deQll lntlhar/bedlrhan toprak 
1 jürld kimler var? 
8 llr/metıh cevdet anday 
g haini re, müminlere ve ôzgürlüQe dair/oya baydar 

12 c n yücel ile sôyleşi/Ozkan taner, haşlm akman, 
bedlrhan toprak 

22 llr/fOkran kurdakul 
23 dosya: sinemamız nerede?. . 

yönetmenler: lütfl akad, metin erksan, hallt reflA, atıf yılmaz, 
Omer kavur, ali özgentürk, yavuz turgul, yavuz özkan, 
sınan çetin, zülf� llvanell � 
sinema yazarları: rekln teksoy, atlllA dorsay, vecdi sayar, 
aungu çapan, burçak evren, lbrahlm altınsay 
sinema oyuncuları: hülya koçylAlt, şener şen, maclt koper, 
hale soygazl, aytaç arman, nur sürer, kadir inanır 
sesam yöneticileri: türker lnanoAlu, ismet kurtuluş, 
tanju gürsu, arif kesklner 

48 tenglz abuladze ile söyleşl/new times 
51 tarkovski ve sineması/sevil kutlar 
55 keleplr/öykü-tomrls uyar 
57 şilr/lsmall özpazarcık 
58 paris günlüQü nasıl bir şey "türk"? /zeynep avcı 
60 batı tiyatrosu ve uzak-doQu geleneQi/ernst achumacher-

yılmaz onay 
65 "karagöz'ün muamması" üstüne/yılmaz onay , 66 canlanan karagöz/aziz nesin 
66 paul robeson: barış ve özgürlük şarkısı 
71 bakir yıldız'ın kerbelası "çaQdaş" mı?/ 

hüaen portakal 
72 benim olmayan nostalji/selçuk baran 
74 drina bir yana akar/tarık dursun k. 
78 felsefe ve yazın/yakup şahan 
78 16. uluslararası istanbul festivali 
DO kitaplar 

Y NI D0Ş0N: Aylık Dergi Nisan'BB. 1 000 TL CKDV dahlll Sahibi: De Basım Yayın DaQıtım Ltd.Şti. adına 
Aylmıı K111lô1 Yazı lşlarl MOdOrO: Mehmet KaradaQ. Kapak Resmi: V.Kandinsky-DoQaçlaı'na Yurt Dışı � l lM yı 19·119. Ofset Hazırlık: Yayın-Dizgi Merkezi ve SOS Baskı: Yeni DoQuş Ofset Tesisleri Merter-1 hıııtıııl DaQıtım: Hürriyet Holding A.Ş. Adres: Nuruosmaniye Caddesi Atay Apt. No: 5 Kat: 3 CaQaloQlu­lı l /\NfllJI Ttl: 61 1 00 25 ABONE KOŞULLAR!: Yurt içi Yıllık 7200 TL. Yurt Dışı Yıllık 40 DM (Posta uı.11 il ıl ıtıllıllr) Abone bedall posta havalesiyle Yeni OüışOn Darglal Nuruosmanlye Cad. Atay Apt. No: k ı ı ıQuloQlu ISTANBUL adresine ya da De Basım Yayın DaQıtım Ltd.Ştl. Yapı Kredi Bankası Çem t ılll ' ıı 1 HQ p No. 2558·5'e gônderlleblllr. 
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MERHABA! 
Her yılın Nisan ayı, kültür yaşamımıza değişik bir tat. değişik bir coşku ve 

renklilik taşıyor. Bu yıl 7.sl yapılan Uluslararası lstanbul Sinema Günleri'nde de 
benzer duyguları yaşamaya hazırlanırken ... galiba program biraz erken 

başladı. üstelik 21. yüzyıldan söz edildiği şu günlerde çoktan gösterimden 
kalkmış olması gereken "film"lerle ... 

Kültür yaşamımız bir bütün olarak altüst durumdayken başlatılan "Sigarayı 
Bırak Kitaba Bak" kampanyası oldukça başarılı(!) geçmiş olmalı ki devlet. 

sigaradan çok daha önce "sağlığa zararlı" ilan ettiği kitaba -bir kez daha- el 
atmakta gecikmedi. Sigara bıraktırma kampanyasında uğranılan başarısızlığın 

öcü üç kitabın yakılarak imha edilmesi kararıyla alınmış oldu. 
Olayın herhangi bir yankı yaratmasına fırsat bırakılmadan bu kez MEGS Bakanı 

Hasan Celal Güzel'ln bir müjdesi (1) ile gönüller "ferahlatıldı": "Dünya görüşü 
ayrımı yapılmaksızın yılda 400 aydınımızın kitabını basacağız". 

Önce sopa, sonra havuç. önce pasaportunu vermeyeceksin, ellnden gelen 
her tür güçlükle bunaltacaksın, sonra tesllm alacaksın ... önce lstanbul'un tüm 

doğal ve tarihsel güzelliklerini yok edeceksin, ardından timsah gözyaşları 
dökerek "Güzel lstanbul" konulu yarışmalar düzenleyecek ve daha önce sana 

karşı çıkan "aydınlarımız"a jüride görev vereceksin ... 
Yoksa bu insanlar o insanlar değil mi? 

D 

ı ı• tlı ôn plana çıkartması. dergilerde de sinemanın ağırlık 
r ı n oluyor. Dergimiz, oldukça zengin ve dinamik bir 

ı 1 ı ıyı ı ürk sinemasının bugününü sorgulamayı bu yıl da 
sürdürüyor. 

D 

· ı ı Jaşlarından öz ve biçim olarak ayrılan şiiri ve gerekse 
ı il • l t lyatımızda henüz tam olarak değerlendirilememiş bir 

ılı lı ı ıl 1 111 JI .iyi yaptığımız "Ayın Söyleşisi" onun fazlaca bilinmeyen 
y ııl rlrıl ortaya çıkartırken şiirine ilişkin ipuçları da sunuyor. 

ilgiyle okuyacağınızı umuyoruz. 
Bu sayıda Tomris Uyar'dan "Gündökümü" yerine bir "lstanbul" öyküsü var: 

KELEPiR. Çağrıştırdıklarıyla tam da lstanbul ... 

D 

Gelecek sayımızda buluşmak üzere. 

Dostluk ve sevgiyle 
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------------------------------------------------ 3 

CAN YÜCEL 
BAŞSAGLIGI 
Havada j:{ar sesi var 
eli kulağında 

bir kadeh çalınacak kaldırıma 
bir kahkaha 

Yani gün boyunca yarın 
billüribin yüreğinin kırıkları 

üzerinde yürüyeceksiniz Attila'nın 
O altınbaşınız sağ olsun diye 
Teşvikiye'den taa Atalanta'ya 
Yorgun elmalar derleyerek viranelerden 
Güneşsiz bir güneşte 
Düşe kalka 

Attila ki bir Kar Adam şimdi 
Boğulmuş tipisinde boğma rakının 

1 

BİR MASKÜLİNİST 
Yaşamak ne güç şeymiş 
Kadınlar öğrettiler bana 
Başta anam 
Hamamda kaynar sular dökerek başımdan ... 
Onlar uyandırdılar beni çocukluktan 
Erkek olup üstlerine çıkayım diye ... 
Bu öyle bir esatir ki 
Hem yesir tüccarı olacaksın, hem yesir ... 
Ve vücutlarının akkağıtlarına yazdığım o 
şiir değil, met-cezir ... 
Kadınlar doğurdular beni bağıra bağıra 
Gine onlar öldürecek beni aşktan 
Bağırta bağırta ... 
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4--------------------------------------------------------------

DALAN'IN JÜRİSİNDE 
KİMLER VAR? 

DEPREM DEGİL 
• • 

' iNTiHAR 
Bedirhan Toprak 

•• 

u 
lkemizin 12 Eylül'le birlikte 
içine düşürüldüğü toplumsal 
altüst oluş espirili çağrışımla­
rıyla onuncu yılına doğru yol 

alırken, bu altüst oluşun ifadesi için se­
çilen kimi sözcükler de soyutlamalar ol­
maktan çıkıp sözlüklerdeki karşılıkla-

rıyla koşutluk halinde ve dolaysız an­
lamlarıyla yer ediyorlar yaşantımızda. 
Kimi zaman yasal(!) sınırlamalan aşma­
nın bir biçimi olarak sözcüğün çağrışım 
gücüne başvurmak, kimi zaman da iş­
lenen konuya alegorinin vuruculuğunu 
katmak amacıyla seçilen bu sözcükler, 
giderek bu ince bağlamlarından dışar­
lanarak hayatı bire bir tarif eder oldu­
lar. Erozyon, bu sözcüklerden biri. 

Yaşanan kaosun birçok değeri aşın­
dırmaya başlaması ve bu aşınmayla bir­

likte insanımızda 
oluşmuş kimi kö­
şelerin bilinen me­
kanizmalarla sık ve 
sistemli bir biçim­
de törpülene tör­
pülene yusyuvar­
lak hale getirilme­
si; bu yuvarlaldaş­
manın sonucu ola­
rak da kolay yer 
değişt i rmeler in  
otomat bir biçimde 
yaşanıyor olınası 
ve benzeri durum­
ları ifade etmek 
için oldukça sık 
b a'Şv u r u l m u ş t u  
'erozyon" sözcü­
ğüne. insanın su 
alıp büyüdüğU ze­
mini, insanlığın ya 
da o ülke insanının 
toplumsal ve kül­
türel değerlerinden 
oluşmuş bir "yer" 
olarak tanımlamak 
mllmkiln olduğuna 

göre, bu yerin türlü biçimlerde altımız­
dan çekilişini de erozyon sözcüğüyle 
karşılamak hiç kuşkusuz doğru bir yak­
laşımdı. Ancak son yıllarda, söz konu­
su aşınmanın yineleniş seyri öylesine 
aralıksız ve sergilenişi öylesine uluorta 
ki, yaşananı tanımlamak için soyutla­
malara başvurmak, som11t gerçeklikten 
uzaklaşmak hatta gerçekliği bulandır­
maktan başka bir işe yaramıyor. Öte 
yandan, yaşanan ucuzluğu alegoriler 
aracılığıyla ifade etmek, açıkçası, onu 
bulunduğu "dip noktadan" daha baş­
ka ve üst bağlamlara taşımak anlamı­
na geliyor ki, doğrusu bunu hak etmi­
yor. Ve en son, yaşanan erozyonun bu­
laşıcılıi!ı kaçınılmaz olarak sözcilkleri de 
yakalıyor, çok aşınmaları nedeniyle iş­
levsizleşiyorlar. 

Öyleyse gerçeğe dönelim, bir başka 
deyişle dolaysız anlama: yaşanan, artık 
toplumsal ve kültürel değerlerimizdeki 
aşınmadan en somut biçimiyle üzerin­
de yaşadığımız toprağın, evet toprağın 
kaymasına dönüşmüştür. 

Ve burada, artık uzak anlamlarla uğ­
raşmaya da, sözü döndürüp dolaştır­
maya da yer ve zaman yoktur. Sokak­
larımız, caddelerimiz, tarlalarımız ka­
yıyor ayaklarımızın altından. Ve insan­
larımız ... az önce toka yaptığımız el ka-. 
yıyor parmaklarımızın arasından; sırtı­
mızı dayadığımız duvar daha dayanrna­
ınızla birlikte göçüveriyor, her saçak az 
sonra başımıza geçebilir; artık her yer 
kaygan ve gevşek ... Ülke, elimizden ve 
ayağımızdan kayıyor. 

Artık ülke boyutlarnıda değerlendi­
rilmesi gereken bu aşınmanın en çarpı­
cı görüntüsü de kültürel alanda yaşa-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



nıyor ... Önceleri sessiz kalınan, bir ile­
ri ki aşamada ödünlerle kendini göste­
ren, giderek de işleri ve cisimleriyle gi­
dişe bir ucundan katılıveren görüntüle­
riyle konformizmin en basit örnekleme­
sini sunan kültür ortamımız, sistem, 
günden güne hız aldığı pervasızlığıyla 
basitliği bir anlamda varoluş nedeni 
olarak ortaya koydukça, son uğrak ye­
rini konformizmden katılıma dönüştü­
rüyor. 

Bu gidişin (aşınmanın, kayışın) ve va­
rışın ayrıntılanna inerek bir irdeleme ve 
çözümlemeye, diğer yandan da söz 
konusu bu oluşumun evrelerini açıkla­
maya yönelik örneklemelere girmeyece­
ğiz; çünkü bu yazının amacı sosyolojik 
bir inceleme değil. Ancak az sonra oku­
yacağınız konuya bir giriş oluşturmak 
ve bir yönüyle konuyu ilişkilendirmek 
için de gelinen yerin öncesi konusunda 
bazı hatırlatmalar yapmak zorunlu. 

Ülkenin topyekün köşeye sıkıştırıl­
masıyla birlikte en çok kendisini sıkış­
mış hisseden aydınımız, bu sıkışmanın 
en kolay bertaraf ediliş biçimi olarak 
önceleri uzun bir susma dönemi geçir­
di. İlerleyen günlerle birlikte susma, ko­
nuların özündeki (içeriğindeki) değişim­
le bir başka biçime dönüştü. Sonra, yu­
varlanan köşeler gereği icraatın bazı 
yanlarını olumlar oldular. Bir kesim da­
ha da ileri gidip Uretirnini piyasa koşul­
larına göre şekillendirme yolunu seç­
mekten başka, ürettiklerini savunmak 
adına geçmişteki birçok değerlere sün­
ger çekerek sistemle eş düzlemde yer al­
dılar. Günümüzde ise, artık dolayımla­
ra da gerek kalmadı; basın sözcüsü olu­
yorlar, müsteşar oluyorlar, danışman 
oluyorlar ... Bugün, İstanbul Büyükşe­
hir Belediyesi'nin düzenlediği Gelenek­
sel Gülhane Etkinlikleri kapsamında 
yer alan "Güzel İstanbul" konulu Sa­
nat ve El Sanatları Festivali'nin jürile­
rinde yer alıyorlar. 

Hiç uzaklara gitmeye, kulağımızı 
tersten göstermeye, sorular sormaya, 
acabalar'la dUşünmeye, alegorilere, so­
yutlamalara hacet yok. Artık yok. Her 
şey ayanbeyan, her şeyin adı Ustünde. 
ANAP- Bedrettin Dalan ve sanat festi­
vali ... az daha ileri gidelim, ''Güzel İs­
tanbul" ... 

Hacet yoksa kestirmeden gidelim: Bu 
ülkenin toprağını kiın harmanladı? Bin­
lerce insanı hapiste, işkencede kim in­
letti? İdamları kim yaptı? Estirilen te­
rörün sorumlusu kim? Toplumun da­
marlarına zerkedilen uyuşturucu şırın­
gasını kimin eli tutuyor? 24 Ocaklar, 
Şubat Kararları? ... işçiye 10.000 TL.tik 

Broşür "petekleri" olsun açıklamıyor mu dolaysız iliş1<lyl 

dünyanın en komik zammını kim ver- nün ihalesiyle Boğaz'ııı !lstü kapalı bir 
di? Kültürel hayatımıza gelelim: sistemli kanal haline getirilmesidıı Yıkılan Tar­
zamlarla gazete ve dergilerin, yayıncı- labaşı'dır. Yerli ve yaban�ı 'erıııayeye 
lığın çanına kim ot tıkıyor? Düşünce sa- otel olarak verilen eskı konaklardır. 
çu ve müstehcenlik suçlamalarıyla kim Otobanlar ve gökdelenlerle kentin do­
toplattırıyor kitapları? Topyekün imha ğal görüntüsünün la� yığınına dönüştü­
kararlarını Nazi Almanyası'ndan bugü- rülmesidir. Kısaca, bin yıllık bir kentin 
ne kim getiriyor? Televizyonda basılı tarihsel ve doğal zenginliklerinin yerli 
her sayfayı suç aleti diye kim teşhir edi- ve yabancı para babalarına peşkeş çe­
yor? Uzatmaya hiç mi hiç gerek yok, kilmesi operasyonudur. lstanbul budur 
çünkü hepsinin sorumlularını hepimiz ve para hırsının o müthiş hızıyla gerçek­
biliyoruz. leşmektedir. Bu sureç, her ne kadar arif 

Bu sistemin kUltür-sanatı Red-Kit ve için tarif gerektirmese de, arif olmayan­
Mavi Mavi'dir, Lale Devri Şenlikleri- !ar için bazı göz boyama mekanizına­
dir, Kuruluş dizisidir, Londra Sergisi'- !arını da üretmek zorunda: ağaçsız ve 
nin açılışındaki kahkaha'dır ... Bu sis- insansız parklar gibi, mavi gözlerimin 
temin kUltür ve sanau, tekerine taş koy- Haliç'i gibi, dünyanın en komik met­
mayan basın, özgürlükten, sömürüden rosu gibi, halkımızın e�lenmesi için ara· 
ve demokrasiden dem vurmayan sanat- besk konserleri ve Gülhane Etkinlikle­
tır. Gülbane Etkinlikleri'nde tanık ola- ri gibi. 
cağıınız gibi, Göbek Dansı Yanşması ve Tabii çağ atladığımız ıçin böyle ııcuı 
Arabesk Yarışması'dır. boyalarla yetinmeyip epeyce cntclkkttl 

"Güzel İstanbul"a gelince ... ikinci el çokça sanatsal boyalaru da gcrrk ıhı 
Boğaz köprüsündeıi sonra üçüncüsü yuyoruz ve bunla, gelsin naıçı' Kır Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



6 .............................................................. ..... 

!arını toplattırdığım, içeri tıktığım, gös­
teri, toplantı ve yürüyüşüne izin verme­
diğim, yurt dışına çıkarmadığım sanat­
çı! O da uysal, geliyor! Ve böylece sis­
tem, en koyu sürmeyi aydının elinden 
çekiyor toplumun gözlerine. Hiç alama­
yacağı yerden referans alarak uyutma 
politikasını pekiştiriyor. O zaman da iş, 
genelin gözünde ANAP Büyük Şehir 
Belediyesi'nin düzenlediği bir festival 
olmaktan çıkıp, jürilerinde birçok ün­
lü ve saygın ismin yer aldığı festlval'e 
dönüşüyor. Bu mantığın dolaysızlığı 
konusunda kuşkusu olanlar için de şu-. 
nu ekleyelim: Yarışmayı kazananların 
ödüllerini Turgut Özal verirse hiç şaşır­
mayın ... 

Peki neden? Neden bizce ve aşağıda 
imzalarını göreceğiniz birçok sanatçı­
mız tarafından, bir göz boyama, onun 
da ötesinde ve daha vahim biçimiyle sa­
natçıyı yanına alarak asimile etme po­
litikası olarak tesbit edilen bu operas­
yon, söz konusu jüri üyelerince farke­
dilemiyor? Neden genelde aynı doğru­
ları, aynı mücadeleyi, giderek aynı der­
ginin sayfalarını paylaştığımız bu insan­
larla böylesine ayrı düşüyoruz? Neden 
bunca deneyden sonra bile hep şaşır­
makla yüz yüzeyiz? Nedenler çok ve çe­
şitli ve başta da belirtiğim gibi başlıba­
şına bir inceleme konusu. Ama şu ka­
darı söylenebilir sanıyorum: ölçüler 
konmadıkça, ilkelerin sınırları belirlen­
medikçe, eşya adıyla anılmadıkça ... kı­
saca ak ve kara 'nın hesaplaşma alan­
ları arasındaki çizgi kararlı ellerle çizil­
medikçe bu tür kayma'lar zorunlu so­
nuç olarak yaşanacaktır. Ve bu tür kay­
malar, ifadesini doğal afet sözc[iklerin­
de değil, bireyin kendi eylemiyle doğ­
rudan baAıntılı sözcüklerde bulacaktır. 
Dünya, öküzün boynuzları üstünde 
durmuyor artık; asıl deprem kendi in­
tiharımızdır. 

Sanatçılarımıza böyle bir yarışma­
ya katılıp katılmayacaklarını ve her­
hangi bir biçimde destekleyip destek­
lemediklerini sorduk. Kısıtlı zaman 
ve bazılanrunadreslerindebulunama­
maları yüzünden gerekli isim çoklu­
ğuna ulaşamadık. Ulaşabildiklerirniz­
den Can Yücel, Nezihe Meriç, Tom­
ris Uyar, ·Onat Kutlar, Leyla Erbil, 
Selçuk Baran, Refik Durbaş, İsa Çe­
lik ve Samih Rifat'ın isimlerini yayın­
larken, böyle bir muhalefeti destek­
lemek isteyen sanatçılarımıza gelecek 
sayımızdaki sayfalarımızın açık oldu­
ğunu belirtelim. O 

JÜRİ ÜYELERİNE SORDUK 
Gülhane Sanat ve El Sanatları Festlvali'nin mantıgına dergi olarak bir 

muhalefeti dile getirirken, bunu Jüri üyelerimizden habersiz )lapmayalım 
diye düşünerek görüşlerine başvurmaya çalıştık. A ncak birçogu bu konu­
da görüş bildirmekten kaçınırken, birçoguna ise ulaşmamız mümkün ol­
madı. Aşagıda, jüri üyelerinden bazıtarının böyle bir yarışmada yer alışla­
rının gerekçesini okuyacaksınız. 

VEDAT GÜNYOL: 
Bu işi Hilmi Yavuz düzenledi. Aslında daha önce hiçbir jüride yer alma­

yacağımı açıklamıştım. Ama bu listede yer alan saygın isimleri görünce ka­
tılmakta bir sakınca görmedim. Fakat daha sonra gördüm ki bu jüride yer 
almamız nedeniyle bazı suçlamalar yöneltiliyor bize. Ben bu suçlamalara 
katılmıyorum. Biz satılmış değiliz. Bu ANAP'tan yana olmak demek de­
ğildir. Üstelik böylesi bir sanatsal faaliyette yer almayı onur verici bir şey 
olarak değerlendiriyorum. 

ENGİN ÇİZGEN: 
Jüriye seçildiğimi basından öğrendim. Daha sonra da broşür gelince oku­

dum ve bana ters gelen bir şey görmedim. Bunun için varım jüride. 

FÜSUN AKATLI: 
Ben yarışmaların öykü ve şiir jürilerinde varım. Jürinin görevi yarışma­

ya gelecek yapıtları doğru biçimde değerlendirmektir. Ve listede yer alan 
diğer isimlere bakarsanız, aynı dünya görüşünü, aynı sanat beğenisini pay­
laşmak bakımından ortak bir çizgide yer alıyoruz. Bu nedenlerle bir sakın­
ca görmedim. Şenliğin diğer etkinliklerine gelince beni ilgilendirmiyor. Zaten 
ilk defa duyuyorum. 

BÜLENT ERKMEN: 
Açıkçası mesleki bir yarışma olarak baktım ben. Gülhane Etkinliklerini 

gazete haberleri dolayısıyla biliyordum. Broşürden biraz daha bilgi edin­
dim. Şenliğin sonuçlarının hangi1ll11açlar için kullanılaca,ğını bilemiyorum. 
Ama bu konuda oluşan kamuoyundan sonra açıkçası kuşkuluyum. 

SADIK KARAMUSTAFA: 
Biz, Grafikerler Meslek Kuruluşu 'nun yönetmeliği gereği bu tür yarış­

malara belli bir jüri listesi öneriyoruz. Ben de bunun içinde varım. Kişisel 
olarak ise böyle şür, hikaye ve diğer sanat dalları yanında tuhaf yarışmala­
rın açılmasından yana değilim. 

ALİ ULVİ: 
Ben çoğulcu demokrasiden yana bir insanım. Ancak ANAP, sizlerin de 

izlediğiniz gibi benim düşünce çizgimin dışında bir olgu. Bedrettin Dalan'a 
gelince tümüyle karşı değilim; yaptığı olumsuz işlerin yanı sıra olumlu işle­
ri de var. Ve ben konuya ANAP diye del!il, belediye kapsamında bakıyo­
rum. Giderek de böyle bir organizasyonun sanatsal boyut dışında başka 
bir boyut taşıyacağı kanaatinde değilim. 

TAN ORAL: 
Kişi olarak da dernek olarak da ben, yerel yönetimlerin kültürel faali­

yetlerinde yer almayı bugüne kadar doğru bulmuşumdur. Henüz ayrıntıla­
rı bilmiyorum fakat şimdilik söyleyeceklerim bunlar. 
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1988 GÜLHANE SANAT VE EL SANATLARI 
FESTİVALİ'NİN JÜRİ ÜYELERİ 

RESİM YARIŞMASI 
Erhan IŞINÖZEN 
Prof.Mustafa ASLIER 
Doç.Özer KABAŞ 
Hamit KINA YTÜRK 
Yalçın SADAK 
Psikolog Suna TANALTAY \ 
Sezer T ANSUÔ 
Prof.Dr.lsmail TUNALI 
Çiğdem SIMA Vl 

HEYKEL VE RÖLYEF 
YARIŞMASI 
Füsun MERTER 
Prof.Tamer BAŞOÔLU 
Prof.Ali Teoman GERMANER 
Prof.Dr.GUndüz GÖKÇE 
Hamit KINAYTÜRK 
Prof.Zühtü MÜRİDOÔLU 
Prof.Dr.Bülent ÖZER 
Prof.Dr.!smail TUNALI 
Çiğdem SIMA vt 

AFİŞ YARIŞMASI 
Reha ARAR 
Yurdaer ALTINTAŞ 
ilhan BİLGE 
Bülent ERKMEN 
Mengü ERTEL 
Zeynep KARAFAKİOÔLU 
Sadık KARAMUSTAFA 
Erkal YAVI 
Ufuk BİLEM 

KARİKATÜR 
YARIŞMASI 
Bedrettin DALAN 
Behiç AK 
Tekin ARAL 

· Semih BALCIOÔLU 
Erdoğan BOZOK 
Ferruh DOÔAN 
Ali Ulvi ERSOY 
Tan ORAL 
Coşkun ŞENYURT 

ÖYKÜ YARIŞMASI 
Osman ÇAÔLAR 
Füsun AKA TL! 
Demirtaş CEYHUN 
Vedat GÜNYOL 
Tarık Dursun K. 
Aslan KA YNARDAÔ 
Zeyyat SELİMOÔLU 
Hilmi YAVUZ 
Akgün TEKİN 

ÖZGÜN BASKI-RESİM 
YARIŞMASI 
Bayram DALAY 
Prof.Mustafa ASLIER 
Doç.lsmail AVCI 
Prof.Ali Teoman GERMANER 
Doç.Dr.Semra GERMANER 
Prof.Ergin İNAN 
Doç.Özer KABAŞ 
Prof.Süleyman S.TEKCAN 
Coşkun ŞENYURT 

SERAMİK YARIŞMASI 
Seher SEZER 
Doç.Dr.Ateş ARCASOY 
Doç.Beril ANILANMERT 
Prof.Sadi DİREN 
Füreya KORAL 
Prof.Dr.Belkıs MUTLU 
Gürol SÖZEN 
Öğr.Gör.Ahmet YAMANER 
Çiğdem SİMA vı 

HAT YARIŞMASI 
Alanur OÔUZ 
Prof.Dr.Ali ALPARSLAN 
Prof.Dr.Ekmeleddin IHSANOÔLU 
Prof.Kerim SİLİVRiLi 
Doç.llhami TURAN 
Uğur DERMAN 

· Hasan ÇELEBİ 
Muammer ÜLKER 
Erhan SUNGUR 

FOTOGRAF YARIŞMASI 
Fatma KARAALİ 
Doç.Dr.Ataman DEMiR 
Engin ÇİZGEN 
Dr.Reha GÜNAY 
Sami GÜNER 
Sabit KALFAGİL 
Halim KULAKSIZ 
Doç.Tunç TÜFEKÇi 
Aliye StMAvt 

ŞİİR YARIŞMASI 
Bedrettin DALAN 
Füsun AKA TL! 
Mehmet BAŞARAN 
Cevat ÇAPAN 
Vedat GÜNYOL 
Tarık Dursun K. 
Aslan KAYNARDAÔ 
Hilmi YAVUZ 
Akgün TEKİN 

•' 
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• MELiH 
CEVDET 
ANDAY 
MACBETH'İN YALNIZLIGI 

Kıral olmakta gözüm yoktu benim 
Evişi bir sabah yeterdi bana 
Herkese yeterdi kırallık olmasa 
Ve rastladığım utkulardan sonra 
Yüreğime geceleyen söz- değdi bana 
Kıral olmakta gözüm yoktu benim. 

Tinim benden habersiz dolaşır da 
İki yanımda bekler yazgı 
Atım, büyücüler, bunaltı 
Hala unutamam yalnızlığımı 
Tinim benden habersiz dolaşır da. 

Her gece aklandığım tanrı 
Elleri elimde bir umu 
Yıldız değmiş esrik bir koru 
Artık seyrediyorum onu 
Ben değildim yaşayan bu kurguyu 
Her gece aklandığım tanrı 
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HAİNLERE, MÜMİNLERE VE 
ÖZGÜRLÜGE DAİR 

Oya Baydar 

15 Mart 1988 
Frankfurt 

G 
eç kalmış bir kar, he­
vesli, taze baharı kov­
maya çalıştı ama bo­
şuna! Bahar direndi. .. 

üç tel ağaçla fabrika bacalı bir uf­
ka bakan penceremden, kar tane­
cikleriyle tomurcukların kıyasıya sa­
vaşını seyrettim. üstelik taraf tuta­
madım bahardan yana. Haklılığı­
nı bile bile baharın, ihanet ettim. 
Beyazlığın türküsüne, birikmiş karlı 
anılarımın büyüsüne kapıldım. Bu 
edepsiz, saldırgan, nerdeyse ılık 
bahar karının hüznünü sevdim. Ye­
şil filizlere, titreşen tomurcuklara 
değil de, aralıksız dökülen beyaz 
kar taneclklerlne takılıp kaldı göz­
lerim. Şimdi, sana yazmaya çalışır­
ken. yüzlerce uzak şehirde yaşan­
mış binlerce kar anısının ağırlığın­
ca yorgunum; binlerce binlerce ki­
lometre yolları kaplamış karların 
dolu dolu duygu yüküyle zengi­
nim ... 

o 
'7eng/nleşmek" diyorum. insanın 

kendini zenglnleştlrmesl!... Denizler­
le, güneşlerle. karlarla, şehirlerle, 
yollarla, ırmaklarla, dağlarla; otla­
rın blnbir çeşidi. yeşil kanatlı bö­
ceklerin şeffaflığı, kedinin tüylerini 
usulca okşamanın avuçta bıraktı· 
ğı uçuçu yumuşaklıkla; sevilen bir 
kenti terketmenln burgu gibi acısıy­
la; ölümlerin çaresiz kederi, doğu­
mun. yaşamın sevinciyle; işkence 
odalarının soğukluğu, gece yarıları 
basılan köylerin ürküntüsü. uzaklar· 

da kurulmuş darağaçlarının deh­
şeti, hapishane koğuşlarının kala· 
balık yalnızlığı ve ölüme giderken 
söylenen türkülerle; elli yıl önce 
Malagua dağlarında, Endülüs 
ovalarında lspanya'nın özgürlüğü 
için savaşmış -ve yenilmiş· olanla­
rın anıtlaşmış enternasyonalizm!. 
masallaşmış insan sev.gllerlyle; 
17'de dünyayı değiştirmeye şahla· 
nanların harikulade macerasıyla; 
sevinçlerle, acılarla. sevgilerle, tut· 
kularla, insana dair ve insanca ne 
varsa hepsiyle zenginleşmek ... Bu 
binlerce yıllık mermerler, bu gör­
kemli kaleler, şatolar, tapınaklarla, 
insanın yarattığı ve çağları aşıp. 
çağlara direnip bize ulaşan bun· 
ca renk. bunca ses, bunca söz 
bunca şekille zenginleşmek ... 

Zenginleşmek diyorum fakirliğimi 
hissederek ... insanı anlamak, insa­
nı zenginleştirmek. insanın dünya­
sına bir renk, bir söz, bir duygu, bir 
sevgi daha katabilmek için zengin· 
!eşmek; inancımızı bütün ilkel bl· 
çimlerden sıyırıp. dünyaya ve insa­
na bilimin aydınlığıyla, çağları, 
yüzyılları aşan duruluğuyla baka· 
bilmek için, çevremizdeki daracık 
çemberleri, kısacık zaman dilimle· 
rinl. anın esiri yapıları. yüreğimizi ve 
beynimizi daraltan kalıpları, korku­
ları aşabilmek için zenginleşmek ... 

Sabırsızlanıyorsu'n, biliyorum. Sa­
na "kafası karışık" "yaramaz" 
adamlardan. cennetin dışına çı­
kardıklarımızdan. "kötü" ve hatta 
"hain" ilan ettiklerimizden söz ede­
cektim bu mektubumda. Kar tane­
ciklerine dalıp gitmenin sırası mıy­
dı şimdi! Kar taneclklerlnde yeni 
zenginlikler aramanın. kar tanecik­
leriyle tomurcukların savaşında yıl· 
!arın ve yolların ötesinde kalmış 
dopdolu duygulardan izler bulma 

nın sırası mıydı! .. Şimdi dudak bük­
sen de yıllar sonra yeterince acıy­
la. anıyla. duyguyla. yaşamla. ye­
terince insanla, savaşla, yengi ve 
yenllglyle yüklendiğin zaman; insa­
na alt ve insanca olanı-hiçbir bo­
yutunu dışlamadan- sevip, savaşı­
nın hedefinde insanı görebildiğin 
zaman. "hainler yaratmak" la "in­
sanın zenginleşmesi" arasındaki 
bağı da anlayacaksın. 

o 
Hareketimizde hep "kafası karı­

şık"lar. hep "yaramaz" adamlar. 
hatta hep "haln"ler oldu. Düşman­
la işbirliği yapan. insanı ve insanlı­
ğın aydınlık geleceğin! çiğneyen 
gerçek hainlerden söz etmiyorum. 
Bizim yarattığımız "haln"ler. bizim 
damgalayıverdlğlmlz "yaramaz" 
adamlar burada sözünü ettiklerim. 
Hani.kendi zaaflarımızın kafamız­
daki sorulara kendi cevapsızlığımı­
zın. bilimle ilgisi olmayan. neredey­
se dinsel bağnazlığımızın ürünü, 
kendi yarattığımız "kötü" adam­
lar ... Hani kendi kafa berraklığımı­
zı ispatlamak için var olan -ve var 
ettiğimiz- "kafası karışık"lar, kendi 
inanmışlığımızı, müminllğimlzi kanıt­
lamak için bize lazım olan "hain"­
ler ... Kendimizi özgürce tanımla­
mak yerine, karşıtlar yaratıp, inan­
mışlığımızı, devrlmclllğlmlzl. sosya­
listliğlmizl onların aynasında kanıt­
lamaya çabalayışımız ... Ve inancı­
mızın dinsel inançtan farklılığını 
görmeyip, soruya. kuşkuya, tartış· 
maya dayanamaz sanışımız ... Da 
ha sağlam basabilmek için kuşku 
duyanı, gerçeğe varabalmek için 
soru soranı, cevabı yetersiz bulup 
tartışanı, "kltap"ların yorumu lr.;lıı 
tekke şeyhlerin lhtlycıc.ı oltnı ı� ıı ıı 
hele de kltal ıı in or ıılı ııııı ııı 
dıklı('ıını ycıı mı, rl lluı • � ıı ıı ı 
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"Ve şimdi genç 
arkadaşım, hain kim 
mümin kim; kafası 
aydınlık kim, kafası 
karışık kim; dost kim, 
düşman kim, buna 
karar verme hakkını 
artık kendimden 
başkasına 
tanımıyorum." 

birdir" diyerek bizim yolumuzdan 
farklı yol önereni bir kalemde silip 
atışımız ... 

Ne çok "kafası karışık. yaramaz 
adam"ımız. ne çok "haln"lmiz ol· 
du bizim hareketimizin tarihi bo­
yunca. Sonra gün geldi, "hain"le­
ri sessiz ve kıvrak bir dönüşle akla­
yıp -ve tabii onlara hain dediğimi· 
zi de unutup- yeni hainler yaratıver­
dik. Hainler birilerinin kendilerini en 
inanmış. en "mümin" görmeierl ve 
göstermeleri için gerekliydi. "Kafası 
karışık"lar, kendi kafalarımızı açık 
sanabilmek için gerekliydi. Hele iş· 
lerin kötü gittiği zor zamanlarda 
büsbütün ihtiyacımız vardı kafası 
karışık. kötü adamlara. hainlere ... 

İlk "kötü adam"ımı çiçeği bur­
nunda TIP üyesi olarak katıldığım 
bir kongrede tanıdım. Şimdi ne 
adı, ne yüzü hatırımda. Elindeki bir 
kağıdı salonda dolaştırıp imza top­
lamaya çalışıyordu. "Bu adama 
dikkat etmek lazım" dedi yanımda­
kı deneyimli arkadaşım. "Kafası ka­
rışık. eski İüfeklerle aynı kaba ya­
pıyor" diye ekledi. Bu cevapla ye­
tinip sustum. Sonra bir başka top­
lantıda. en yiğit. en inanmış. en 
gözüpeklerden bildiğim bir başka­
sının itile kakıla salondan çıkarıldı· 
ğını gördüm. Sorduğumda. "Kafası 
karışık hainin biri" dediler. Bu ce­
vapla yetinmedim ama yine sus­
tum. Sonra yıllar yılları. örgütler ör· 
gülleri. savaşlar savaşları. olaylar 
olayları izledi. Çevremde "kafası 
karışık"ların. "kötü"lerin. "hain"le­
rin yüzleri ve adları değişti ama sa­
yıları hep arttı. Hep uyarıldım. ken­
dilerini en inanmış en devrimci, en 
doğru sayan birilerince: "Aman 
dikkat et, 15-16 Haziran meselesin· 
de kafası karışık ... Ama dikkat et 
demokratik devrim-sosyalist devrim 

meselesinde soruları var ... " Ya da 
büsbütün bulanık bir ifade: "Biliyor 
musun, o arkadaş biraz şey ... Onu 
şey yapmak lazım ... " O arkadaş 
"biraz ney" diye uzun süre sorma­
dım. Kafamdaki sorular büyüyüp, 
yüreğimi ve beynimi zorlamaya 
başlayınca, hele de insanların 
başkalarını "kötü" adam, "inanç­
sız",' hain" ilan etme hakkını nere­
den aldıklarını sorgulamaya kalkı· 
şınca. "kendinde sosyalist" yada 
"mümin devrimci" olmaktan bilinç­
li bir çabayla kurtulup sosyalizmin 
bil imine ve özgür düşünceli bireyi­
ne doğru küçük adımlarla da olsa 
yaklaşınca. bu defa "kafası 
karışıklık" payesine ben eriştim. Ve 
şimdi genç arkadaşım. "kötü" ve 
"iyi" adamlarla, hainlerle. mümin· 
lerle. inananlar ve arayanlarla ve 
kendi arayışlarımla dolu bir çeyrek 
yüzyılın ardından sana seslenirken. 
hain kim mümin kim; kafası aydın· 
lık kim. kafası karışık kim; dost kim, 
düşman kim. buna karar verme 
hakkını artık kendimdem başkası­
na tanımıyorum. 

o 
Buharin'I çok düşünüyorum son 

günlerde. Kendini var etmeye ça­
lışan saldırılar altındaki genç -ve 
bu yüzden henüz yeterince olgun­
laşmamış. olgunluğun kendine gü­
venini. rahatlığını. açık görüşlülü­
ğünü taşımayan- sosyalizmin yarat­
tığı derin bir trajedidir Buharin'ln 
kaderi. insanlar binlerce yıldır 
inançları yüzünden kurban edildi­
ler. ilkel inançtan dinsel inanca ve , 
oradan insanın özgür geleceğine, 
yani sosyalizme inanca kadar, her 
inanç sistemi kendi kurbanlarını ya­
rattı. Buharın ve milyonlarca Buha­
rin'ler sosyalizmin henüz emekle· 
mekte olduğu. daha dün ilk adım­
larını atmaya başladığı -ve işte bu­
nun için hala kurbanlara ihtiyaç 
duyduğu- sosyalizme geçiş çağı­
nın kurbanlarıdır. 

Buharln'I çok düşünüyorum son 
günlerde. idama nasıl gittiğini, sos­
yalizmin o günlerdeki efendileri 
onu sosyalizm ve devrim adına ölü· 
me mahkum ettiklerinde devrime 
ve sosyalizme inancını hala bu ka­
dar güçlü korumasındaki derin an­
lamı. karısına yazdığı son mektup­
taki "Devrim bayrağının kızıl rengin­
de, benim kanımdan da bir dam­
la vardır, inan" deyişini düşünüyo­
rum. Buharln'I ölüme gönderen sü-

recin nesnelliklerini ve öznelllklerl­
ni. kaçınılmaz yanlarıyla kaçınıla­
bilir olanı sorguluyorum.Bu süreç 
tarihin akışınının ve devrimlerin po­
litik zorunluluğuysa bu zorunlulu­
ğun. bir öznel ilkse bu öznelliğin na­
sıl aşılabileceğini, nasıl yenlleblle­
ceğlnl. buna katkımın. katkıınızın 
ne olabileceğini düşünüyorum. 

Sosyalizmde kişinin hain ılan edip 
kurban seçilmesi sürecinin, önce 
soru sorana, farklı düşünene tep­
kiyle başladığını, onun etrafında 
bir güvensizlik ve sevgisizlik çem­
beri yaratıldığını, kolektlvltenin dı· 
şına çıkarılıp, kolektif akıldan yok­
sun bırakılarak gerçekten hainlik 
sınırına kadar zorlanabileceğini bi· 
liyorum. Buharın. Stalln'in "haln"iy­
di. 50 yıl boyunca ·kimi yüreklerin 
derinlikleri bir yana- tüm komünist 
hareketin, hepimizin de haini oldu. 
Ve bugün, hain ilan edilip daha 
yüzlercesi. binlercesiyle birlikte dü· 
şünce ve inançlarının bedelini 
ölümle ödeylşlnden 50 yıl sonra ak­
ladık onu. Bir çoklarımız taa yürek­
ten. ama bir bölümümüz, yine 
emirle ... Tıpkı 50 yıl önce emirle ha­
in ilan edildiği gibi. 50 yıl sonra yi­
ne -· ne güzel ki bu defa sosyalizmin 
özüne yakışan anlamlar taşıyan bir 
emirle- akladık. Bu aklamayı düşü­
nüyorum hep son günlerde. Ve dü­
şünüyorum ki benim genç arkada­
şım, düşünüyorum ki geleceğin 
sosyalist dünyasını kurmak üzere 
yola çıkmış bizler, kendimize biçti­
ğimiz görevin, uğruna her şeyi, 
hem de ölümleri göze aldığımız 
inancımızın boyundaysak eğer. ilk 
yıkmamız gereken tabu, ilk aşma­
mız gereken engel budur. 

Büyük bir arayıştır sosyalizm. Beş 
yüz yıl sonrasının gerçeği.insanlığın 
gerçek geleceğidir. Bu arayışın ilk 
adımlarını atıyor insanlık henüz. He­
nüz yolun o kadar başındayız ki. 
menzile vardıracak yolların tekliği­
ni, mutlaklığını iddia etmek, kör bir 
adamın tek bLt yol bellemeslne ve 
başka yolların varlığına inanma­
masına benzer. Doğru. kısa, düz, 
en güzel yol tektir belki de. Ama 
öteki yolları bilmeden, yeni yollar 
tarif edenlere kulaklarımızı tıkayıp, 
onları bizi yanıltmakla suçlayarak, 
gerçekten en kısa, en doğru, en 
güzel yolu nasıl bulabiliriz? Büyük 
bir arayıştır sosyalizm. Her yol sora­
nı. her yol göstereni dinlememiz 
gereken, bir yolu tartışmamız ve yo-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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lumuzun doğruluğuna yukardan 
emirlerle değil. kendi aklımızın ve 
bilimin doğrularının ışığında karar 
vermemiz gereken. çağların en 
büyük. insana en yakışan. en özgür 
arayışıdır. 

Şimdi. dünyanın dört bir yanın­
da, insanlığa yeni bir gelecek ar­
mağan edebilmek için kafalarını. 
hayatlarını, her şeylerini ortaya 
koymuş milyonlarla. yüz milyonlar­
la insan, çağımızın en iyileri, en 
kahramanları. Buharln'lerın kade­
rinde kendi payının ne olduğunu 
da düşünmelidir. Buharın hain ilan 
edildiğinde, onunla birlikte onlar­
cası idam edilip binlercesi zindan­
lara atıldığında susanların. "ne­
den" diye sormayanların sosyaliz­
min bugün artık açıkça gündeme 
getirmek korkmadığı bu acı "yol 
kaza"larındakl payı, senin, benim, 
hepimizin payı kavranmadıkça, 50 
yıl sonraki aklamalar ancak 50 yıl 
sonra yeni aklamalara merdiven 
olur. Şimdi ilk "kötü adam"ım ba­
na tanıtıldığında sormadığım "ne­
den" sorusunun, "Biliyor musun, o 
arkadaş biraz şeydir" dendiğinde 
sormadığım "neydir" sorusunun 
tüm ağırlığını. tüm suskunluk suçu­
nu taşıyorum üzerimde. Düşün bir: 
Düşünce özgürlüğü için, farklı dü­
şünenlerin özgürlüğü için de savaş­
madıkça. en azından "neden" so­
rusunu sormadıkça, ağırlığından, 
suçluluğundan kurtulabilir miyiz 
sosyalizm adına işlenen suçların? 

o 
Resa Luxemburg'un "Özgürlük 

farklı düşünenlerin özgürlüğüdür" 
sözü bugünlerde yeniden keşfedil· 
dl. ister ülkede. ister partide, ister 
bir başka çevrede olsun. iktidarın. 
yönetenlerin, güçlülerin düşünce­
lerini paylaşmanın ne riski ne kor­
kusu. ne faturası vardır. Doğru ve­
ya yanlış, iktidarın düşüncesini pay­
laşanların kafası dinç ve vücudu­
na yapışık kalır. Farklıyı savunmak­
tır güç olan. Sırf farklıyı savunmak 
için, orjinal olmak amacıyla, müz­
min muhalefetle değil. gerçekten 
inanıldığı zaman. inatla. azimle, bir 
parça daha ışık gelebilsin diye 
doğru bilineni savunmak Resa Lu­
xemburg'un sözünü bugün en çok 
bağnaz sosyalizm düşmanları be­
nimsiyorlar. Bizler yeterince kavra­
yıp benimsemediğimiz lçln ... Hem 
güç, hem de ileriye doğru büyük 
bir adım atmak için zorunlu olan, 

bu sözün. gerçek yerinde, gerçek 
toprağında. yani sosyalizm bahçe­
sinde, sosyalist ahlak ve demokrasi 
çerçevesinde kök salmasını. hayat 
bulmasını sağlamaktır. 

Sana yazdıkça. bu uzak sürgün 
kE;ıntlnden mektuplar mektupları iz· 
ledlkçe. seninle dost olup yaklaşı· 
yor muyuz. yoksa uzaklaşıyor mu· 
yuz, bilmiyorum. Sana, uzaktaki 
genç arkadaşım. sana çeyrek yüz­
yılın yaşantıları içinden süzülmüş bir 
tek doğruyu getirmek istiyorum: 
Hep sor ve sorgula. Doğruyu genel 
kabul gören fikirlerde, dar çevre· 
lerin düşünce tembelllklerlnde, şef· 
'erin emirleri ve onları izleyen ço­
ğunluğun ·çoğunluk kavramı da 
çok şeylere alet edilmiştir çünkü. 
Buharin mahkQm edilirken Stalln'ln 
arkasında da bir çeşit çoğunluk 
vardı· ezberlenmiş fikirleri kadar 
kendi kafanda. kendi yüreğinde 
ara. Sürünün koyunu. tarikatın ce­
maati, şeyhlerin müridi değil, özgür 
ve gönüllü iradenle katıldığın ko· 
lektlvltenln alabildiğine geniş yü· 
rekll, aydınlık ve özgür düşünceli 
üyesi ol. Sor ve .soranlardan kork· 
ma. Cevaplar ara ve cevap ara­
yanlardan korkma. 

Buharin 50 yıl sonra aklanıyor c 

Neye yarar? Bir şeye yaramalı. Bu 
defa bir başkasının hain ilan edil· 
meslne, dünya hareketinin kendi· 
ne güveninin sarsılmasına, yeni 
ihanetlere, yeni aklamalara değil. 
çok temel bir şeye yaramalı. Sos· 
yallzmin blllmlnln ve bu bilimin bl· 
ze gösterdiği geleceğin dünyasına 
olan inancımızın gerçek boyutları· 
nı kavramaya, bağnazlığı yenme­
ye, alabildiğince özgür düşünen 
yeni kuşaklar yetiştirmeye yarama­
lı. 

ilk kafası karışık adamımı yıllarca 
'önce tanıdım dedim sana. Şimdi 
yıllar yıllar sonra, çok kafası karışık 
tanıyıp birkaç kez kafası karışık ilan 
edilip bir kaç kez aklandıktan son· 
ra. artık işin bir çeşit "uzmanı" ola· 
rak sana itiraf edeyim ki. şimdi ka· 
fam alablldlöine zengin, alabildi· 
ğlne devrimci ve sosyalistçe "karı· 

'şık". Yani soru dolu. Sorular soruyo· 
rum binlerce. Sorular ne kadar ço­
ğalırsa o kadar aydınlanıyorum. 
Sorular arttıkça dünyanın sosyalist 
geleceğine olan inancım o kadar 
güçleniyor, pekişiyor. Bu gelece· 
ğe.blnlerce soruya cevap arama­
dan ve bulmadan varamayacağı 

mızı biliyorum. Ve işte tam da bu 
soruları sorablldlOlrcılz için ve insan· 
lık ancak cevap verebileceği so­
ruları önüne koyabildiği için. o ge­
leceğe varacağımızdan en küçük 
kuşku duymuyorum. 

Dışarda hôlô kar yağıyor. Ve dı· 
şarda hôlô bahar çarpışıyor karla. 
Kuşkusuz bahar yenecek, çünkü 
zamanıdır baharın. Kuşkusuz patla· 
yacak tomurcuklar. Erik ve leylak 
tomurcuklarının biri kurusa öteki çi­
çeğe duracak. Daha günler bo· 
yunca da yağsa kar. baharın ge· 
leceğlnden kuşkum yok. Tıpkı sos­
yalist insanın, sosyalist dünyanın 
geleceğinden kuşkum olmadığı gi­
bi. Çünkü doğa ve toplum bilimi· 
nln yasasıdır baharın ve sosyaliz· 
mln gelişi. 

Peki madem bahar gelecek de. 
niye böyle inatla yoOıp duruyor bu 
geç kalmış kar? Madem varacaOız 
o günlere de, neden yeni "kafası 
karışık"lar, yeni "haln"ler yaratıp 
duruyoruz hôlô? Bu da gelecek 
mektubun konusu olsun. Şimdilik 
sana bol sorulu, bol sorgulu ve bol 
blllmll günler diliyorum ... 

"Düşün bir: Düşünce 
özgürlüğü için, farklı 

düşünenlerin 
özgürlüğü için de 

savaşmadıkça, en 
azından 'neden' 

sorusunu 
sormadıkça, 
ağırlığından, 

suçluluğundan 
kurtulabilir miyiz 
sosyalizm adına 

işlenen suçların?" 
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CAN YÜCEL: 
BİZ ÖFKENİN 

• 

YERiNE 
OTURTULDUGU 

ZAMAN 
ÇIKIŞ NQKTASI 

OLABiLECEK 
BİR ŞİİRİN 

ARİFESİNDEYİZ 
Özkan Taner 
A.Haşlm Akman 
Bedirhan Toprak 

O•" nce hatırladıklar,nızla başlayalım 
mı? Çocukluktan bugüne, dönem 

dönem yaşanılan olaylarla birlikte 
mümkunse. Örneğin en eski ne hatırlı­
yorsunuz? 

Ç ocukluğa ait fazla şey hatırla­
mam. İkizim, kız kardeşim Canan 

en ufak ayrıntıya kadar hatırlar, ben 
pek fazla hatırlamam. Belki de pek 
mutlu bir ÇOcukluğum olmayışından. 
Daha doğrusu, kapalı büyüdüğümden 
ötürü. Babannemle ahbaplık ederdim, 
sokal!a çıkartmazlardı çünkü. Benim 

hatırladığım dönem, aşağı yukarı 5- 6 
yaş dönemi, babam talebe müfettişi ol­
muştu. Tabii o zaman bütün devlet rü­
esası gibi İstanbul tarafından Şişli, Ni­
şantaşı tarafına nakil, göç modası var­
dı. Biz de Şair Nigllr Sokak'ta bir Er­
meni evinde oturduk. Varıijan Maru­
jan diye Ermeni arkadaşlarım vardı. 

. Orası Etfal Hastanesi'nin oralarda, so­
kakta oynarulanıayan tatsız, acaip bir 
levanten muhitti. Sonra da babam hep 
yoktu. Ankara'da, oraya buraya gi­
der ... yani Halk Partisi ileri geleni sı­
fatıyla, babasız büyüdük biz. 

Biz, babannemle konuşurduk. O ma­
sal anlatırdı filan ... 

A tatürk'ü hahrlıyorsunuz o zaman. 

Y azlan Moda'ya giderdik. Orada bir 
pansiyon vardı, Mano Palas. Mo­
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bir sıraydı. Pekala da güzel bir yerdi. 
Plajında denize girerdik. Bir de Deniz 
Kulübü vardı, bir gün oraya gelmiş ka­
labalıjpn arasında gördüm. 

Bir gün de, Şair Nig!r Sokak'ta, Et­
fal Hastanesi'nin geçidinde Sait diye bir 
bakkal, bakkal da değil aktar bir herif 
vardı. Herkes gibi biz de onun oraya 
Mustafa Kemal geliyor, Atatürk geliyor 
diye çıktık. Ta ta ta ta önde motosik­
letlerle bir açık araba, içinde bir kurt 
köpeği. Meğer güzergfilıını değiştirmiş­
ler. Atatürk aşajpdan, Dolmabahçe'den 
inmiş, kurt köpeği de buradan, öyle 
geçtiler. O pek sevdiği bir kurt köpeğiy­
di . . .  Öyle anlatırlar. Bir gün hırlamış, 
Atatürk de çekmiş "dan!" diye vurmuş 
köpeği. 

Orada Yeni Türkiye diye bir yuva 
vardı, demek ki 4-5 yaş. Müdürü Seni­
ha Hanıın'dı, babamla da ilişkisi var­
dı. Babam beni oraya vermiş. Orada 
Nişantaşı sekenesinin sonradan koleje 
filan gitmiş bir sürü çocuğu var. Daha 
sonra testereyle tahtadan oymacılık ya­
pardım. Bir de Mecidiyeköy'e, Hürri­
yet-i Ebediye -edebiye- Tepesi'ne gider­
dik. o zamanlar dutluktu ve gazinolar 
vardı. Çingeneler fal bakardı. Keyifli 
bir yerdi. ' 

Daha çok hatırladığım -bu belki de 
ideolojik bir hesap-dedem Mevlevi'ydi. 
(Babaarınem de). Mevlana Kapı Tekke­
si'nde ney üflerdi. Babam da o tekke­
de yetişmiş. Dedem aslında çok ters bir 
adamdı. Bu telgraf idaresini filan ku­
ran Telgraf Nazırı Hasan Ali Efendi'· 
Din oğlu. O da telgraf müfettişi. ittihat 
ve Terakki iktidara gelince kızıyor, 
"Ben bu pezevenklerle çalışmam." de­
yip istifa ediyor. Sonra Cumhuriyet'e 
de kızıyor, şapka giydiriyorlar diye. Be­
reyle dolaşırdı ve Allahın günü derdest 
olurdu. İşte bu.Hasan Ali'nin babası­
dır derler bırakırlardı. Evden de kaçtı 
gitti. Küçücük bir odada otururdu. 
Kendi eliyle yaptığı Kuranlar, kitapla­
rı mitaplan ... Adam ideolojik isyan ha­
linde. Biz de mektepte dolduruşa geti­
rilmişiz ya 1 Adam bize din telkininde 
bulunacajp zaman ben Kemalist bir ve­
let olarak bununla kavga ederdim. Da­
ha birinci, ikinci sınıftayken kavga ha­
lindeydik. Babannemle de kavga halin­
deydi. Babannem babamı ve Cumbu­
riyet'i tutuyor çünkü. Dedemse anti 
cumhuriyet. İş karışırdı. 

Bir gün babarınemle birlikte, tram­
vayla Balıkpazan'na gidiyorduk. Tram­
vaydan inerken onun ayağı kaydı düş­
tü. Ayak kırıldı, kalçadan. O sırada da 
dedem prostat ameliyatı olmuş İtalyan 

Hastanesi'nde. Babannemi de oraya al­
dılar. Bunlar, dargınlar, hastayken bi­
risi kanımdan işiyor, öbürünün ayale al­
çıda, l'İJ!e seviştiler. Arada ben bunları 
barıştırdım. Dedem de beni "Bu, adam 
olacalc" diye temize çıkardı. Yani kar­
şı cumhuriyetçilerle ittifalc haline geç­
tik, aşk yüzünden kurtardık vaziyeti. 

K aç kardeştiniz? 

Ö nce iki kardeştik. Üçüncüsü 10 
yaş arayla doğdu. Biz evde kız 

kardeşimle kavga gürültü . . .  Artık da­
yanılmaz hale gelmiş olmalı ki, beni Bo­
ğaziçi LiBesi'ne leyli olaralc verdiler. Ev­
deki muharebeden ötürü. Leyli gitmem 
bir bakıma iyi oldu, bir bakıma kötü. 
Erken leyli kolay bir iş değil çünkü. 

K açmcı smıftan itibaren leyli oldu­
nuz? 

İ !kokul 3. sınıftan itibar�n. 

O kul neredeydi? 

A mavutköy, Akıntıbumu'nda. Bir 
ara Zeki Müren'lerin evi olan M­

U! bahçesi duran ev var ya, orada bir 
büyük sultan sarayı vardı, Adnan Men­
deres zamanında yıkıldı. Koskocaman 
bir yalıda çok güzel bir okuldu. Ada­
nalı zenginlerin şımarık çocukları var­
dı, bir de futbolcular. O zamanlar fut­
bolculan paralı okullara verirlerdi. 
Hem disipline olurlar, hem antrenma­
na giderler hem de lise mezunu olurlar­
dı. İyi bir sistemdi. Onlarla futbol oy­
nardık. Set set tuhaf bir bahçesi, için­
de bir havuzu vardı. Ayajpnın altı de­
niz. Balığa filan da çıkardık. Orada bü­
yüseydim bambaşka bir adam olurdum. 
Bayaa alışmaya başlamıştım. Hıfzı Tev­
fik babamın arkadaşıydı. O benimle il­
gilenirdi. Atsız (Nihal) filan daha gel­
.memişti. 

1938 sonunda babam vekil oldu ve 
apar topar Ankıİra'ya gittik. 7. sıruftay­
dım. 

Orada Ankara Erkek Lisesi'ne git­
tim, Taş Mektebe. Taa İttihat ve Terak­
ki zamanında yapılmış, Ankara payi­
taht olmadan önce. Bizim dersanenin 
bulunduğu bina tavla gibi bir yerdi. Za­
ten eskiden tavlaymış. Ne ısırur ne bi­
şey. Okul Orhan Veli'lerin okuduğu . . .  
Ahmet Hamdi (Tanpınar) Bey hocalık, 
Sakallı Cehil müdürlük etmiş. Gerçi iyi 

bir okuldu ama biz gittiğiıniz zaman ka­
labalıktı. Öğrenciler de değişikti tabii. 
Öğrenciler halk çocukları. Ben, Boğa­
ziçi sultan sarayından oraya gelmişim .. .  
Önce bir sarsıntı geçirdim ama ortao­
kulu orada bitirdim. Ondan sonra lise­
yi Ankara Atatürk Lisesi'nde okudum. 

Sonra bu Dil-Tarih'te (Ankara Üni­
versitesi Dil, Tarih ve Coğrafya Fakül­
tesi) Klasik Şube işi çıktı. Ben öğretmen 
olmak istiyordum. Annem de kızıyor­
du, "Baban öğretmen oldu da ne oldu? 
Fıkaralık çektik" fllan diye. Babam da 
"Sen Klasik Şube'ye git" dedi. Latin­ce, Yunanca öğreneceğiz. 8 kişiydik 
orada. 

K laslk Şube'nln amacı edebiyat öğ· 
retmenl yetiştirmek mi yoksa kla­

sik kültür ya da yalnızca Latince ve Yu­
nanca mı öjlretlyordu? 

Y ok, yok . . .  Genel müfredat. Fen 
derslerinin bir kısmı azaltılarak 

edebiyat ve Latince okuduk. , .  Orada 
nedense solcu olduk. 

E vet. O yol nasıl aynldı? Herkesin bir 
başlangıcı var çünkü. İnsan nereden 

itibaren başkalarından farklı olmaya 
bqbyor? 

O rada, diyelim birisinin abisi, me­
sela Raci, Nabi'nin (Dinçer) abi­

si -Markopaşa'nın yazıişleri müdürlü­
Aünü filan da yaptı- filan derken, biz 
Dil-Tarih'e gitmeğe başladık. Orada 
konferanslar olurdu . . .  NAzım okuyor­
duk. İş, edebiyat da olduğu için lafa boş 
vakit daha çok kalıyordu. Nurullah 
(Ataç) Bey Fransızca, Cevdet Kudret 
(Solok) edebiyat dersi veriyordu. 

Y ani daha lisede başladı . . .  

L isede, lisede. O zaman kaynayan bi­
şey de vardı: il. Dünya Harbi. O 

arada okuyabildiAimiz kadar okuduk. 
Babam da beni Dil- Tarih'in Klasik Fi­
loloji Profesörü Rhode ile tanıştırdı. O 
adamla beraber çalışmaya başladım. 
Adam yetişkin biriydi. Almanca'yı da 
ilerlettim. Gerçi sonra unuttum. Tercü­
meler yapmaya başladım. Bir taraftan 
da şiir yazıyordum. 

Ş lir yazmaya ne zaman baflııhmı7 

O rta 2 ya da 3. aınıluı lllt • � MU 
şım öldü, 01111 yıı1tlıı11 , ç ı • ıı• , ı, ı 
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gilerinde falaiı çıktı. llk şiirimi de Pe­
yami Safa Cumhurlyet'in sanat sayfa­
sında bastı. 

Bu arada babamın ağırlığı fazla bas­
maya başladı. Bu vekillik var ya! Kim­
se sana olduğun gibi bakmıyor. Ya düş­
man oluyorlar ya da dalkavuk. Senin 
varlığın hep geri atılıyor, şeyleştiriliyor: 
Hasan Ali'nin oğlu! Çalışsan bir türlü, 
çalışmasan bir türlü. iftihara geçersin, 
torpil derler. Bende de buna karşı bir 
tepki başladı. Arabasına filan binmiyo­
rum. Pedere karşı sertleşmeye başladım 
yani. Babam da en hızlı zamanı. Bu 
Köy Enstitüleri kuruluyor, oralara gi­
dip geliyor, beğenilsin istiyor. Benim 
tenkidi davranışlarım hoşuna gitmiyor. 
Evde konuşuluyor mesela, herkes ha ha 
derken ben aleyhte bişey söylüyorum, 
kızıyor. "Ulan eşşoğleşşek gel, beraber 
konuşalım. Herkesin yanında beni 
bozma" filan diyor. Böyle numaralar . . .  

Adamın adı büyük ama ev  küçük. Bi 
sürü adam geliyor. Lüks müks bi bok 
yok. Ben babannemle yatıyorum, aynı 
odada. O trafiğe rağmen küçücük bir 
ev. Orada barınmak bayaa müşkül. Bi­
zimki de çok meclis-i ara bir adam, her 
gün misafir, her gün misafir . . .  Adamın 
ağırlığıyla gençliği yaşaması da güç olu­
yor . . .  Benim arkadaşlarla kurduğum 
dışarıdaki münasebet böylece daha ağıl' 
basmaya başladı .  Fikri dayanışma bir 
nevi psikolojik aktarma halinde! Böy­
lece liseden mezun olduk, arkadaşlar­
dan ayrıldık. 

O sınıf garip bir sınıftı. Kemal Baş­
tuğcu vardı, bu Jön Tilrk işinden vatan-

daşlıktan atıldı, Fransa'da kaldı. Bir 
Turan Doyuran vardı, şimdi fotoğraf­
çılıkla uğraşıyor, şiir yazıyor. O da ora­
da kaldı. Gazi (Yaşargil) vardı, o da 
harp içinde gitti Almanya'da okudu. 
Şimdi meşhur beyin operatörü. Raci 
(Dinçer) vardı. 

Liseden sonra Dil-Tarih'e girdim. 
Oranın tam güzel zamanıydı:  Behice 
(Boran) Hanım, Niyazi (Berkes) Bey, 
Muzaffer (Şerif Başoğlu) Bey, Nusret 
Hızır, Pertev (Naili Boratav) Bey. Gerçi 
o zaman da iş, Tevfik Fikret mi Meh­
met Akif mi planında konuşulurdu 
ama, öte taraftan da sosyoloji ,  tecrübi 
psikoloji, ırkçılığa karşı anti rasist mü­
cadele . . .  Fakat bayaa kavgalı ve hare­
ketli bir yerdi Dil-Tarih. Ben o sıra bi­
lim adamı olmaya karar verdim. Ba­
bamdan dolayı da politikaya fazla ka­
rışmak doğru olmuyordu. Kenarda du­
ruyordum. Daha sonra ileri Gençlik 
Teşkilatı kuruldu, 1945 sonu filan, ama 
benim temasım vardı. Enver Gökçe, 
Şevki Akşit . . .  oradaydı. 

Ş lirler yaygınlık kazannuş mıydı o za­
man? 

Y ok canııım. O zaman Varlık'ta fi­
lan biriki tane çıkıyordu. Tercüme 

Dergisi'nde Ovidius'tan, Pindarus'tan 
filan tercilmelerim çıkıyordu. Yani ben 
kendimi bir çeşit klasik filolog olarak 
yetiştiriyor, arada bir de şiir yazıyor­
dum. Almanca Hölderlin'den tercüme­
ler de yaptım. Sonra iş bayaa sertleşme­
ye başladı. Bir yerel seçim numarası ol-

du. Biz, sol kanat emri mucibince, hem· 
şireyi de kandırarak, çekimser oy kul­
landık. Bu duyulmuş. Babam da o ara 
Köy Enstitüleri için koşturuyor fakat iş 
bir Amerikan baJ!ımlılığına dönüyor. 
Apar topar beni lngiltere'ye mancınık­
ladı. Halbuki normal olarak benim Al­
manya'ya gitmem lazım. Benim profe­
sör Berlin' de rektör oldu. Allahın gü­
nü beraber olduğum adam Berlin'dc 
rektör oluyor, ben bir tek lngilizcc ke­
lime bilmiyorum ve lngiltere'ye gönde­
riliyorum, alelacele. Herhalde İnönü 
söyledi, bu herifi yolla diye. 

O dönem Garip akımını nasıl klllll• 
lıyordunuz? 

A aa, Garip akımını severdik. Bir ta­
raftan da NAzım okurduk. Enver 

(Gökçe) arkadaşımız vardı. Daha o sı­
ra Ahmed Arlf yoktu. Onu SO'den son­
ra tanıdım. Onlarla arkadaştık. Bera­
ber şarkı okurduk. Ruhi (Su) Dil­
Tarih 'te halk türküleri korosu kurmuş­
tu, beraber oraya giderdik. Yani mese­
le sadece Garip del!ildi. Garip o zaman 
bir çıkıştı. Çıkışın cıvıltısı ' ardı ve 
adamlar da öyle saruldıl!ı gihi ·-evimsiz 
adamlar değildi. Sempatik İn>anlardı ve 
çok 'yaş farkı vardı aratnızda, 8-9 yaş. 
Ama bu yaş farkı garip bir olay. O za­
manlar çok önemliydi. Ond ... ı dolayı o 
dönemde çok sıkı değildik. SC den son­
ra onlarla da ahbap olduk. 

O ara Köy Enstltülerl'ne karşı mil· 
cadeleler filan da var. Siyaset kı· 

zışmış durumda. Onlardan ne kadar ha­
beriniz oluyor? 

I• çindeydik. Zaten Dil-Tarih kaynayan 
bir yerdi. 1960'1ardaki Siyasal (SBF) 

kadardı. İstanbul Üniversitesi fılan bir 
yana, Ankara ve Dil-Tarih denildi mi 
bambaşka bir yerdi. Yurt ve Dünya, 
Adımlar çıkıyor, başka dergiler de var. 
Adnan Cemgiller, Muvaffak refler . . .  
o zamanın düzeyinde insanı h ·sleyecck 
bir sürü kaynak işliyordu. Bu tercüme 
işi de bir suru metin okıımaya da yar­
dımcı oldu. Tabii bunların içinde Mark­
sist fazlaca bir şey yoA'�· Okuya oku­
ya Upton Sinclair'in Altın Zincir'i, Max 
Weber'in Sosyalizm ve Sosyal Mücade­
leler Tarihi ... Bunlardan başka Ameri­
kan filmleri oynar, Steinbeek filan. On­
ları S kere 10 kere seyrederiz, harbi ta­
kip ederiz, Stalingrad nereye gitti . . .  gi­
bi. Hareketli gilnlerdi. Ankara küçük 
yerdi. Kırı bol. Yürüyüşler, piknikler 
yapılırdı, konuşulurdu. Güzel bir üni-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



versite hayatıydı. 
Soluğu İngiltere' de aldık ama ben İn­

gilizce bilmiyorum. İngilizce öğrenirken 
Latince, Yunanca güme gitti. Herifler 
Cambridge'e yolladılar beni. N'apıcarn 
ben orada? Hepsi papaz çocukları. Da­
ha çocukluktan öğrenmişler Latince ve 
Yunanca'yı. Benim burada öğrendiğim­
Je olacak iş değil. Ondan sonra işi tari­
he bozdum. Ondan da sıkıldım, tam 
serseriliğe vurdum. İyi ki de öyle yap­
mışım. Bilim adamı olsaydım elli kere 
kovulur, atıla atıla bir hal olurdum. Al­
lahtan bilim adamlığına fırsat kalma­
dan şimdi olduğum yolu seçtim kurtul­
dum: Şiir yazıyordum. 

B lllm adamlığından niçin vaz geçti­
niz? 

Y ok anam, ben baktım işin tadı kaç­
tı. Her işin bir miyanesi vardır ya, 

mesela ben Almanya'ya gitseydim mec­
buren biçimlenecektim. Zaten okul bit­
mişti. Orada doktora verecek, yine üni­
versitede yer alacak sonra yine atılacak­
tım filan. Baktım ki bu iş gavur oldu, . 
kendi kendime okumaya karar verdim. 
Sanat tarihi okudum, felsefe okudum, 
Marksizm okudum. Arada Fransa'ya, 
arkadaşlara gittim, Fransızca öğren­
dim. Bir sürü adam tanıdım. Yani bir 
nevi sanatçı olarak kendimi yetiştirmeye 
baktım. Bu aşağı yukarı 4,5 yıl sürdü. 
Ben orada da oturma)\ istiyordum. Res­
sam arkadaşlarım vardı. Selimler (Tu­
ran), Avniler (Arbaş), nhan Komanlar 
filan. Orada inci dizme, şişeyle reklam 
yapma gibi işlerle nasıl olsa idare eder­
dim . . .  Babam tutturdu ille geleceksin, 
vatan, millet diye . . .  

C ambridge'I bitirmediniz o zaman 
değil mi? 

Y ok. Orada 1 ,5 yıl kaldım . . .  Sonun­
da buraya geldik. Buraya geldik de 

ne yapacağız? Bir işsizliktir bastı. İşe 
girmek için imtihana giriyorum, kaza­
nıyorum, "Samet Bey karışır" diyor­
lar. Samet Bey de (Ağaoğlu) bana "sos­
yalizm batmıştır" diye palavra ders ve­
riyor . . .  Nereye gitsem işe almıyorlar ya­
ni. Biz başladık talime, işsizlik talimine. 

B unun nedeni babanız mı yoksa ken­
di şöhretiniz mi? 

Y ok, yok. Benim o zaman şöhretim 
yok. Ama göze batıyorsun işte. 

Kürt Mehmed'in meyhanesine gidiyo­
rum. Orhan Veli, Memet Kemal, Sup-

hi Taşhan var. Ah­
med Arif de çıktı 
piyasaya. Dolarla 
konuşuyoruz. O 
zaman da adım ba­
şı, her adamın en­
sesinde bir polis. 
Ne söylesen, kimle 
konuşsan dosyan 
kendiliğinden ka­
barıyor. Zaten 
42'den dosya var, 
Sittikçe şişiyor. Ba­
bamı batırmak için 
bana pislik atıyor­
lar, beni batırmak 
için babama. Bu­
nun üzerine ittifak 
kurduk politikaya 
fazla karışmadım. 
Çünkü babamın 
bayaa önemli bir iş 
yaptığı kanısınday­
dım. 

P eki babanızın 
ç i z g i s i n d e ,  

onun gibi bir politika eylemine neden 
girmediniz? Bu çok rastlanan bir şeydir. 

A ma babam o sıralar tu kakaydı ve 
politikayı tam bırakmıştı. . .  

T asflye edilmemiş miydi? 

T asfiye edildiği kanısındaydı. Zaten 
Halk Partisi'nden istifasında da po­

litikaya bir daha karışmamak üzere is­
tifa ettiğini belirtti. Hatta Cevat Dur: 
sunoğlu vardı (Yıl 56-57 diyelim. Sos­
yal demokrat eğilimin başladığı sıralar­
daydı. Bülent (Ecevit) daha sekreter. 
Ben Cemil Sait'in (Barlas) Pazar Pos­
tası'nda yazıy,orum ki o da bu sosyal 
demokratların arasındaydı. Bana der­
ginin yazıişleri müdürlüğünü teklif et­
tiğinde babam "Sen karışma" dedi), bi­
gün geldi ' 'Can yahu, sen bakma ba­
bana, biz sosyal demokrat kanat kuru­
yoruz, partiye gel" dedi. Ben de baba­
ma söyledim "Bi bok çıkmaz ama git" 
dedi. O ara kendi kaderini kendi elin­
de tutmak istiyordu. Bunun olınayaca­
ğını bildiği için müsade etti. Kalktık git­
tik. Sekreter Kemal Beyazıt'tı galiba. 
Oraya gittiğimde Cevat Bey aldı beni. 
Turan (Güneş) Hürriyet Partisi'nden 
daha yeni geçmiş Halk Partisi'ne, o da 
var. Bunlar "Halk Partisi hakkında ne 
düşünüyorsun?" diye sordular. Ben de 
" Yalla geçmişi iyi" dedim. "Geleceği 

de iyi. H1ili tenkide lüzum yok. Parti­
ye girip neresini düzeltmek gerekirse 
orasını düzeltmek lazım gelir . Onun için 
partiye girerim" dedim. "Sana haber 
veririz." dediler, daha da ne haber, ne 
bişey. Onun için o kanat da kapalıydı. 
İşin içinde başka bir sertlik vardı. O ara 
daha çok hissettim. Pazar Posıası'nda 
çalışıY,or, tercümeler yapıyordum. Son­
ra babam iş Bankası'nın yayın işine 
geçti. Oraya da tercümeler yaptım. Bu­
ralardan kazandığım paralarla bir süre 
idare ettim. 

B abanız kendi kitaplarını ne zaman 
yayımlamışh? 

A şağı yukarı 50 sonrasında. O ara 
Cumhuriyet'te de yazıyordu. 53'te 

iş Bankası Yayınları'nı yönetti. Ahmet 
Dallı vardı, o yardımcı oldu. Babama 
Halk Partisi'nden daha çok Demokrat 
Parti yardım etti. Halk Partisi bakımın­
dan bayaa menkObdu. Hürriyete Doğ· 
m o aralar basıldı ve maddeten biraz ra­
hat etti. Yoksa emekli maaşıyla idare 
zorundaydı. O patırtıda ben askerlik 
yaptım, 56'da da Güler'le evlendik . 

G üler Hanım'la nerede ıaııışlınıı? 

•ı stanbul'da. Güler Akndrml'dı ıı 
renci. llhnn Kuınıııı, Sııılı (�11 ık 111 11 

dan tanıyorlıırmı , hrıı ılı ı ııı ı ıı ı 
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"Sonra bir ara 
izmir'e gittim. 
Demirköprü 
Barajı'nda 
tercümanlık yaptım. 
Demirel iş verdi. 
Suphi Taşhan'ın 
akrabasıymış. Bayaa 
keyfediyorum. Şiir 
geceleri filan 
yapıyoruz. Babam 
lstanbul'a çağırdı: 
Orayı 
�arıştırıyormuşum. 
ille gel dedi." 

evlendik. Paıa yok pul yok. Ben dedim 
ki " Bir kadınııı benimle evlenebilmesi 
için bana aşık olına'ı lazım". Onun 
üzerine emniyetle evlcııdik. 

Piyes imkanları çıkıı o ara. Muhsin 
Bey (Erıuğrııl) Sırça Kümes'i afişe çı­
karttı. Ondan sonra nereden geldi belli 
olmaz, afişten indirtti. Ben de onu da­
va euim -varmış gibi- ticari itibarımı ze­
deledi diye. Şefik diye avukat bir arka­
daşım vardı. Malapart<!'nin Darbeler 
Tarihi kitabını kendi parasıyla bastır­
mıştı ki o dönemin ilk leftist yayınıydı. 
Geldi bigün meyhaneye, Can dedi, ha­
pı yutt uk. Bu dava yürümez . . .  8 aktör 
var, Muhsin Bey hepsi için zatürre ol­
dular diye rapor almış. Tabii dava düş­
lü. 

57 yılıydı, ben BBC imtihanını ka­
zandım. Ha, oiıdan önce ufak tefek iş­
ler yapıyordum. Mesela İngiliz sefare­
tinde yarım gün LPS 'nin (London 
Press Service) haberlerini dinleyip ya­
zıyorum. Hindistan sefaretinde tercü­
manlık, bazı gazetelerde ufak tefek iş­
ler . . .  Sonra bir ara lzmir'e gittim. De­
mirköprü Barajı'nda tercümanlık yap­
tım. Demirel iş verdi. Suphi Taşhan'ın 
akrabasıymış. Bayaa keyfediyorum. Şi­
ir geceleri filan yapıyoruz. Babam İs­
tanbul' a çağırdı: Orayı karıştırıyormu­
şum. İlle gel dedi. HaJat dergisinde hi­
kaye tercüme işi varmış . . .  Şimdi 20 ta­
ne hikaye götürüyorum, ona müsteh­
cen, buna solcu diyorlar, 20 hikayeden 
! 'ini alıp 1 5  lira veriyorlar. Olacak gi­
bi değil, sürünüyoruz. BBC işi çıktı ve 
oldu. Çocuklar orada doğdu ve 62'de 
filan da döndük. Sebebi de kovulduk. 

Nazım'ın öldüğü haberi geldi. Otur­
duk, dertlendik. O gece, gece nöbetçi­
siydim. Yayın sabah 5'te. Merkezden 
gelen bülteni daktiloda Türkçe'ye çevir­
dim. Yayın saati geldi. Stüdyoya git­
mem gerelt. Nedense canım yerimden 
kıpırdamak istemedi. Stüdyodan tele­
fonla uyardılar. Yine yerimden kıpırda­
yamadım. Velhasıl o sabah BBC'nin 
Türkçe yayını yapılmadı. Adamlar da 
haklı olarak beni kovdular. 

Buraya geldik ve Marmaris'e göçtük. 
Güler'le haritadan seçtik, orada otura­
cağız. Güler Montesorri okuyor. Eli­
mizde para varken bari o okusun dedik. 
Onu orada bırakıp biz Hasan 'la İstan­
bul'a geldik. Ankara'da, İstanbul'da iş 
aradım . . .  Hep büyük işler veriyorlardı, 
Efes Oteli müdürlüğü gibi. Benden na­
sıl otel müdürü olursa . . .  Sonunda Mar­
maris'e Turizm Müdürü olarak geri 
döndüm. Güler de orada hocalık yap­
tı. İki sene orada kaldık. 

İşçi Partisi (T.İ.P.) kuruluyordu, biz 
de Muğla-Marmaris örgütlerini kurduk. 

1 965'te AP iktidara geldi, başımıza 
bir şemsiye yedik ve tekrar İstanbul. Yi­
ne işsizlik başladı. 

H er Boydan ne zaman yayımlandı? 

1 955'te. O şiirler önce Pazar Posta­
sı'nda çıkmıştı. Kel Salim (Şengil) 

bastı önce. Yalla nasıl bişey, 1000 filan 
sattık ha. Sabahattin Bey (Eyüboğlu) 
önsöz yazdı, etkisi de oldu ve hakkın­
da hiç çıkmamışsa 1 5-20 tane yazı çıktı 
ve kitap bayaa mesele oldu. Fakat sonra 
ne olduysa satışlar durdu, kitap satma­
dı. 

İık kitap nasıl çıktı? 

B �n Fransa'dayken babam kitabını 
bastırayım dedi, 50 filan. Bedri Bey 

(Rahmi Eyüboğlu) kapak resmi yapmış. 
Yazma öyle çıktı. Ama babam ona da­
ğıttıracağım, buna dağıttıracağım der­
ken kalmış, satışa bile sürülmemiş. Ha­
la da vardır evde. O öyle kaldı. Taa 
70'lere kadar kitap çıkartmadım. BBC'­
deyken, Marmariste'yken şiirler yazdım 
ama tercümeler yüzünden bir süre şii­
re ara verdim. Yani benim öyle düz bir 
şiir çizgim yok. Zaten hep oradan ora­
ya savruluyorduk, yer yok yurt yok . . .  

E vet o dikkat çekiyor. Kültürlü, bil­
gili, bilinçli, azimli, yetenekli, yazar 

çizer biri olarak bir yere çakılıp bir yer-

terde iş ya da politika alanında istikrarlı 
bir çizgi tutturmak gerekirken neden 
acaba . . .  

V alla şimdi bu değişik bişey. 63 so­
nu filandı, biz İşçi Partisi'ne gir­

dik. Bu mühim olan bişey. Malatya 
Kongresi (1964) ki orada ben GYK ye­
dek üyesi oldum. Kongre'den dolayı 
merkeze biraz aleyhtar düştüm. Oskü­
dar'a geldi.ıµ, burada sekreterlik filan, 
aşağı yukarı 68 sonuna kadar biz Parti 
işiyle uğraştık.  Militan olarak koştur­
duk. 

A ma partide de olması gereken ko­
numda değildiniz ••. 

I• şte bu Malatya Kongresi 'nde Mehmet 
Ali Bey (Aybar) mimledi, derkenar 

kaldık. O kongrede Mihrilerle beraber­
dim, ama partideu ayrılma konusunda 
değil. Ne merkeze, ne de öbür tarafa 
yaranamadık. Parti içinde görevim sür­
dü. Behice Hanım'ı tanırdım, Sadun'­
la (Aren) arkadaşız, yani parti bünye­
sinde, partiyi yıkıma götürecek her tür­
lü keskinlikten kaçtım. Çünkü temelde 
partinin yararlı olduğu kanısındaydım. 
Büyük çıngar çıktığında da mümkün ol­
duğu kadar yıkılmaması düşüncesini 
güttük. O dönemde ben partiden istifa 
bile etmedim. Benim ayrılmam kayıt 
yenilememe meselesinden oldu. 

70-71 'de Ant'ta yazıyordum. Bu ter­
cümeden dava olduk. Zaten 68'den beri 
de dava sürüyordu. 73'te sonuçlanclJ ve 
15 sene yedik. 

Ş u Guevera ve gerilla eğitimi konu­
lu kitap değil mi? 

E vet. Herifin adı Samuel Taylor 
muydu, neydi. Amerikalı bir gene­

ral, resmi tarihçi. Biz de Che Guevera'­
nın Mao'nun gerilla harbi ile ilgili, tak­
tik de değil, teorik görüşlerini anlatan 
bir kitap çıkartıyoruz. O kitap bir Ame­
rikan baskmydı. Amerikalı generalin 
kontrgerilla hareketine dair bir önsözü 
var diye önce bir münakaşa oldu. Bu· 
nu da koyarsak işin nesnelliği daha be· 
lirgin hale gelir dedik, Çetin Ö;zek'e dı 
sorduk, tamam koyun dedi. 

Dava uzadıkça uzadı. O bilirkişi ol 
muyor, öbürü geliyor . . .  Mao'dar 
Che'den suç bulamadılar. KomUnistlil 
sonunda Amerikalı 'nın metninde çıkı 
Şimdi herif diyor ki, " Bir ülkede geri 
la halkça benimsenmişse bu, askı 
planda durdurulur bir hareket değild 
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Kontrgerilla hareketi kurarsınız. Bura­
da yapılacak olan halkın gerillayla iş­
birliğini ve onların bütünleşmesinin se­
bebi olan sosyal-ekonomik bozukluk­
ların süratle halli noktasına dayanır. O 
ülkede haksızlıklar devam ettiği sürece, 
gerilla hareketinin üstüne istecliğiniz ka­
dar silahla gidin, durduramazsınız . "  
Biz cezayı bundan yeclik. Be n  de Samu­
el Taylor'a bir telgraf çektitn, declim ki: 
"Aman generalim, bizim buraya gelme­
yin. Bizim kanunlara göre, tercüme 
eden olarak, şimdi ancak beni bulabil­
diler ama kitabın aslı senin. Buraya se­
yahate meyahate gelirsen, komünist 
olarak okkanın altına gidersin. Çünkü 
ben mahkemede Amerikan Haberler 
Bürosu 'ndan senin sicilini getirttim -
Gerçekten getirttim. Adam Silver Star 
madalyası filan alınış, sicili tam emper­
yalist sicil - hiç hakim makim dinlemez­
ler, mahvolursun. Biz senin yerine gi­
diyoruz." 

Sonra hapishane . . .  Oradt .lir Siya­
sinin Şiirleri'ni yazdım. Benim şiir ka­
riyerim, dikkat ederseniz, ondan son­
ra başlar ve kendince gider. Toplu bir 
çıkış değildir. Kendi imzamla 'birleşmiş 
bir çıkıştır. Topluluklara falan karışma­
dım yani. 

I• kinci Yenl'yi nosıl �eğerlendirlyordu­
nuz? 

S everdim onları, Turgut da (Uyar) 
Edip de (Cansever) arkadaşımdı. 

Bir ara Pazar Postası'nda mukavemet 
ettik. Şu bakımdan: Çok derme çatma 
bir çıkış gibi geldiydi. Nitekim derme 
eatmaydı da. Şiir ve estetik açıklama­
ları bakımından tutarsızdı. Allahtan is­
tidatlı adamlardı. Turgut da Edip de is­
tidatlı adamlardı, iyi şairlerdi. Oktay'­
ın (Rifat) şiirleri destekledi. Ben Ok­
tay'ın değişmesini başta yadırgamıştım. 
Bu kadar sert bir çarketmeyi doğru btıl­
maınıştını. "Yeşil Perçemli" filan di­
ye yazı da yazmıştım. Sonra baktım, bir 
şiirin geçinnesi gereken bir dönemdi. 
Çünkü gerçekten de Garip şiiri küçük 
bünyesinde tıkanmış, yapabileceğini 
yapmıştı. Doğrusu fazla bir şey de ye­
rine getirememişti. Sadece oradan çıka­
rak tükenen, Orhan Veli'de, Oktay'da 
ve Melih'te sol bir öfke ve isyan şiiri­
nin Garip tekniği ile uzatılması, otur­
tulınası sö� konusuydu, o da fazla gi­
demezdi. Yani bünye olarak çok teker­
lemeye dayanıyordu. Uzun bile olsa bü­
yük nefese doğru gitmeyen bir şiirdi, tı­
kanıklık kaçınılmazdı. 

"4 O Kuşağı"da alternatif olarak 
koyamamıştı herhalde kendini. 

O rada ben şöyle düşünüyorum 
Hani "Garip şiiri Halk Partis/­

nin şiiriydi de Nurullah Bey iktidarın 
adamıydı da onları tuttu, ondan dola­
yı 40 şiiri okkanın altına gitti. " Bu saç­
ma bişey. O zaman Nllzım'ın da okka­
nın altına gitmesi gerekirdi. Öyle bir şey 
yok. Onu yiyemediler. Hapisteyken de. 
yurt dışında hain ilan edildiğiııd Je ııe­
kala yiyebilirlerdi. En istidatlıları Ah­
med Arif'ti, o da istidatının ağırlıgın 
ca ilgi gördü. Sonrası gelmediyse, bu 
yapılan baskının sonucu değildir. Ama 
şu var, Enver (Gökçe) 7 sene yatmasay. 
dı, hastalanmasaydı, içerde hem kendi 
arkadaşlarıyla çekişmesinden hem de 
vücutça çökmeseydi çok daha iyi eser· 
!er çıkaramazdı diyemeyiz. Bu açık bir 
sorun. 

A ttila bban 'ın altını çizerek belirt­
tiği . . .  

A ttila'nın "40 Kuşağı"yla alakası 
yok ki. O önce kendi vazgeçmiş­

tir. O belki sesli şiir ya7.mada Nhım ge.. 
!eneğini -belki-sürdürmüş sayılabilir· 
Ama yazdığı, içerik olarak tamamen 
kozmopolit, duygı,ısal, neo romantik 
bir şiirdir. 40 geleneğiyle Attila 'nıır ide­
olojik hiçbir alakası yoktur ki 1 Zaten 
bugünkü fikriyatı da gösteriyor." 40 
Kuşağı" dediğimiz adamların hiçbirısi 
kendi çizgilerinden caymamıştır. Atti­
la, şiirde Çetin Altan gibi bir adamdır. 
Dönektir demiyo­
rum ama firari bir 
adamdır. Mesela 
A.Kadir, hepimi­
zin sevdiği, kahra­
man, yiğit, çalış­
kan, hoş bir adam­
dır. Ama şiirde 
"40 Kuşağı"nın 
gadre uğramasıyla 
A.Kadir'in şiir ka­
riyeri belirlenme­
miştir. Mesele A. 
Kadir'in gücüdür. 
Şimdi Rıfat'a (Il­
gaz) kimse şiir yaz­
ma diye telkinde 
b u l u n mamıştı r .  
Rıfat roman da ya­
zıyor, şiir de. Belli 
bir noktada, yeni 
bişey yapamaya­
cak durumda bu-

i'Jnrn• /ardır. Mesela Arif (Damar) 
kenc[nı yenileyerek, başka bir şiir ya­
parak ay Jcta kalmıştır. Hepsinin ken­
dine göre bir çıkışı vardı. Mesela Niya­
zi (Akıncıoğlu) ıstidatlı bir şairdi. Ama 
Nıyaz. gadre uğratıldı da büy1lk bir şa­
ir olamadı denemez. Kendisi Demokrat 
Parti'ye girdi. Edirne'de DP yönetici­
siydi. Şimdı, devlete karşı geldi de iyi 
bir şair olamadı denemez. Aslında 
Iürkiye'de devlete karşı gelme, bir ba­
kıma '"; iiğiı;ı göstergesi ve üstelik tu­
tunması seoebidir. Sonra Oktay olsun 
Meli1ı (Ce det Aııday) olsun politik 
dozların azaltıp geriye çekildiler. Ama 
Orhan onuna kadar devlete karşıydı. 
Yani 'lı iş kategorik olarak tanımlana­
cak bişey değildir. 

Neticede Türk şiiri iyi bir yere gelmiş· 
ıır Ama Türkiye'nin bütün kusurları­
nı da içine alarak. Bu memleketten, bu 
dilden çıktığına göre belki de -öbür 
alanlara kıyasla- şiir daha iyi şeyler vap­
mıştır. 

P eki şiir dışında diğer örneklere ba­
karsak O.Dünya Savaşı'ndan günü­

muze kadar, kültüründen sanatına ve 
lnsılllllla kadar, işler nereye gidiyor? Fe­
laket mi? Bir kere 50 öncesi nasıldı? 

F elaket değil tabii. Şöyle düşünelim� 
Kestirmesi, bir kere aydın sayısı az­

dı. "Jkelikçe bir azlık ve beraberlik var­
dı. Tal:-ıı Cumhuriyet'in bütün değişi­
ır ·; e, rsıntılarına rağmen eski devir 
kü_ üründen gelen bisilril adam vardı. 
Hem Avrupa kültürünü hem Osmanlı 
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kültürünü Arapça'sını, Acemce'sini, 
musıkisini bilen derin, köklü yetişmiş 
adamlardı. Bu sayıcadan kastım, me­
sela bir Galatasaray'dan yetişmiş olan 
adam, çok iyi yetişirdi. Nurullah Bey 
(Ataç) gibi bir adam matematik biliP 
di. Belki ekonomi bilmezdi ama Fran­
sız edebiyatını, Türk edebiyatını çok iyi 
bilirdi . . .  Seçkin ve bildiğini bilen adam­
lardı. Mesela Nusret Bey (Hızır), bugün 
hala felsefede onun gibi birini göremi­
yorsun . Sabahattin Bey (Eyüboğlu) ek­
sikliklerine rağmen yine >eçkin bir 
adamdı . Ahmet Hamdi Bey (Tanpınar), 
Mesut Cemil Bey, Ferit Bey (Alnar) . . .  
seçkin adamlardı. Yani adam dediğin 
zaman çok daha dört başı mamur in­
sanlardı. Şimdi Cevdet Kudret gibi bir 
adamın edebiyat hocası olması önemli 
bişeydi. Eşref Üren resim hocasıydı. 
Bunlar bayaa az sayıda, seçkin eğitimi 
dediğimiz düzenin içinde yetişmişlerdi. 
Bir de buna kültürel sallanmanın önce­
sindeki birikim getirildiği zaman, bugün 
aydın dediğimiz donanım, bu adamlar­
da çok daha fazlaydı. Ama bunlarda ta­
bii ekonomi dediğimiz bilim eksikti. 
Mesela Ziya Gökalp'ta pek çok kusur 
bulunabilir ama adam bir totalite çıka­
rabilirdi. Şimdi böyle adamlar eksik." 
Yani böyle büyük bütünsellikler orta­
ya koyacak adamlar eksik. 40-50 ara­
sı. bu dediğimiz nesil toplulaşmasının 
verdiği üründür. Bu ürünler 50' de biz­
lerle birleşecekken -benim hayatımdan 
da belli oluyor ya- harman savrulur gi­
bi savruldu, bu birikim dağıtıldı. Tan­
zimat sonrası aydın nesilleri nasıl Bal­
kan Harbi'nde, Çanakkale Harbi'nde 

"Attila'nın '40 
Kuşağı'yla alakası 
yok ki. O önce 
kendi vazgeçmiştir. 
O belki sesli şiir 
yazmada Nazım 
geleneğini -belki­
sürdürmüş sayılabilir. 
Ama yazdığı, içerik 
olarak tamamen 
kozmopolit, 
duygusal neo 
romantik bir 
şiirdir." 

harcanmışsa bunlar da 50'den sonra 
savruldu gitti. Sonra dikkat edilirse, ye­
ni yeni patlak veriyor, balyozu indiri­
yorlar . .  Yani millet böyle nefes almaya 
kalmadan, tepesine vuruyorlar. Bir bi­
lim ve kültür odağı oluşturulamıyor. 
Müsade etmiyorlar. işin felaketi bura­
sı. Ondan dolayı bir fark elbette var. 

ikincisi bu dediğimiz, tarihsel olarak 
haklı görmek anlamına söylemiyorum, 
Cumhuriyet ayçlını kendisinden emin. 
Nazım bile dikkat ederseniz kendinden 
emin. Niizını, çıktıktan soma baltayı yi­
yor. Ama Nhım gibi bir şairi bugün or­
taya sal, kimse o yazıları yazmaz. Na­
zım çıktığı zaman ortalık birbirine gi­
riyor. Yani burada tarafsızlık diye bi 
şey de var. Herif şiiri gördüğü zaman 
methediyor. Böyle bir şeyin bugün im­
k§.nı yok. Belli ölçülerde de olsa bir 
kadro vardı. Bu kadro birbirini tutar­
dı. O kadar garip ki mesela şaşılır, Sa­

'bahattin Ali ile Atsız arkadaş! Bunlar 
aynı yerde büyümüşler, öğretmen oku­
lunda yetişmişler, birbirlerini tanıyor­
lar, münakaşaları var. Küçük kadronun 
içinde bir seçkinler grubu bunlar. Bun­
dan sonrası, 50 sonrası, büyük bir lum­
pen kültürü başlıyor. Buna mani ola­
cak olanlar derkenar ediliyor. Geriye 
feci bir lumpen kültürü kalıyor. Yani 
bu işin arabeski marabeski devede ku­
lak, az bile. iş feci. 

Mesela Tercüme Bürosu, şimdi bir 
vekil diyelim bir iş yapmak istiyor. Öyle 
bir kadroyu bugün toplayamazsın. Ha­
ni Aziz heveslendi, dış üniversite kur­
mak için. Dikkat edin, oluşuyor mu? 
Böyle bir şeyin içinden şıp diye bir or­
ganın çıkması gerekir. Siz dergi çıkar­
tıyorsunuz, toplaşılabiliyor mu? Çün­
kü ana iletişimde kararlar şaşırmış. Biz 
sosyalistiz, politikamızda birleşiyoruz 
bu ana meselelerde bir diyalog, geçtim 
diyalogu, ilintiler kuramıyoruz. Bera­
ber oturacak, buluşup konuşacak yer­
ler yok. Herkes düşünmeyi bir zul ya­
hut kaçış noktası sayıyor. 

N e olacak peki? 

V alla anacıım, bu iş zaten orada bi­
tiyor. Ya Türkiye -çağ atlamadan 

bahsedilirken- dünyada müzelik bir ül­
ke olarak kalacak, ziyaret için gelecek­
ler -çağ atlamamış bir ülke nasıl olur di­
ye hususi bir turistik cazibe olarak bu­
rası teklif edilecek- yahut da dış denge­
lerdeki ana değişmelerin Türkiye'ye 
yansıması Türkiye' de büyük saJ!antılar 
yaratacak. Ben bundan başka çare gö-

remiyorum. Yani Türkiye'nin değişme­
sini isteyen bugünkü kadronun Türki­
ye'de öyle büyük değişiklikler getirecek 
bünyede olduğu kanısında değilim. 

P eki sağlam bir sosyal demokrat ik­
tidar gelse biraz olsun düzelemez 

mi? � imdi böyle bir sosyal demokrasi ma­
lum'a Türkiye gibi yerlerde çok güç 

ç ar. Bunun örneği de var. Bülent Ece­
vit'le başladı. Dünyada 1 senede sosyal 
demokrasinin çanına ot tıkanmış mem­
leket, tarihte bir tanedir, o da bizdedir. 
1 .5-2 senenin içinde sosyal demokrasi 
tasfiye oldu. Bu garip bişey! Türkiye 
yavaş yavaş Latin Amerika ülkelerine 
benziyor. Böyle ülkelerde sosyal de­
mokrasi tutunamaz. Dışarıdan destek­
li büyük para vurgunculuğu, avanta ko­
valama . . .  diz boyu. Kitle dersen örgüt­
lenmemiş, politize edilmemiş. Politize 
olmaması için elden gelen yapılıyor, de­
ğiştirmek isteyenler zorla tecrit olunu­
yor. Kitle hareketine zerre müsade edil­
miyor. Bu, dan duna, Tupamaro hare­
ketlerine gider ki o da tersini davet eder. 
Türkiye'nin kitle hareketine gitmesi için 
büyük sarsmalar geçirmesi gerekir. Bu­
nun örnekleri, benzetmek gibi olmasın 
ama, Habsburg imparatorluğu gibi, 
Çarlık Rusyası gibi bir takım tıkanık 
noktalar var. Bu noktalar ancak etra­
fının, büyük dünya dengelerinin değiş­
mesi sayesinde açılabilir. 

Millette ise hal kalmadı. Eğlenmeyi 
filan unuttu. Gülmek de yok. Böyle , 
gam-ı kasavet, kahvelerde oturuyorlar, 
birbirleriyle konuşmuyorlar. Kimse 
kimseye bakmıyor, bir matem havası. . .  
Ölüler evi. 

Harekette bir acelecilik, bir süreksiz­
lik . . .  Birisi "aman TUrkiye'de devrim 
ben gençliği bitirmeden olsun' '  istiyor, 
biri de "devrimi göreyim ama ben 
olmadan" diyor. Bunun ortası yok. 
Çünkü 26 yaşına geldin mi devrim dışı 
oluyorsun, ihtiyarladın oluyor. işin sı­
kınası bu. 

Y eniden karamsarlığa dönüyoruz ga­
liba ... ? 

B en kesinlikle karaııısar, götümser 
değilim. Şimdi şöyle bişey var: İn­

san bigün kızar. Etrafı karanlık görür­
sün, kış gelir, canın sıkılır. Sıkılmaz mı­
sın yani? Adam oturuyor kahvede, be­
la bekçisi. Çıkmış bağtlıyof: Şu kadar 
peynir 3500 lira diye. Kendi başına ba­
ğırıyor ama hal "Bu kadar peynir 3500 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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lira" olur muymuş!  Bir yakınma . . .  He­
rifın dediklerine kimse aldırmıyor. Ken­
di kendine konuşuyor adam. Şimdi bu 
ma'şeri vicdan, kamusa� vicdan değil 
mi? Artık herkes bıkmış, bu şikayetler­
den bıkılmış, dikkat ediyor musun? O, 
orada kalmış. Film gibi hiç kimse aldır­
mıyor. Donuk bir hadise bu. Burada, 
ilişkiler kayboluyor, büyük bir biriki­
me dönüşüyor: Büyük bir öfkenin bi­
rikimi. Biz, büyük bir öfkenin biriki­
mi içinde yaşıyoruz. Bu öfkenin yerine 
oturtulduğu anlarda çıkış noktası ola­
bilecek bir şiirin arifesindeyiz. Ama bu 
ne kadar sonra olur, ne kadar patırtıy­
la olur . . .  ? Bu, bir tek kişinin meselesi 
değildir. 

A ydınlann hali de düşündürücü de­
ğil mi? Hemen bir örnek var, bir 

romancımızın Bayan Özal'la yaptığı rö­
portaj giderek vakıf propagandasına 
dönüşüyor. · 

Ş imdi o örnek, örnek değil. Roman­
cı olmak bir yetenek olduğu gibi bir 

tiaysiyet meselesidir de. Bir romancı gi­
dip ufarak teferek iş yapmaz. Sen Ya­
kup Kadri'yi sıradan bir ropörtaj yap­
maya yollayamazdın, gönderip bir as­
solistle konuşturamaz.dın. Sait (Faik) 
yapsa matrak için giderdi o konuşma­
ya. O başka iş. Şimdi gidiliyor. Temel­
de, adam romancı olamayabileceğini 
düşünüyor. Yani, "ben romancılıktan 
vazgeçebilirim" diyor. Kişiliğini sürekli 
romancılığa bağlamıyor. Bu şundan ge­
liyor: Temelde romancılık tutarlı bir iş 
olmaktan çıktı . Bakıyor adam, 15 bin 
satarken düşüyor 3 bine. Tutar diye bi­
şey yok. O zaman sallanmaya başlıyor. 
Alışkanlıklar ve ihtiyaçlar var. Gidip 
orada burada içiliyor, konuşuluyor . . .  
Herkes dayalı döşeli konforlu bir yer­
de oturmak istiyor, altında araba olsun 
istiyor. Ondan dolayı böyle sallantılı 
bir gelir düzeyinde, ekonomisi zaten 
deprem geçiren bir yerde hiç kimsede 
tutarlılık diye bişey kalmıyor. Bunların 
içinde aydın, en az tutarlısı. Haa, ada­
mın ideolojik selabeti vardır, direnci 
vardır, o zaman başka. Gerçi dikkat 
ederseniz bunlar da yavaş yavaş eroz­
yona uğruyor. Çıkış noktaları kapanı­
yor. Adam kariyer yapamıyor, Parti 
yok, dayanışma yok', kurduğu işin sü­
rekliliği kalmıyor. Bugün gazete var, 
yarın yok. Bugün yayınevi var, yarın 
yok . . .  Direnmeni takdir eden kimse 
yok. Sonra da "bir ben mi kaldım" di­
yor. 

D uruma bu kadar kötümser ve ka­
ramsar bakıyorsanız şiirlerinizde­

ki iyimserlik ve umudu neye bağlıyor­
sunuz? 

B en götümser değilim. Zaman za­
man kötümser olurum ama iyimse­

rim. Yani umudumu kaybetmiyorum. 
Umudunu kaybetmek demek herşeyini 
kaybetmek demektir. Aslında bu mem­
leketin, düzenini düzeni düzüp de kur­
tulacağı açıktır . Fakat bu zaman mese­
lesidir. Bundan dolayı z.aman zaman in­
sanın götümser olması tabiidir . . .  de, te­
melde umudu olmayan adam şiir yaza­
maz. Şiir bir umudun olduğunun baş­
lıca kanıtıdır. Geleceğe, insanlığa, be­
raber yaşamaya umudu olmayan adam, 
zaten şiir yazmaktan hayır görmez. El­
bette benim de kendime, kendi gücüme 
göre bir umudum var. 

T aribsel olarak elbette iyimseriz ••. Pe­
ki sizde bu umudu besleyen kaynak­

lar nelerdir?. 

E skisi gibi Marksist'im tabii. Tarihi 
maddeciliğe göre -Şu veya bu dö­

nemde diye bir takvim belirleyerek, be­
lirli bir tarih göstererek, aşağı yukarı 
ana tarihe öncelik çıkartarak bir kur­
tuluş kapısı işareti anlamına söylemiyo­
rum ama- elbette Türkiye'nin kendini, 
kendi işçi sınıfıyla arayacağı, kurtara­
cağı, yerine oturacağı zaman gelecek­
tir. Burada bir fert yahut bir militan, 
bir partizan olarak, hiçbir zaman aşa­
ğıdan almadım. Bazı sosyal dönemler­
de zaman zaman bu işlerin geriye gitti­
ği dönemler vardır. Bu dönemler insa­
nı sıkabilir, elbette toplumu sıktığı gi­
bi. Geriye döniıişün acısı çekilir, ondan 
dolayı da acı olan dönemler vardır. Za­
ten Türkiye'nin hesabınca gördüğüm, 
bu büylık bloklar politikası içinde bu 
kadar jeopolitik değil. "CÖÖ" politik 
dolayısıyla, ancak milletlerarası dengede 
büyük değişiklikler olduğu zaman 
Yalta-Postdam kapanından kurtulacağı 
kanısındayım. Onun dışında Türkiye' -
nin kurtulması çok güçtür. Ortadoğu'­
da büyük bir değişme olabilir, denge­
lerde büyük değişiklikler olabilir -
inşallah bu dengeler değişirken dünya­
nın da gagasına sıçılmaz-. Türkiye bu­
ralardan kurtarılırsa kurtarılır. Onun 
dışında, yumurta kapıda bir kurtuluş 
olduğuna inanmıyorum. Onun için de 
zaten yarından bugüne, kurtuluş çare­
lerinin ötesinde, bu memleketin hayrı­
nı isteyen adamların iyi yetişmeleri, çok 
yaşadıkları sürece akıllı ve meseleleri 

' 'Türkiye-çağ 
atlamadan 

bahsedili rken­
dünyada m üzelik bir 

ülk� olarak 
kalacak, · ziyaret için 

gelecekler, çağ 
atlamamış bir ülke 

nasıl olur diye 
hususi bir turistik 

cazibe olarak 
burası teklif 
edilecek. ' '  

kökünden düşünerek, geleceği düşüne­
rek kendilerini donatmaları gereği ka­
nısındayım. Yani büyük bir donanıma, 
uzun erimli bir mücadeleye hazır olma­
ları gerektiği kanısındayım. 

Bunun için benim götümserliğım bir 
umudun donanımı açısından hazırlıklı 
olmamız gerektiğine yönelik bir davra­
nıştır. 

Ş ürlerinizdeki tutkuya varan gençlik 
sevgisinin nedeni de bu demek ki. 

T ürkiye'de zaten orta yaş diye bişey 
kalmadı ki. Dikkat edersen orta yaş 

yoktur. Hatta bunu gençlerde gördüm 
ben: 68 gençliği . Dünyanın her yanın­
da vardı. Ama Türkiye'de ekonomik 
koşulların ağırlığından dolayı ınsanlar 
çabuk yaşlanırlar. 

Gençlik; neşe, geleceğe dönük dina­
mizm adına konuşuluyorsa, Türkiye gi­
bi dengesi bozuk yerlerde çabuk ihtiyar­
lar. Ondan dolayı arada gençlik bile yok 
bence. Öyle bir hale getirdiler ki, genç­
lik bir liıks oldu. Gencin gençliğini ya­
şaması demek, o güzel demini, çağını 
mümkün olduğu kadar uzun siırdüre­
bilmesi demektir. Bu, düşunme demek­
tir lise hayatı, üniversite hayatı demek­
tir . . .  herhalde imam hatip okulu haya­
tı değil . . .  

• •  

O yleyse bu gençlik tutkusu olma-
yan . bir gençliğe mi özgü? 

Y oook! Bikere gençlik meselesinde 
önemli olan şey, geleceğe bakışta 

bir çıkış noktası aramaktır. Bu kötüle­
nen Dev-Genç var ya, bu devrim lafın­
dan gelen Dev-Genç . . .  DEV, 
-Bir Amerika filmi gibi g 
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ve Genç ama- bence doğru bişeydi. 
Gençliğin ortalığı ne kadar değiştirici 
olabileceği anlaşıldı. Yalnız burada kö­
tü olan şey, yine bütün oyunun teme­
linde sınıf meselesinin patlatılamayışı­
dır. Oral dedenin düdüğü gibi açıkta 
kaldılar ve olan gençlere oldu. Ondan 
dolayı büyük sıkıntı yine Türkiye'nin 
gencine düştü. Denilebilir ki Türkiye' -
de yine de tek umut elbette gençlerdir. 
Ben bunu hep söylüyorum, mesela 
Tiirkiye'de feminizm anlatılıyor. Ka­
dınların çektiği eziyet filan. Halbuki bu 
iş bir bütündür. Erkekler eziliyorsa, iş­
çisi memuru eziliyorsa bu da eze eze ev­
deki kadınını ezer. Kadınla herif birle­
şir çocuğu ezer. Dalında tomurcuklan­
mış bişey, çocuk ve genç, çok güzel bi­
şeydir. Bu yüzden biz ölen insanlar ara­
sında gençken ölenlere, Müslümanlık'ta 
da öyledir ya, çok acırız. Hayatını he­
nüz bütünlememiş çağda, çığırda ölen 
adamlara acırız. Çünkü hayatııı kendi­
si, vadesini tekmilleyip ölme güzelliği­
ne dayanır. Ama bizde gençler topun 
ağzındadır. Ondan dolayı genci sevme­
ye imkan yoktur. (Her yerde de sevil­
mezler haaa! Öyle gençler de vardır 
ki . . .  ). 

B ütün bu umudun, hhyatın hatta 
ölümün içinde şiiri nereye oturtu­

yorsunuz? 

Ş iir bence teknik terim olarak, yaşa­
ma benzer. Yaşamdan çıkmış ama 

yaşama karşıt değil, karşılık veren bir 
olay yaratarak, yaşamı öğrenmemize 
yenilememize ve yaşamı zenginleştirme­
mize yardım eden bir eylemdir. Yani 
öyle bir yaşama tarzı yahut yaşamdan 
çıkartılan bir olay ki hem bu yaşamın 
içindedir, hem yaşama ayna tutar. Hem 
yaşamla beraberdir, hem onu düzeltir. 
Karşılıklı konuşmayla yaşamın nerede 
olduğunu anlamamıza yardım eden bir 
yaşama tarzıdır. Bu, bütün ilkel top­
lumlardan beri gelen bişeydir. Ben ya­
şamı yaşam olarak anlayamam. Bunun 
dini vardır, ayini vardır, ritüeli vardır, 
ibadeti vardır. . .  Yaşam kendi başına 
anlaşılacak bişey değildir. Y aşarnın ay­
nası olan, yaşamın iç bünyesini denge­
ye, uyuma sokacak belli disiplinler ol­
ması lazımdır. Bunlardan birisi sanat­
tır ki bu da tarihin anlaşılmasını kolay­
laştırır. Böylece nakil dediğimiz büyük 
dil meselesinin genişlemesi gündeme ge­
lir. 

Yazıdan önce başladığına ve onunla 
devam ettiğine göre, benim tecrübemi 
sana seninkini bana ve buralardaki ana 

ipuçlarını, can damarlarını, büyük de­
nem birikimini nakletmesi dolayısıyla 
dil, insan topluluğunun tarihselliğinin 
en önemli parçasıdır. Yoksa Fecr-i Ati'yi 
biliyoruz ya da bilmiyoruz meselesi de­
ğildir. 

Ş ilrin bu serüveni içinde kendi şiiri­
nizi nasıl değerlendiriyorsunuz? 

V alla benim şiirim bu planda . . .  in­
sanın kendi şiirinden bahsetmesi 

çok güç bişey. Bikere bu bir yöneliş ve 
değerlendiriş meselesi. Aptalca olan şey 
tevazudur. Şimdi, alçakgönüllü olsan 
başka türlüdür, olmasan başka türlü­
dür. Alçakgönüllü olsan, bir acayip fa­
zilet içinde yaşarsın. Sonra bakarsın, 
büyütürsün işi, Shakespeare'e göre hiç­
bi bok değilim dersin. Ondan sonra bir­
takım adamlara bakarsın, bunlara gö­
re de büyük şairim dersin. Bu tipik te­
vazu ile megalomani arasında oynanı­
lır. Bunu benim kendi başıma yapmam 
yanlıştır. Bu memlekette eleştirmen ola­
cak ki, ben de kendimi nesnel olarak 
görebileceğim. Diyeceğim ki, aa, iyiy­
mişim. Bu, insanı tevazudan ve mega­
lomaniden kurtarır. Ama genelde insan 
kendini -Komik ne bok yediğini bilir de­
miş ya Naşit- iyi bilir. 

Benim yaptığım, aşağı yukarı iş­
levsel bir şiirdir. Ben slogan şiiri demi­
yorum. Bir çamaşır makinesi kadar iş­
levsel bişey olarak görüyorum şiiri. 
Kendi kirli çamaşırlarımı yıkıyorum . . .  
Başkalarının kirli çamaşırlarını yıkıyo­
rum . . .  Çitileyeceksin, çivit olacak, ata­
caksın. Sonra tekrar çitileyeceksin, du­
rulayıp ipe sereceksin, güneşte kuruya­
cak . . .  Bu belki çamaşır makinesiyle tek­
nolojik olaca)< aşıldı ama eskiden on­
lar da çitilerdi . . .  Yıkıyorum, asıyorum, 
kuruyorlar, alıp ütülüyorum. Ha, bu­
nun içinde arada tabii -olmaz olur mu­
çiviıten yıpranmış olanları da vardır, 
atarsın ya da bulaşık bezi yaparsın . . .  
oralarda açık verirsin. Bu mesele hali­
ne gelir ve temelde işlevsel bişeydir. 
Ama uzaya çıkmak da işlevsel. Burada 
uzak çağrışımlarla palavra atmayalım 
diye basit indirgemelere inmek daha 
doğrudur. 

Şiir bir olaydır, bir oldu bittidir. Ola­
yı yaratmak için işlevsel olarak dona­
nımını sağlamalı ve bunun için çalışıp, 
donanıp meseleyi buna göre halletme­
lidir. Ve bu büyük bir terbiye meselesi­
dir, eğitim meselesidir. Halbuki bunun 
yapılabilmesi için ne gerekiyorsa bu­
günkü TUrk toplumunda tam tersi ya­
pılıyor. Gaynşiirsel bir hayat yaşanıyor.,. 

Şairane değil. Şiirin yetişmesi için şiire 
dönük bir hayat vardır. Düşünebiliyor 
musun, mesela Hiifız'ın zamanında Go­
ethe'nin zamanında şiir meselesi. •. Bun­
ların tam tersine hareket edilen bir top­
lumda yaşanılıyor. Ondan dolayı şiir 
devletin rarnına değil toplumun rarnı­
na yazılıyor. Yani konulan ahlak ölçüt­
leri şiirin aleyhine dönmüş. Birincisi bu 
ülkede yalan söyleniyor. Şiir yalan söy­
lemez. Şair yalan derler ya, şair yalan 
söylemez. Bu ülkede sorumluluk mevki­
inde olanların hepsi yalan söylüyor. İşte 
böyle bir ülkede şiir yazmak çok güç­
tür. Yalan geçerlidir çünkü. Şiir dedi­
ğin şeyse doğrudur. Şiirin doğrusu tü· 
müyle doğru olandır. Şimdi "seni 
seviyorum" desem, sevmiyor da olabi­
lirim değil mi -Ama, söylediğim laf doğ­
rudur. Ben "sen" derken başka bütün 
kadınları seviyor olabilirim. Bu tikel 
doğrudur. Tikel yanlış, tikel yalan tü­
mel doğru olabilir. Şairin yalanı budur. 
Halbuki bunlar memlekete karşı yalan 
söylüyorlar. Burada şairin yalanı kal­
mıyor dikkat edersen. Şiirin en bok za­
manı bu. Herkes yalanın takipçisi ha­
line gelmiş. Şiir, doğruların olduğu yer­
de şairin söylediği -aslında doğru olan­
yalanları söylemektir. Bu yalan kalma­
mıştir. Senin elinden almışlar saadeti­
ni. Tipik olarak düzen, şiire karşı. AN­
Tİ ŞİİR. Bütün şairlerin bu gerçeği ka­
bul edip buna göre mücadele vermesi 
lazımdır. Öyle sade kapitalizm mapita­
lizm değil. Şiire karşı olan bu düzene 
karşı dövüşmemiz lazım. Meselenin aslı 
bu. Şiir dediğin öyle palavra meselesi 
değildir. Şiir hayatın kendisidir. Bugün­
kü gibi, şiiri inkılr eden anti şiir toplum­
da şiir yazmak çok güçtür. Felaket bu­
radan geliyor. 

D aha önceki şiirlerinize baktığımız­
da işlevsellik siyasal motlvlerle da­

ha öne çıkıyordu. Son dönem şilrleri­
nlzdeyse belli ölçülerde bir daralma var. Ş imdi ben, elline kitabı aldığımda ba­

kıyorum da, ben ne yaşarsam onu 
yitiyorum. Belki bir bakıma organik 

bir şairim ben. Gidip de İşçi Partisi'nde 
eskisi gibi çalışamıyorum. Mitinge gi­
demiyorum. mahkemeye gidiyorum. 
Mahkemede kendimi savunuyorum. 
Orada da konuşabildiğim kadar konu­
şuyorum. Yazdığım zaman, yazdığım 
işler belli. Günceli, işin temelini kaçır­
mıyorum. Fakat benim ma'şeri haya­
tım, kamusal h:ıyatım kısıtlanmış . . .  
Kahveye gidip adamlarla konuşuyo­
rum . . .  Bu kadar ha! Ne yapayım yani? Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



------------------------------------------------------------- 21 
Ç1kıp Sultan Ahmet Meydanı'na ken­
di kendime bağıramam ki! Bana tanı­
nan olanak bu. Ondan dolayı ben ken­
di organik bünyem içinde ne görüyor­
sam onları Marksist bir şair olarak ken­
di yerine oturtmaya çalışıyorum. Ama 
bu demek değildir ki yarın başka tür­
lüsünü yapamayız. 

Şiirin kendi dönemlerine göre otur­
tuldul!u yerler vardır. Burada da ken­
dine içtenlikle bağlı sındır. Hiçbi şey 
yoktan icat edilmez. Ama var olmayan 
şeyi de icat edemezsin. Ben şimdi çıkıp 
da "Yürüyün arkadaşlar" dersem, işçi 
marşı yazsam, biraz acayip olur. 

M izah ya da kara mizah önemli bir 
muhalefet öğesi olmakla beraber, 

pek fazla ciddiye alınmadığı için gürül­
tüye gidiyor gibi. Şiirde de mizahi öğe­
lere fazlaca yer vermek biraz tehlikeli 
değil mi? 

Y ok canum, bunlar temel olarak şi­
iri ciddiye almıyor ki, ister karası 

olsun ister akı. Herifler para işi konu­
şuyor. Mizalun akı, karası, pembesi, tu­
runcusu . . .  Herif Semra Hanım'ın ne 
giydiği, hangi renkten rop giydiğiyle uğ­
raşıyor. Ama bu mernleket fahiş, Sem­
ra gibi fahiş bir hatayı işleyen kadının 
kara mizahıyla elbette uğraşacakur. 
Çünkü kara bir memlekettir burası. 
Haklarının verilmediği, olanaklarının 
elinden alındığı, olan haklarının çiğnen­
dil!i bir mernlekette yaşandığı zaman 
burada kara mizah dediğimiz şey aslın­
da acılıktır. Adana 
acısı gibi bişey. Bu 
acılık anlatılır. As· 
lında Türkiye'de 
kara mizah yerine 
acı mizah denmeli­
dir. Acılı mizah, 
umudun yitirildiği 
yerlerde yaşama­
nın tek çaresi ol­
maya başlar. Ezil­
memek için ken­
dinden terso bişey 
çıkararak yaşama­
yı halleder. Ve bu 
yapılır, niçin yapıl­
masın? Ve yap­
makta da haklıdır 
miUet. 

I• hdyarlıkla ara­
nız nasıl? 

B en şöyle düşü­
nüyorum: Es-

kiden tramvaylarda bir mecburi durak 
vardı bir ihtiyari durak. Ben ihtiyari du­
rak şairlerinden biriyim: lhtiyardurak. 
Gerçi bunu başka yerde de anlattım ya, 
ihtiyar durak şudur: Ben şairlerin ba­
zılarını şöyle görüyorum: Birden bire 
bir herif patlar, Rimbaud gibi. 17 ya­
şında patlar. Harika birşeydir bu, Mo­
zart'ın musıkide patlaması gibi. Ama 
bazı şairler vardır ki Türkiye gibi şira­
zesi kayınış ülkelerde daha önemli ola­
bilir. Çünkü Türkiye'de yaşlanmadan 
-öyle bir şaşkoloz bir memleket ki- şa­
irlik için gerekli olgunluğu başka plan­
da bulamazsın. Böyle ülkelerde zanne­
derim ihtiyarlık çok faydalı olabilir. üs­
telik ölüm ortalaması çok düşük olan 
ülkelerde yaşına kıyasla belki de daha 
fazla ihtiyarlıyorsundur. Ondan dola­
yı ben kendimi ihtiyar şairlerden farze­
diyorum. Mesela William Butler Yeats 
gibi. Yeats, "Ben gençken ilham perim 
yaşlıydı, ihtiyardı. Sonra ben ihtiyar ol­
dum ilham perim gençleşti" demiş. Öy­
le bir dünyanın içinde hareket lazımdır. 
Çünkü'bu memlekette gence vakit yok, 
şair olmasına vakit yok. Ölüme vakit 
var. Ben, ölmeden nasıl kalmışsam . 
ihtiyar olmak Türkiye'de mucizevi bir 
gerçekliktir- bunun acısını şiir olarak 
çektirmem lazım. Şiir sevenlere del!il, 
hükümete, devlete çektirmem lazım. 
Ondan dolayı işi sağlam tutmalı. 

B Iraz münasebetsizlik olacak belki 
ama, siz "işi sağlam tutmalı" de· 

yince denk düştü, alkol "sağlam tut· 

mıyı" engellemiyor mu? 

Y ooo. Ben aslında dipsoman bir 
adamım. içkiye başladığım zaman 

korkunç içerim. Bu bünyelerde sonucu 
felaket olabilir. Korktuııunuz da belki 
bundandır. Ama bu şuna mani olmaz: 
Benim bir vicdanım var. Çok garip bir 
vicdan, çalışma vicdanı. Çok çalışıyo­
rum. Uyurken bile elime bir metin al­
madan yaşayamıyonım ben. Çok aylak 
görünen ama çok çalışan bir adamım­
dır. Ondan dolayı bu kusurumu çok ça­
lışarak giderebilirim. Ben kendimi hiç­
bi zaman bir partinin başkanı olarak 
görmedim. Kendi kusurumu bilirim. iç­
ki içtiğimi biliyorum. 

K usur olduğu için dejll •.. Hani, al· 
kolün ölümü kolaylaştırdıjı gibi bir 

anlayış vardır ya • • .  

I• yi canım da, 62. yaşına geldim. T "1r· 
kiye'de ortalama yaş 5 l 'cllr. Demek 

ki geçmişiz. Mustafa Kemal yaşını geç­
tim ben. Kemalist olmak istiyorum, si­
roz olayım diye, bitürlU olamadım. 58 
yaşını da geçtim, hıiltl olamadım. Yani 
bu aşağı yukarı Kemalist olmamam de­
mektir. Meselenin temeli tabi bu değil­
dir. Bu memlekette nasıl yaşanacağına 
dair gösterilmiş ana ilkelerin yanlışlığı· 
na bakmadan bu işler aydınlıl!a kavuş­
maz. O 

' 
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ŞÜKRAN KURDAKU� 
TÜRKİYEM 
NEREYE GÖTÜRÜYORLAR 
SENİ 

Darda kaldık seferberlikte gibi 
Baka kaldık gidenlerin ardından 
Ekmeğin şiirini yitirdi ortalık 
Türkiyem nerey götürüyorlar seni. 

Sözüm var .. çileler tezgahında güçlenir 
En gencimizin dudaklarında seslenen 
Yaralı anaların yediveren gülü 
Türkiyem nereye götürüyorlar seni. 

Karanlığın gizinde milyonla yürek 
Aç kapıyı zindancıbaşı. .  
Bana soru gerek, yanıt gerek 
Türkiyem nereye götürüyorlar seni. 
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D LÜTFİ AKAD, METİN ERKSAN, ATIF YILMAZ, ALİ ÖZGENTÜRK, 
ÖMER KAVUR, YAVUZ TURGUL, YAVUZ ÖZKAN, SİNAN ÇETİN 
ZÜLFÜ LİVANELİ 

D REKİN TEKSOY, ATİLLA DORSAY, VECDİ SAYAR, BURÇAK EVREN, 
İBRAHİM ALTINSAY 

D HÜLYA KOÇYİGİT, ŞENER ŞEN, MACİT KOPER, HALE SOYGAZİ ,  
AYTAÇ ARMAN, KADİR İNANIR, Nl:JR SÜRER 

D TÜRKER İNANOGLU, İSMET KURTULUŞ, TANJU GÜRSU, 
ARİF KESKİNER 
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SİNEMAYA BAKARKEN 
Düşün 

S 
inem

. 

amızda neler oluyor?� . 
Yıllarca Yeşilçam'ın yoz kalıp­
larına sıkışıp kalmış sinemamız 
bugijn hangi konumu sürdürü­

yor? 12 Eylül'le birlikte içine itildiğimiz 
kaskatı suskunluk döneminden sonra 
bugün sinemamızda belırmeye başladığı 
dile getirilen canlanmanın boyutları ne­
dir? Söz· konusu edilen bu canlanışa 
lıangı izlekler aracılığıyla ulaşıldı? Yurt 
dışında gündeme gelen ilgi ve kazanı­
lan ödüllerin niteliği nedir? Sinemacı­
larımızın yıllardır ve sürekli yakındık­
ları güncel sorunların (para ve ona bağlı 
olarak zaman, teknik yetersizlikler, eği­
tim, devletle ilişki, sansür vb.) sinema­
mıza etkileri hangi düzeyde gerçekleşi­
yor? Ve ayrı ayrı, yönetınen, -sinema 
oyuncusu, prodüktör, sinema yazarı, 
bu konumu ne ölçüde belirliyor? 

Dergi olarak yukarıdaki soruların ce­
vaplarını bulmak, en azından aramak 
düşüncesiyle bir Sineıota Dosyası yap­
mayı tasarladığırnızda, bu sorunları bir 
ilk yaklaşım olarak ayrı başlıklar biçi­
minde ele almak ve bütününü kendi · 

içinde değerlendirip sonuçlara varmak 
düşüncesindeydik. Ancak konuyla da­
ha yakından ilgilenmeye başladığunız 
günlerde, sinemamıza ilişkin görüşlerin 
varsayılanın çok ötesinde bir çeşitlilik 
taşıdığını görerek bu ilk yaklaşımın 
"yazıyı kaleme alan yazarın düşünce ve 
yorumuyla sırurlı kalacağı" gibi bir sa­
kıncadan hareketle bu yöntemden vaz­
geçmek zorunda kaldık. Sonunda, si­
nemamızı sinemayı yapanlarla tartışma­
nın daha sağlıklı (ve de renkli) bir yol 
olacağı düşüncesiyle, sinema alanının 
çeşitli kesimlerden temsilcileriyle oluş­
turulacak bir soruşturmada karar kıl­
dık. 

Bu soruşturmanın oluşturulması aşa­
masında, öncelikle ayrı ayrı alanların 
temsilcileri konumunda bulunan yönet­
men ve sinema oyuncularına, yanı sıra 
sinema yazarlarına ve devlet sinema iliş-

kisinin somut bir örneğini oluşturması 
nedeniyle de SESAM yöneticilerine baş­
vurmayı planladık. Hazırladığımız lis­
tede dokuz yönetmen, on iki sinema 
oyuncusu, altı sinema yazarı ve SE­
SAM'ın beş yöneticisi vardı. Saptadı­
ğımız yönetmen ve sinema yazarlarının 
hemen hepsine ulaşabilmemize karşın. 
oyuncularımızın hemen yarısına -
kimilerinin yurt dışında olmaları, kimi­
lerinden de itim çabamıza rağmen ran­
devu alamayışımız yüzünden- ulaşama­
dık. Sesam yöneticilerinden Hülya Koç­
yiğit ise -oyuncu olarak görüş bildir­
mekle birlikte- işlerinin yoğunluğu ne­
deniyle ikinci isteğimizden kendisini ba­
ğışlamamızı istedi. Soruşturmamızı her 
yönetmene üç ayrı soru, her oyuncuya 
üç ortak soru, her sinema yazarına bir 
örnek tek soru ve SESAM yöneticile­
rine iki bölümlü tek soru biçiminde 
oluşturduk. Beklediğimizin çok üstün­
de yoğun bir trafikle yaşa nan soruş­
turmamız bittiğinde ortaya çıkan pano­
rama, sinemamızda yer alan görüş ve 
düşünceleri bütünüyle yansıtma gibi bir 
iddiayı taşımasa da, en azından çok ge­
niş bir panoramanın oluşturulması aşa­
masındaki ilk adım niteliğini yerine ge­
tirebildi sanıyoruz. Ve az sonra okuya­
cağınız soruşturmaya geçmeden şu ge­
nel noktaların altını çizmekte de yarar 
görüyoruz: 

Sinema sorununa eğilip onu genel bir 
perspektifle ele almaya yönelirken, öyle 
sanıyoruz ki diğer bütün sanat dalları­
na yaklaşımda takınılması gereken ta­
vır bu konuda da takınılmalı ve sanat­
sal ürün ile ticari ürün ayrımı vazgeçil­
mez bir koşul olarak baştan konmalı­
dır. Çünkü bu temel ayrım, gene sana­
tın diğer bütün alanlarında olduğu gi­
bi zaman zaman ve çeşitli nedenlerle di­
le getirilmiyor, açıkça söylenmiyor ol­
sa da, biliyoruz ki hep var; üstelik de 
belirleyici öge . . .  Dönem dönem yankı­
lar bulmuş, çok iyi gişe yapmış, hasılat 
rekorları kırnuş, hatta izleyiciden gör­
düğü bu çok sıcak ilginin yanı sıra bazı 
sinema yazarı ve eleştirmeninin de be­
ğenisini kazanmış birçok fılıni bugün 
anımsamıyor oluşumuzun .nedeni işte 

bu ayrımda yatıyor. Dünya sinemasına 
baktığımızda 1910 ve 30'ların, aynı 
starlar, aynı konu, aynı içerik, aynı ka­
lıplarla ve birbiri peşisıra üretilmiş ol­
malarına rağmen gişe rekoru kırmış 
filmleri değil, o döneme sanatlarıyla 
damgasını vurmuş Chaplin, Griffith ve 
Welles'i ve onların filmlerini anımsıyo­
ruz bugün. Fransa'dan Jean Vigo ve 
Renoir kalmış da aklımızda ötekilere 
yer yok. :pir Eisenstein sineması bütün 
görkemiy\e bfila ayakta ama aynı dö­
nemin büyük fırtına koparmış filmle­
rinin adı sanı bile kalmamış. Keza ül­
kemiz sinemasından binlerce Y eşilçarn 
filmi bir daha anımsanmamak üzere 
belleğimizden silinmiş fakat bir Hudut­
ların Kanunu, Susuz Yaz, Umut bütün 
canlılığıyla aklımız ve yüreğimizdeki ya­
şantısını sürdürüyor. 

Konuya, yönetmen, sinema oyuncu­
su, sinema yazan ve izleyici olarak an­
cak bu ayrım çizgisinden bakabildiğimiz 
ölçüde açıklık getirebiliriz. Çünkü başta 
da değindiğimiz gibi bu nokta, temel ay­
rım çizgisi, temel belirleyendir. Yapılan 
sinema, ortaya konan ürün, ne oranda 
günün modasına, genel duygu ve dü­
şünce eğilimlerine, giderek de sinema­
nın genel kalıplarına uyarak ve bunla­
rın oluşturduğu bir d.üşünce mantığıy­
la gerçekleştirilmiştir ve bu anlamda si­
nemaya, yani sanata, yani insana kat­
kısı nedir? 

Bu temel ayrırn. noktası konduktan 
sonraki ele alışta karşımıza çıkan,. ürü­
nün sanatçı dünyanın özelliği ve özgül­
lüğünü ne ölçüde yansıtabildiği sorunu­
dur. Bu giderek, ürünün sanatla ilişki­
sinin hangi düzeyde gerçekleştiği ve ba­
şarıldığının da sorgulanmasıdır. Sinema 
sanatçısı, izleyiciye yeni ve orijinal bir 
dünya sunmanın sorun ve sorumlulu­
ğıınu yerine getirirken başarıya ne oran­
da yaklaşabilmiştir. Tabii ki bu bakış 
açısı sinemayı herhangi bir modele uy­
durma çabalarını da dışarlar; doğru 
yanlış reçetelerini önler. Sınırların, ka­
lıpların ve yetersizliklerin aŞılabilirliği 
gerçeğine yakın Jrılar sanatçıyı. Buradan 
hareketle de sanatçının önemli olarak 
gündeme getirdiği, sunmaya ve savun-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



maya çalıştığı tartışma şöyle belirir: her 
sanatçı özgün ve tutarlı bir dünya sun­
maktadır bize. Bu, özgünlüğüyle yeni 
ve orijinal, tutarlığıyla da doğru bir sa­
nat iletimidir. Ve sanatçı oluşturduğu 
bu estetikle kendi kurallarını da getirir 
ki, bu kurallarda tutarlık da bir başka 
koşuldur. işte sanatçının kendi üslup ve 
mesajıyla oluşturduğu bu estetik bütün 
ve o bütünün tutarlığındaki iç mannk, 
artık orta malı işleri dışarlayacaktır. 

Tutarlık bağlamında şu konunun al­
tım çizmekte de yarar var: burada ürün­
ler kapsamında söz konusu edilen tu­
tarlık, hiç kuşkusuz genel anlamda ve 
daha önemli olarak, sinemacının fil­
mografisinde izlenmesi ve tesbit edilme­
si gereken tutarlığın sadece parçasıdır. 
Sanatçının yaptığı ilk filminden günü­
müzde yaptığı son filmine uzayan çiz­
gide bir tutarlık gözlenemiyorsa, o fil­
mografi üzerinde kuşkuyla durmak her­
halde gerekli. Bu, del!işimi yadsıyan bir 
kuşku del!il şüphesiz; çünkü değişimin 
de bir iç mantığı vardır ve belli ölçüler­
de bir tutarlık sunar. Ve değişim, ön­
cesi ve sonrasıyla, bugün için dile geti­
rilen iddianın temel taşlarını mutlak ba­
rındırır. 

Bu bağlamların ayrı ayrı ve ciddi bir 
biçimde ele alınıp tartışılması, hatta sor­
gulanmasından sonra gelinecek yer "sa­
nat yapıtının kalıcılığı" konusudur. Bu­
rada kastetil!imiz, "ölümsüzlük"mese­
lesi değil, ortaya konan ürünün, sana­
tın süreklilil!i. kuşatıcılığı ve onun ge­
leceğe ulanan özellil!iyle ilgisidir. işte bu 
ilişkiyi tartışmak, sanatçının önüne zo­
runlu olarak güncellik ve kalıcılık iki­
lemini koyar. Güncele yönelmek, gide­
rek ona bağımlı kalmak ve güncelden 
ötürü ilgi çeken konuları işlemek hiç 
kuşkusuz yapılan filmi sinemaya katkı­
lar getirmenin çok ötesine taşımakla 
birlikte söz konusu ürünü giderek sine­
manın da dışına götürecektir. Söz ko­
nusu ürün belki ve gene güncelden ötü­
rü belli ilgi odakları oluşturacak, kaçı­
nılmaz tartışmalar nedeniyle gündem­
de kalmayı başaracak, ama en çok iki 
yıl sonra konusu ve oyuncularıyla bir­
likte -üstelik de ve ne yazık ki yönetme­
ni tarafından bile- unutulup gidecektir.  
Tabii µnutulmanın dışında tehlikeler de 
var! Güncele yaslanmak, hele bu yas­
lanışı güncel ilgi çektil!i için seçilmiş bir 
tavır olarak belirlemek bir yerden son­
ra güncelle gelen bazı olumsuzlukları da 
desteklemek, varolan olumsuz gidişe bir 
ucundan katılmak ve en önemlisi de 
onu oluşturmak biçimine dönüşebilir 
ki, bu da giderek sanatın ve sinemarun 

da dışında çok daha başka tartışma 
alanlarına taşınmak demektir. 

Güncel konusunda böylesine uzun 
uzun dururken, sanata, özellikle de ko­
numuz olduğu için sinemaya güncelden 
yansıyan sorunlar konusunda şu nok­
taların da altını çizelim. Tarih hemen 
bütün dönemlerde sanatçıyı bir dizi so­
runla yüz yüze bırakmıştır. Bu kimi za­
man neredeyse bütün sanatçılar için ka­
der çizgisinde seyretmiş parasızlık, ki­
mi zaman varolan değer yargılarına ters 
düşme ve anlaşılamama, kimi zaman ve 
özellikle de yönetici kesimin basla ve sı­
nırlamaları biçiminde belli etmiştir ken­
dini. Sinema, kullandığı malzemeden 
bunun için ihtiyacı olan paraya, tekno­
lojiyle dolaysız ilişkisinden mekandaki 
genişleme özelliklerine ve sanatın diğer 
dallarından farklı olarak sahip olduğu 
kitleselliği nedenlerinden ötürü günce­
lin dayattığı sorunlarla daha iç içedir. 
Ve biz bütün bunları bir gerçeklik ola­
rak teslim edip, bütün bu olumsuzluk­
ları sanatçının çabasını engelleyen, kı­
sıtlayan ve olumsuz biçimde etkiyen 
faktörler olarak altım çizerken, gene 
bütün bunları sanatçının asli çabasını 
belirleyenler olarak anmanın ve varılan 
yerin, sonucun sorumlusu olarak gös­
termenin yanlışlığına parmak basmak 
istiyoruz. Tartışmaya bile gerek yok, 
engeller, sınırlar, yetersizlikler, kısaca 
olumsuzluklar elbette ki bir lasıtlanmış­
lık duygusu yaratacak, sanatçıyı güç 
koşullara zorlayacaktır, ama yaşanan 
olumsuzluk hangi boyutta olursa olsun, 
kalıcı değerler ortaya koyma amacının 
önünde duramaz. Bütün bu olumsuz­
luklar ve hatta kimi zaman daha fazla­
sı, sanatçı için mazeret oluşturamaz. 
Çünkü o, bu sorunların içinde olmak­
la birlikte, bu sorurılarla iç içe olmakla 
birlikte, öte yandan tüm bu sorunların 
dışındadır da. Çünkü onun dili sanat­
tır ve sanatın dili, usta ellerde oldukça, 
her dönemde, her koşulda kendini ilet­
meyi başarmıştır. 

Ortaya konan sanat ürününün önce­
likle ticari ürün ve sanat ürünü olarak 
ayrımını tesbit etme, üründe belli bir 
özgünlük kaygısı gütme, bunu belli bir 
tutarlık çizgisinde sürdürme ve günce­
le yenilmeme gibi başlıkları ayrı ayrı 
tartıştıktan sonra varılan yer "sanatta 
mükemmellik" olgusudur artık. Sanat, 
bir mükemmeli arama, bulma, yaratıha 
çabasıdır ve sanatçı bundan ödün ve­
remez. Konumuz sinema olduğuna gö­
re, teknik malzeme yok, para az, zaman 
kısıtlı, eldeki oyuncu kadrosu bu ve 
"bu film de bu kadar oldu n'apalım" 

" On 
yönelm k, ld r 

ona ba()ımlı kaim k 
ve günceld n ötür 

ilgi çeken konul rı 
işlemek hiç kuşku uz 

yapılan filmi 
sinemaya katkılar 

getirmenin çok 
ötesine taşımakla 

birlikte söz konusu 
ürünü giderek 

sinemanın da dışına 
götürecektir." 

türünden mazeretler asla ciddiye alın­
mamalıdır bu bağlamda. Hiç kuşkusuı 
sınırlamalar da yetersizlikler de ve ge· 
nel anlamda koşulların olumsuzlukları 
da (güncel konusu bağlamında bir yö• 
nüyle del!indiğimiz gibi) olumlu çaba­
yı kısıtlamaya yönelik etmenlerdir, arna 
bütün bunlar hedeflenen mükemmeli 
gerçekleştirmede sanatçının önünde bi· 
rer birer yıkılacaklardır. Zaıen sorun da 
bir anlamda, bunlara rağmen -her şeye 
ral!men- hedefe yürümek değil midir? 
Sorun, mükemmel uğruna bütün kapı­
lan zorlamak, sanat bal!lamında ele 
alındığında basit denebilecek kısıtlan­
mışlıkların üstüne çıkabilmek sorunu, 
aşkın noktayı ümit etme sorunudur. Bu 
oluşturulduktan sonra, yani sanatçı, he­
def olarak mükemmeli seçtiğini - bir iz­
lenim olarak bile- sanatında yansıtabil­
dikten sonra üstesinden gelemediği tür­
lü yetersizlikler de bal!ışlanabilir türden 
eksikler olacaktır. 

Son olarak, geçmişte hararetli tartış­
malara yol açan ve bugün için de belli 
oranda etkisini sürdüren sinemada ulu­
sallık evrensellik kavramıyla yazımızı 
toparlamaya çalışalım. Bizce sinemacı­
nın (yani sanatçının) bu tür kavramlarla 
ilişkisi yoktur. Yetkin sinemanın, ulu· 
sal, evrensel ve benzeri türden sorun­
ları yoktur. O, yaptığı filmi Türkiye 
için, dünya için, ya da festivaller için 
gibi yanlış kalıplar içinde üretmez. Çıın­
kü gene en kestirme deyişle, ejler söı 
konuşu edilen bir sanal yapıtıysa ülke· 
sinin olduğu kadar dünyanın, dOnyunııı 
olduğu kadar da ülkesinindir. Ülk ı 
nin renklerini taşırken gcııd 111ıl�ııııl.ı 
dünya renklerini, ı.IUnyııd.ırı ı ıı�l ı ı 
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şırken de gene Ulkesının de renlclerlni 
ıletecektır Sanatçının yapıuna yansıya­
cak olan yerel özellık onun insanı ev­
ren el anlamda kavrayışının içınde eri­
miş bazı dil, üslup ve yaklaşım özellik· 
leridır olsa olsa. Gene bu konuya bağlı 
olarak şunu da belinmekte yarar var ki, 
sanat ve sınema hiçbir zaman yaşamın 
bire bır almınlmasından oluşturulamaz. 
Kimse salt kendi yaşantısı, kendi deney­
leri ve birikimiyle bir sanat yapıtı ko­
yamaz ortaya; "kimsenin hayatı film 
dejildir" Dünya ve ülke sinemasının 
doğru biçımde tanınıp Otümsenmesi, gi­
derek sanatın ve kültür birikiminin gü­
nümüze �laşan mirasıyla yakın temas 
halind bulunulması günümüz sanatçısı 
ıçın sorunun alfabesidir. Genelde kül­
tlir ve sanat macerasının, özelde de si­
nemanın kılometre taşlarında solukla­
nılmadan yola çıkmak sadece az sonra 
nıhayetlenecek bır yolculuk başlangıcı­
dır olsa olsa . .  

Bu kısa giriş yazısında bizim ana bat­
lanyla ortaya koymaya çalıştığımız bu 
genel bakış, soruşturmarruza katılan yö­
netmen, sinema oyuncusu ve sinema ya­
zarlarımız tarafından da farklı bağlam­
larda ve kendi konularıyla sınırlı kal­
mak durumunda olduklarından bura­
da oluşturulan dizgesellikten bağımsız 
biçimde dile getirildi Bu dile getiriliş, 
sınemamıza emek vermiş hemen berke­
sın yaşanan bunca oluınsİızluğa rağmen 
mücadeleı i elden bırakmadıkları, git­
tikçe dozunu artıran kültürel yozlaşma­
ya bir yön uy le karşı durdukları ve güç­
leri oranında daha hi işler yapma ama­
cında oldukları lürunden izlenimleri de 
taşıdı beraberinde. Ancak sinemamızı 
bunca yıl belirlemış olan Yeşilçam'ın 
dedikodusunu, yurt dışında ve festival­
lerde elde edilen bazan abartılmış ba­
şarıları ve devlet sinema İlişkisinin he­
nıiz ciddi bo.vutlarda seyretmeyen geliş­
mesınin bilinemez dehlizlerini gereken 
ölçüde sergileyemediğimizi, özellikle de 
yönetmenlerimizin isimler konusunda 
son derece "ketum' kalmaları nedeniy­
le bazı sorunları yeterli açıklıkta tartı­
şamadığımızı da belirtelim. Ve böyle bir 
soruşturma aracılığıyla amaçlananın. si­
nemamamızı oluşturan bıiliin kesimler­
le ortak bir antlaşma platformu sağla­
maktan çok. ileride gündeme gelebile­
cek böyle bir platform için ilk adımlar 
niteliğinde olduğunu ekleyerek, sözü si­
nemacılarımıza bırakalım. O 

LÜTFi AKAD: 

YENİ FİLMLER 
ÇOK G.9ZEL . 
ÇOK YUREKLI. • •  

Uzun silndlr seyirci kıırpsına çıkma­
yı bekleyen Bir Ceza Avukatının Anı­
ları 'nın Sinema Günlerl'nde gösterile­
ceğinden söz edlliyor, bn filmin hika­
yesini anlatır mısınız? 

Bir Ceza Avukatının Anılan dört bö­
lümlük bir dizidir. Faruk (Erem) Bey' -
in anılarından oluşmuş bir bütündü. 
Oradan seçtiğim on bir hikaye vardı. 
Aslında bunlara hikaye de denmez kü­
çük küçük fıkralardı. Mesela bir tane­
si hemen hemen dört satırdı. Ama öy­
lesine yoğun, özgül ağırlığı öylesine 
yüksekti ki, insanı hemen çarpıveriyor. 
işte böyle on bir tane hikaye seçmiştim. 
Ama bunlann dördünü gerçekleştirebil­
dik, ikisi siyah beyaz, ikisi de renkliy­
di. Dördü de gösterilmedi -tabii. Yöne­
tim değişti. . . Daha sonra gelen yöne­
tim, hem yapıma devam edeceğiz, hem 
de çekilmiş bölümleri göstereceğiz de-

eli ama yapmadılar. Ondan sonra gelen 
yönetimden ise hiç ses çıkmadı. Ve öy­
le kaldı filmler. Ne söyleyeyim başka, 
ne söyleyeceğimi bilemiyorum. 

Filmi çekerken neler düşünmüştü­
nüz, neler amaçlıyordunuz? 

Vallahi amaç hikayelerde var. Yargı 
ve adalet kavramlarıyla tartışmayı 
amaçlamıştım. Yargıçlar, verilen ve 
sonradan yanlış olduğu anlaşılan karar­
lar . . .  Sonra mülkiyet hukukunun çar­
pık taraftan gibi çok ilginç konular. 
Bunlar benim ilgimi çekmişti . Sonra Fa­
ruk Beyin o kitabının başında bir cüm­
lesi var, o çok etkilemişti beni: "suçlu­
nun gözlerine bakın, orada insanı gö­
receksiniz." Suçlu dediğimiz, cemiye­
tin ittiği bir adamdır, çocukluktan beri 
öize bu masal öğl'etildi. Fakat kitapta­
ki o cümle çok anlamlı. Çok sarstı be­
ni. Senaryoyu yazarken de filmi çeker-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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ken de büyük bir uvkle çalıştım. İki bö­
lümün senaryosunu ben yazmıştım, di­
ğerlerinden birini Ziya Öztan, ötekini 
de Serpil Akıllıoğlu yaznuştı. Öyle ha­
vaya gitti işte. Sinema Günleri'nde gös­
terileceğini de sanmıyorum. Cevap ver­
memişler televizyondan. Çok isterdim 
tabil gösterilmesini. 

Uzun süre Slnemalelevlzyon Enstitü­
sü'nde öğretim görevi yaptınız, genç sl­
nemacılann eğitimi ve son yıllarda Uk 
filmlerini yapan genç yönetmenlerin 
fUmleri hakkında neler düşünüyorsu­
nuz? 

Sinema eğitimi deyince, bu, o eğiti­
mi gören insanın mutlak sinemacı ola­
cağı anlamına gelmemeli, gelmiyor da. 
Bir sürü insan edebiyat fakültesinden 
mezun oluyor ama yazar olmuyor. Bu 
başka bir şey. Sinema eğitimi, sinema 
hakkında genel bilgi veriyor denebilir. 
Oradan iyi teknisyen çıkabilir . . .  En 
azından bir laboratuvar eğitimi görü­
yorlar. Ama yaratıcı sinema için şart 
değil. Ben bunu söyleyebilirim. Bu on 
yıllık eğitim süresince gerçek sinemacı 
kumaşı olan üç kişi tanıyabildim. On­
lar da şimdi ne yapıyorlar bilmiyorum. 
Halihazırda sinema yapan yönetmenle­
rimiz de eğitim görmediler. Sadece En­
gin Ayça sanıyorum dışarda eğitim gör­
dü ama, gene asıl eğitimini burada, ha­
vasında, atmosferinde yaptı. Geldiğin­
de sözleri olan ama bir şey yapmayan 
bir insandı. Sözün bittiği yerde de sine­
ma başladı. 

Yeni yönetmenler çok iyi. İnsanı 
umutsuzluğa düşürmüyor. Dahası bü­
yük umutlar veriyor. Onların çoğunun 
filmlerini gördüm. Çok güzel, çok se­
vindirici, çok yürekli. 

Son bir yıl içinde izlediğiniz yeril ve 
yabancı fUnılerden bangUerinl beğendi­
niz? 

Sinemaya gitmiyorum. Ender olarak 
genç arkadaşlann filmlerini görmek için 
sadece. Yoksa sinemaya gitmek için de­
ğil. Ne yapıyorlar, bizim içimizde ne­
ler oluyor, bunları anlamak için gidi­
yorum. Yabancı film ise se:ırretmiyo­
rum, sinemaya gitmiyorum çünkü. Sı­
kılıyorum. O 

METİN ERKSAN: 

BUNCA ZAMAN 
NEDE.N GÖRÜNMEDİM 
BUNUN İÇİN B�R KİTAP 
YAZMAK LAZIM 

Susuz Yaz'ın Berlln'dekl başarısın· 
dan sonra uzun yıllar geçmesine karşın 
geçtiğimiz yıl filmlerinizden oluşan top­
lu gösteri Nantes Film Şenliği'nde ilgiy­
le karşılandı . • •  Bu gecikme ve ilgiyi nasıl 
yorumluyorsunuz? 

Evet, son derece güzel bir soru. Şimdi 
şu var yalnız: Eğer önemliyse, Susuz 
Yaz' dan sonra da Türkiye dışındaki si-

Metin Erksan 

nema ve festival serüvenim devam etti 
benim. Ancak biraz kenarda kaldı bun­
lar. Pek dile getirmedim ben. Ama son 
zamanlarda, biliyorsunuz Avrupa'da 
bir yıJiın nahiye var, kasaba var ve bun­
ların h�psinde sinema festivalleri yapı­
lıyor . işle bunlar son zamanlarda faz­
lasıyla önemsenmeye başladı. O zaman 
biz de önemseyelim ve bakalım ne oldu: 
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Susuz Yaz aynı yıl, yani 1964 yılın­

da Venedik Biennali'ne girdi. Venedik 
önce şenlikti, sonra biennal oldu, şim­
dilerde gene şenlik. Oraya davet edildi 
Susuz Yaz ve Merito Biennale verdiler. 
Mesela lngmar Bergman'ın filmografi­
sine baktığıruzda söz eder bu merito bi­
ennalc'den her yerde, ama ben söyle­
medim bu güne kadar. Sonra 1965 yı­
lında Suçlular Aramızda filmi Milano 
Film Festivali'ne gitti ve orada "en iyi 
sosyal konulu film" mükafatını aldı. 
1 966'da Yılanların Öcü Tunus (Karta­
ca) film festivaline gitti"ve orada birin­
ci altın madalyayı verdiler. Birinci di­
yorum, çünkü ikinci altın madalya di­
ye bir ödül de vardı. En iyi film ödülü 
Altın At ödülüydü ve onu Senegalli Os­
man Senben'e verdiler. Ve büyük ödü­
lün Yılanlann Öcü'ne verilmeyişi Tu­
nus halkının büyük tepkisini çekti. 

Ama bunlar önemli değil benim için. 
Soruda vaazedildiği için söylüyorum. 
Nantes'a gelince . . .  Fransızlar benim 
filmlerimden bir retrospektif yapmayı 
düşünmüşler, öyle gittik. Peki Nantes'a 
kadar neden bir şey yok? .. Şimdi Türk 
sinemasında bir çok mesele yüzeysel ele 
alınıyor. Öze inilmiyor. Mesela Türk si­
nemasında kadın sorunu diyorlar. Yok 
böyle bir sorun, ele alınmamıştır daha. 
Köydeki kadının, kentteki kadının me­
selesi tartışılmamıştır. Oyuncu olarak 
sinemamızdaki kadın meselesine gelin­
memiştir. Kadının ekonomik bağımlı­
lığı diye bir laftan söz ediliyor, daha bu 
konuda bir inceleme kitabı var mı ki 
bunun filmi yapılsın. Gerçi bir adam 
öyle bir film de yapabilir ama onun üze. 
rinde tezgaha başladığı zaman . . .  ama 
bunlar ciddi değil, bilimsel değil, bun­
lar sadece büyük laf. 

Biz gene Nantes'a dönelim. İlgi duy­
muşlar, geldiler. Festival komitesi bü­
yük ilgi gösterdi. Kuyu'yu çok sevdiler 
orda. Beş film içinde en çok onu sevdi­
ler. Çok güzel izlenimler aldım. Gece­
lerin Ötesi filmi için bir İtalyan sinema 
yazarı "Bizim ltalyan yeni gerçekçileri 
bu filmi görmeliler. Çünkü bizimkiler 
can sıkıyorlar. Siz can sıkınıyorsunuz, 
ben bu filmi bir daha göreceğim" de­
di. Oysa ben hiç önemsemiyordum o 
filmimi. Sevmek Zamaoı'nı yarısı an­
ladı yarısı anlamadı. Yılanların Öcü' -
nü sevdiler. Susuz Yaz için de Berlin'­
de Altın Ayı'yı ·ne kadar haklı kazan­
mış dediler. .. Su üzerindeki, kadın üze­
rindeki mülkiyeti çok ilgi çekici buldu­
lar. Görüntüleri çok üstün buldular. 
Ama tabii bunlar benim için eskimiş 
filmlerdi. Ama gene de olumlu bir ma-

ceraydı. 
Ancak şunu da söyleyeyim, dışarıda 

başarı o kadar önemli değil. Önemli 
olan kendi halkımıza bir şeyler verebi­
liyor muyuz? mühim olan bu. Bugün 
ben dışarda ün kazanmış on ressam sa­
yarım ve Türkiye' de bunları üç yüz ki­
şi bile bilmez. Bunlar iş değil yahu. Ki 
ben kendim için film yaptığımı söyle­
yen bir adamım, buna rağmen böyle 
konuşuyorum. Yani bir Türk Türkiye 
için film yapacak önce. 

Peki ben bunca zaman neden görün­
medim? Bu çok güzel bir soru ama bu­
nun için bir kitap yazmak lazım . . .  

Gerek sinema çevresi gerekse eleştir· 
menler tarafından sinemamızda kişisel 
üsluba sahip en önemli yönetmen sayı­
lıyorsunuz. Sinemamızda büyük ağırlığı 
olan Lütfi Akad, Atıf Yılmaz, Yılmaz 
Güney gibi yönetmenlerin ve sonra ge­
len başka yönetmenlerin üsluplarının 
kişiselliğini ya da anonimUğini değerlen· 
dlrir misiniz? 

Şimdi ben kesinlikle özgün düşünü­
rüm. Hiçbir zaman hiçbir şekilde baş­
kasının aklıyla düşünmem. Başkaları 
başkalarının aklıyla düşünür ve işin ko­
layına kaçar, fakat ben kendi aklımla 
düşünürüm. Ben bütün gördüğüm fılm­
ler üzerinde uzun uzun düşünürüm, 
kendi yaptıklarım üzerinde de . . .  Ve 
kendi yaptı1clarırnı kendime açıklama­
ya çalışırım. Bunları başkasına açıkla­
maya gelince, bunu yapmam. Çünkü 
benim yaptığım şey ortadadır ve artık 
açıklanmaz o, ayıp olur, insan aklına 
saygısızlık olur. Tezgahtarlığa karşıyım 
ben. Ve ben hep muhteva üzerine dü­
şünmüş çalışmışımdır, bunu ele alışım 
da biçimi ortaya koymuştur. İnsan iliş­
kileri üzerinde düşündüğünüzde, olgu­
lar, olaylar, temel meseleler üzerinde 
düşündüğünüzde (ekonomik, toplum­
bilim, kültür, cinsellik, dinsellik, tek­
noloji) biçim kendiliğinden çıkar. 

Ben diğer yönetmen arkadaşlar için 
de bir şey söylemek istemem. Ne diyim, 
benim kişisel üslup sahibi bir yönetmen 
olduğumu söyleyenlere teşekkür ede­
rim, güzel bir şey bu. Ama başkaları 
için bir şey söyleyemem ben. Ha, beni 
tanımlayanlar onları da tanımlasırılar. 
Ben sö)'!ı!mem. 

Son yıllarda ürettiğiniz fılmler arasın­
da en çok adından söz edilen yapım TV 
için gerçekleştirdiğiniz tarihsel Prezeve 
Zaferi oldu. Gene son aylarda tarihsel 
konuları ele alan Türk ve yabancı film­
ler (diziler) TV'de gösterildi. Kuruluş, 
Ateşterı Günler, Kagemuşa ve Korkunç 
lvan örnekleri • • .  Çakmaklı, Öztan, Ku-

rosawa ve Ayzenştayn'ı bu konulan iş­
leyen bir yönetmen olarak değerlendi­
rir misiniz? 

Şimdi ben gene yönetmenler üzerine 
konuşmaktansa sinema ve tarih ilişkisi 
hakkında konuşmayı tercih ederim. Ge­
çenlerde bir gazetede "televizyon tari­
hi filmlere el attı" gibi bir haber oku­
dum ve gülümsedim. Çünkü bu işler 
ciddi işler. Milli şuurla yakından ilgili 
işfor. Bu milli şuurdaki irkilticiliği bili­
yorum, irkilenler haklılar da, çünkü 
çok istismar edildi bu milli şuur, ama 
ben şövenist manada kullanmıyorum 
bunu. Ben Aınerika'dan döndükten 
sonra televizyon için bir tarihsel dizi ha­
zırlamıştım, bir plan sunmuştum ve 
Preveze bunlardan birisidir. Ben o ha­
zırladığım programda meselenin nasıl 
ele alınması lazım geldi� de anlatmış­
tım. Şimdi bence tarihsel filmler belge­
lere dayanmalıdır, yoruma yer verme­
melidir. Çünkü işin ucu gide gide çar­
pıtmaya varır. O da çok tehlikeli. Ob­
jektif bakmalı bence meseleye, yorum 
üslupta yansıyabilir ancak. 

Şimdi bizim tarihimizde çok konu 
var ele alınacak. Ama burılan doğru 
dürüst yapacaksak yapalım, yoksa hiç 
yapmayalım. Bizde bugüne kadar ya­
pılmadı bu. Zaten bu tür film yapmak 
zor. Bir defa belirli bir konuyu ele alı­
yorsunuz, sınırlı bir alandasınız, yani 
bağımsız bir senaryo yapmanız imkan­
sız; öte yandan bunlar büyük prodülc­
süyorılar ve bir de görsel güzellikler ya­
ratmak zorundasınız. İşte bunlar zor. 
Herhangi bir film yapmak zararsız ola­
bilir, ama tarihi film yanlış yapılırsa za­
rar verir memlekete. Bunun için de çok 
bilgili, çok dikkatli olmak lazım. Ne ya­
zık ki size şimdi örnek veremiyorum, 
versem iyice gümbürtülü olurdu . . .  Belki 
kendi yaptıklarım üzerine bir şeyler söy­
lemek mümkün ama onu da söylemek 
istemiyorum; ikinci soruya verdiğim ce­
vapta n�denleri söylemiştim; şunu yap­
tım, bunu yaptım da anlaşılmadı demek 
ters geliyor bana. Toparlarsak, bu iş 
kolay değil, çok derin inceleme ve araş­
tırmalar sonucunda doğru dürüst yap­
mak lazım. Yoksa hiç kalkışmamak la­
zım. O 
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HALİT REFİG: 

TÜRK SİNEMASI 
YOK OLMANIN 
EŞiGiNDEDİR 

Son yıllarda hem daha az film yapı­
yorsunuz hem de filmleriniz geçmiş yıl­
larda yaptığınız Haremde dört Kadın, 
Bir Türke Gönül Verdim, Yorgun Sa­
vaşçı gibi tezli fftmler değil; bu durum 
pratik nedenlerden mi kaynaklanıyor 
yoksa daha genel nedenleri mi var? 

Evet . . .  Bir defa şunu belirteyim, ben 
genellikle yılda ortalama iki film yapı­
yorum. Yaptığım filmlerin sayısıyla si­
nemaya başladığım yıl hesap edilirse 
gerçekten ortalama yılda iki film olu­
yor. Bu ortalamanın üzerine çıkıldığı 
bazı yıllarda Uç-dört film yapmışım, en 
fazla dört. Bazı yıllarda bire düşmüş, 
hiç film yapmadığım bazı yıllar da var. 
Ama netice olarak, senede iki film yap­
tım gibi bir gerçek çıkıyor ortaya. Böyle 
bakılırsa, Yorgun Savaşçı tamamlanıp 
TRT'den ayrıldığım 1982 yılından bu 
yana gene yılda iki film yapıyorum. Sa­
yıca geçmişe göre bir del!işiklik yok de­
nebilir yani. Tez konusuna gelince: 

Gene geçmişe bakınca, üç fılmde bir, 
kendi düşüncelerime yakın filmler ger­
çekleştirebilme imkanı bulabilmişim. 
Bu son yıllar için de geçerli. Şöyle ifa­
de edeyim, değerleri ve aldığı reaksiyon­
lar bir tarafa, ama benim yaklaşımım 
bakımından, Yorgun Savaşçı, Teyzem 
ve Kurtar Beni gibi filmler, belli tezleri 
olan, belli görüşleri olan, benim ifade 
etmek istediğim muhteviyatı olan film­
lerdir. Zaten diyelim ki Aşk-ı Memnu 
öncesi dönemde -yani 1960-74 yıllan -
yaptığım filmler sayı bakımından bun­
dan fazla del!ildi. O dönemden de bu­
gün için kalıcı olan filmler Gurbet Kuş­
lan, Haremde Dört Kadın, Bir Türke 
Gönül Verdim filmleri düşünülürse, 
aşağı yukarı nisbette büyük bir fark ol­
madığı dllşüncesindeyim. Ama şu var, 
bana gösterilen ilgi dağılınış durumda. 
Yani ben sinema eleştirmenlerinden en 
büyüle ilgiyi 60-65 yılları arasında gör-

düm. Ondan sonra, 1965'ten itibaren, 
sineıiıa fikriyatında epey önemli deği­
şiklikler meydana geldi. 1965'ten son­
ra sanat ve kültür hayatımızın diğer 
alanlarında olduğu gibi sinemada da 
büyük ölçüde bir politizasyon meyda­
na geldi. Yani 65'ten önceki sinema 
eleştirisi politik bir eleştiri olmaktan çok 
estetik bir al!ırlık taşımaktaydı. Tabii ki 
o dönemde de politik yönll ağır basan 
eleştiriler vardı fakat 65'ten itibaren po­
litik hareketler, özellikle de politik ku­
tuplaşmalar ağırlık kazanınca, bunun 
sanat ve kültür alanındaki yansımaları 
da meydana geldi. Ve giderek bu poli­
tik el!ilimler sanatta da kendine yakın 
paralelleri desteklemeye başladı. Ben ta­
bii ki her zaman, toyca olsun, tecrübe­
li olsun, her zaman belli bir siyasi gö­
rüşe sahip oldum, fakat meslel!imin hiç­
bir döneminde belli bir siyasi hareke­
tin paralelinde olmadığım gibi, belli bir 
siyasete angaje de olmadım. işte bun-

dan ötürü 65 'ten bu tarihe kadar Tür­
kiye'deki entellektül hayat politize ol­
duğundan, sağlı veya sollu bir ilgi mer­
kezi olmanın dışında kaldım. Ama bun­
dan gocunmadım da. Yani bir özür ya 
da şikayet makamında söylemiyorum. 
Tam tersine ben, politik hareketlerin 
güncelliğin kısa vadeliliğiyle sınırlı ol­
duRunu ve darlığa mahkum olmaktan­
sa, daha kalıcı daha uzun vadeli işler 
yapmaktan yana olduAumu ve böylece 
daha saAlıklı bir bağ kurabilecel!imi dü­
şünüyorum. 

Toparlarsak, ben ı 960'1ı yılların or­
tasından itibaren belli bir görüşe var­
dım. Bu görüşümün ortaya çıkmasın­
da her zaman belimigim gibi Kemal Ta­
hir' in büyük bir etkisi olmuştur. Ha­
remde Dört Kadın'ın senaryosu üzerin­
de birlikte çalışmamız Kemal Tahir ile 
aramızda daha yakın bir bağ meydana 
getirmeyi sağlamıştı. Hem onu bir kişi 
olarak tanıdım, hem de eserlerini tanı­
dığını birini daha yakındlUl değerlendir­
me imkanı buldum. Yani Kemal Tahir 
ile bu ortak çalışmamızdan şimdi bu 
konuştuğumuz tarihe kadar belli bir çiz­
gi üstünde geldim buraya. 196S'te Ke­
mal Tahir hakkında ne düşünüyorsam 
bugün de aynı şekilde dllşünüyorum ve 
bugüne kadar ne olmuşsa o çizgi üze­
rinde olmuştur. Bu bakımdan 65'ten bu 
yana benim düşüncelerimde bir değişik­
lik meydana gelmedi. Ancak bir doğ­
rultuda gücümün yetıilli kadar, aklımın 
erdiği kadar, kendimi aşmaya, geliştir­
meye çalıştım. Bu bakımlardan benim 
son yıllardaki özellikle de kontrol im­
kanım olan filmlerin tematik özellikle­
ri, 65'ten bu yana süren özelliklerdir. 
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Bunları da en çok TV için yaptığım 
filmlerde gerçekleştirdim, Aşk-ı Mem­
nu, Yorgun Savaşçı ... Bu iki film de ça­
lışma imkanla..-ı bakımından en rahat, 
en mudahalesiz, ticari uzlaşmalardan en 
fazla uzaklaşmış iki çalışmadır. Ve bu 
iki filmin benim sinemamı temsile en 
yakın iki film olduğunu söyleyebilirim. 
Yakın zamanlar içinse, kendi yapmak 
istediğim, kQnuları özgürce, yetkiyle iş­
leyebildiğim filmler, Teyzem, Gizli 
Düşman, ihtiras Fırtınası ve henüz gös­
terime çıkmarTiış olan Kurtar Beni adlı 
fimleri zikredebilirim. 

Sinemamızın ülke içindeki ve dışın­
daki gelişme ve başarısını nasıl yorum­
luyorsunuz, sizce hangi noktadayız? 

Sinemamızın ülke içindeki başarısı 
dediğimiz zaman eğer son yıllardaki se­
yirci sayısındaki büyük düşüş ve bu bü­
yük düşüşün sonucu olarak birçok sine­
ma salonunun kapanması ve bugün si­
nemanın sadece üç büyük şehirde sey­
redilebilir duruma düşmesi gözönünde 
tutulursa, sinemamızın son yıllardaki 
başarısından söz etmek yanlış olur ka­
nısındayım. Çünkü sinemanın birinci 
başarısı seyircisinin varlığını sağlamak 
ve bu varlığı muhafaza etmekle müm­
kündür. Eğer son yıllarda Türk sinema­
sı varolan seyircisini kaybetmişse, bu se­
yirci ortadan kalkıp sinema salonları da 
büyük ölçüde kapanmışsa, o zaman içe­
ride genel bir oaşarıdan söz etmek ben­
ce doğru olmaz. 

Dışarıya gelince, Türk sinemasının 
dışarıdaki başarısı da gazete sütunları­
na yansıyan yazıların sayısındaki artış 
ile ölçülecekse, evet, böyle bir başarı­
dan söz edilebilir; ama dışarıdaki ba­
şarının Tilrkiye'deki sinema alanında 
belli bir değişiklik meydana getiFmesi, 
sinemaya maddi bir güç sağlaması söz 
konusuysa bunun da bir işareti yok or­
tada. Türk ,;nemasının dışarıda kazan­
dığı söylenen başarıdan dolayı Tilrki­
ye'ye hi,·bir yabancı sermaye yatırımı 
gerçekleşmemiştir. Türkiye'yle belli or­
tak yapım münasebetleri kurulmadığı 
gibi, hiçbir Türk sinema sanatçısı, is­
ter rejisör, ister oyuncu, ister kamera­
man olsun, dünyanın belli başlı endüst­
rilerine davet edilip bu endüstrilerin yıl­
dızı haline getirilmemişlerdir. 

Şimdi, başarıdan ancak bu tarz mad­
di ve somut ilişkiler sonrasında söz edi­
lebilir. Türk sinemacılarının yurt dışın­
daki başarısı sayesinde hiçbir sinemacı 
Türkiye'nin milli sinema pazarından çı­
kıp uluslararası sinema pazarına girme­
diğine göre, yani Hoolwood'a davet 
edilip orada film yapmadığına göre, ya 

da Cinneciıta'ya, Fransa'ya, Nmanya' -
ya davet edilip oranın göçmenlere ta­
nınan hümaniter ilişkileri dışında büyük 
işlerde rol alan bir kimse olmadığına 
göre, başarıdan söz etmek kendimizi al­
datmaktan yani sağcıların eleştirilen şö­
venlil!inden ve solcuların kerameti ken­
dinden menkul sövenliğinden başka bir 
şey değildir. 

Fakat çok yakınımızda başarı örnek­
leri var. Yugoslavya'dan bile . . .  Mısır'­
dan Ömer Şerif örneği var. Türkiye'ye 
gösterilen ilgi herhangi bir Ill .Dünya 
ülkesine gösterilen ilgiden farklı değil 
bence. Yani dünyadaki sinema hareket­
lerini yakından izleyen bir kimse göre­
cektir ki, Türk sinemasının ilgi uyan­
dırdığı dönemlerde bir çok III.Oünya 
ülkesi, Güney Amerika, Afrika, Asya 
kısaca geri J<almışlıktan kurtulma çaba­
sında olan birçok ülkeye de benzer bir 
ilgi gösterilmiştir. O bakımdan Türki­
ye'ye gösterilen herhangi bir özel ilgi 
söz konusu değildir. Bu konuda bir tek 
istisnai durum vardır, o da Yol filmi. 
Yol filmi gerçekten evrensel bir ilgiyle 
karşılaşmıştır. Gerçek evrensel dağıtım 
imkanlarına kavuşan ve gösterdildiği 
her ülkede belli bir ilgiyle karşılaşan, bi­
ricik, tek, TÜrk filmi Yol'dur. Ama Yol 
filminin başarısını da Türk sinemasırun 
başarısı olarak değerlendirmemek gere­
kir. Bu, Yılmaz Güney'in kişisel başa­
rısıdır. Ve başarının ortaya çıkışındaki 
sebepler oldukça farklıdır. Özetle be­
nim şahsi görüşüm, Türk sinemasının 
yıırt içinde bir başarısı yoktur. Yurt dı­
şında bir başarıdan da söz edilemeye-
ceği kanısındayım. . 

Türk sineması genel olarak geçmişte 
savunduğunuz gibi Türk halkının tarih­
sel ve toplumsal özelliklerini bugün ne 
ölçüde yansıtıyor? 

Şimdi Türk sineması için geçmişte · 
söylediklerimi bugün için de söyleme 
imkanını artık görmüyorum. Çünkü 
geçmişteki görüşlerimin ortaya çıkma­
sına yol açan ortam bugün ortadan 
kalkmış durumda. Bugün Türk sinema­
sı yok olmanın eşiğindedir. Büyük öl­
çüde de yok olmuştur. Sinema evlere ta­
şınmıştır. insanlar bugün, bu konuştu­
ğumuz tarihte, filmleri ya evlerinde te­
levizyonda ya da gene evlerinde veya 
kahvelerde videoda seyretmekte. Sine­
mada film seyreden insan sayısı büyük 
bir değişime uğramıştır. O bakımdan 
benim 1971 yılında yayınlanan Ulusal 
Sinema Kavgası adlı kitabımda ileri sür­
düğüm görüşler bugün için geçerliğini 
yitirmiştir. Buna karşılık o kitabın ön­
sözilnde, televizyonun gelişinin Türk si-

nemasında çok büyük bir değişiklik ya­
pacağını vaadetmiştim. O tarihlerde te­
levizyonun yayını haftada birkaç saat­
ten ibaretti. 1974'ten itibaren ise, İsmail 
Cem'·in genel müdürlüğü sırasında te­
levizyon, haftanın hergünü yayın yap­
maya başladıktan ve yayın saatlerini ar­
tırdıktan sonra Türk toplumunda bü­
yük bir kültürel del!işimin müsebbibi 
haline geldi. Tabii en başta da sinema­
yı etkiledi. Bugün sinemamızdaki del!i­
şirnin en büyük nedeni televizyondur. 

Yeni bir anlayış ortaya çıkmıştır. Bu, 
sermayesi devlet tarafır.dan temin edi­
len bunun için de devletin denetiminde 
olan bir sinemadır. Bu d.a benim halk 
sineması görüşümden tamanıiyle fark­
lı bir durumdur. Çünkü benim, Türk 
sinemasının en canlı olduğu dönemler­
de ileri sürdüğüm bu görüş, yerli ser­
maye, yabancı sermaye ya ela devlet ser­
mayesine dayanmadan, yerli fılın seyir­
cisinin kredisiyle yapılan bir sinema, 
kendine mahsus bir sinemaydı. Bu si­
nema ortadan kalkmıştır. Bunun için de 
o sinema üstüne söylenen sözler de o si­
nemayla birlikte geçmişte kalmıştır. Bu­
gün sinema alanında hakim olan güç te­
levizyondur. Televizyon bugün devletin 
teke)indedir, dolayısıyla da denetimin­
dedir. Bu bakımdan televizyonun orta­
ya çıkardığı bu tarz sinemarun en tipik 
iki örnel!i, Kuruluş ve Ateşten Günler 
dizileridir. Bu iki dizide ortaya çıkan 
gerçek şudur: Devlet tabii ki maddi im­
kanları bakımından herhangi bir pro­
düktöre göre çok daba güçlü olduğu 
için, sinema alanında daha önce tasav­
vur edilmesi bile mümkün olmayan ya­
tırımlar yapabilmektedir. Fakat zihni 
olarak ortaya çıkan nedir? Ya Kuruluş 
filminde olduğu gibi son derece amiya­
ne, bir sözde Türk-İslam sentezidir ya 
da Ateşten Günler'de olduğu gibi bir 
kaçma kovalama, bir körebe oyunu ha­

. vası içinde hiçbir şey söylememe . . .  Ya­
ni aman hali hazırdaki iktidarın görü­
şünü dile getirir olmayayım, sözde en­
tellektüel çabası içinde mesell!yi, milli 
kurtuluş savaşı gibi son derece ciddi bir 
me�eleyi, büyük kalabalıkların oradan 
oraya manasız bir biçimde koşturdugu, 
kim olduğu anlaşılmayan bir takım ka­
rakterlerin karanlıkta adeta körebe oy­
nadıkları, bir fikirsizlik, düşüncesizlik 
örnel!i ortaya çıkmıştır. Tabii bu da bu­
gün kil televizyonun ürünü. 

Bunlar, katiyyen demokratik olma• 
yan, hatta milli olmayan, milli olduk· 
!arını söylerken bile milli olamayan bir 
zihiıiyetin örnekleri. Bu bakımdan ben 
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genel ekonomik ve kültürel özellikleri 
itibariyle bir halk sineması olduğunu id­
dia ederken, birçok kişinin o zaman 
yanlış anladığı şimdi de yanlış hatırla­
dığı şekliyle, hiçbir zaman bu tarz bir 
halk sinemasının baş tacı edilmesinden 
yana değildim. Ben o tarihlerde belli an­
lamda bir ulusal sinema savunucusu du­
rumundaydım. Ve bu kavram, çok yön­
lü, çok boyutlu idi. Sadece şekil bakı­
mından değil, çünkü birçokları öyle 
addettiler: yok minyatürler iki boyutluy­
muş, Türk temaşa sanatında dramatik 
anlayış yokmuş, Türk sanatında anla­
tım ağırmış, filan . . .  ben hiçbir zaman 
böyle şekli bir noktadan çıkmadım yo-

ATIF YILMAZ: 

la. Ben her zaman, meselemizin Türki­
ye'nin dünya içindeki yeri genel görü­
şünden kaynaklanması gerektiğini sa­
vundum. Türk ferdi dram olarak nasıl 
ferdi bir dram meydana getiriyor, bu­
nu araştırmaya çalıştım. Özetle, Kemal 
Tahir'in romanlarında yaptığını, ben 
acizane sinemada yapmaya çalıştım. 
Gerçi onun bütün malzemesi bir tomar 
kağıt ve bir kalemdi, bir sinemacının ise 
çok daha boyutlu malzemeye ihtiyacı 
var . . .  Tabii bütün imkanlar sağlansa 
Kemal Tahir'i geçebileceğimi iddia et­
miyorum. Burada önemli olan insan ya­
ratıcılığının sınırlarıdır. Neyse, ez cümle 
böyle. . .  O 

F İLMLERİM,  TÜRK 
İNSANiNiN 
KİMLİK ARAYIŞIDIR 

Son yıllarda yaptığıııız filmlerde, gü­
nün ligi çeken temalarını işlediniz: Ka­
dın bağımsızhğıyla ilgili konular, rek­
lam dünyası, çok satan kitaplar . . .  Bu 
seçimler rastlantısal mı, yoksa özel bir 
nedfnl mi var? 

Şfmdi ben bu temaları işlemeye baş­
ladığun zaman Türk sinemasında bu te­
malar işlenmiyordu, onun için de ilgi 
çekip çekmeyeceği baştan belli değildi. 
Hatta Ah Belinda'yı yaparken bütün 
arkadaşlarım büyük bir ümitsizliğe ka­
pıldılar bu fılm yatacak diye. Yani bu 
filmler ilgi çeken konular olduğu dü­
şüncesiyle yapılmadı. ikincisi, sanatçı­
nın belli dönemlerde belli ilgi alanları 
oluyor; zaman zaman ilişkilerden kay­
naklanan, illkenin konumundan kay­
naklanan ve daha başka, türlü neden­
lerden . . .  Buradan bakınca benim son 
yıllardaki ilgi alanım, kadın meselesi, 
reklam meselesi vb.den çok Türk insa­
nının kimlik arayışı. Bu kimlik arayışı 
kırsal kesimde oluyor, kasabada olu­
yor, kırsal kesimden gelmiş ve kentin 
varoşlarına yerleşmiş insanların kimlik 
arayışı biçiminde oluyor. Büyfil.c kent­
te burjuvarun kimlik arayışı olabiliyor, 
çalışan kadırun kimlik arayışı olabili-

yor. Kısaca, konu­
ları değişik çevre­
lerde geçen ama 
ortak teması kim­
lik arayışı olan 
filmler yaptım. 
Kahramanların ni­
ye kadın olduğuna 
gelince, bence Tür­
kiye' de kadın erke­
ğe göre konumun­
dan dolayı daha 
çok dram kişisi. 
Erkekler daha do­
ğarken birtakım 
avantajlarla geli­
yor, oysa kadın 
kendiliğinden bir 
savaş içinde dün­
yaya geliyor. Bu 
yüzden de sanatçı­
nın ilgisini çeken 
bir dram kişisi olu­
yor. Yani kadın 
filmi değil aslında, 
kadın aracılığıyla 
Türk insanının 
kimlik arayışının 
fılrnleri yapmaya 

çalıştığım. 
Kadının Adı Yok hem kitap olarak 

hem de film olarak okur ve izleyiciden 
büyük ilgi görürken eleştirmenlerin 
olumsuz yargılarına hedef oldu, bu 
farklılığı nasıl yorumluyorsunuz? 

Şimdi bu doğal bir şey. Demek ki 
toplumda böyle bir talep varmış. Kitap 
da film de herhalde belli bir deşarj sağ­
ladı insanımızda. O bakımdan ticari ol­
du sanıyorum. Ama benim kişisel gö­
rüşümü sorarsanız, sanatın kolay bir 
�eşarj sağlamasından yana değilim. Ko­
lay deşarj demek, insarıların gerçekte 
pek bir çaba harcamadan bir eyleme ka­
tılmış gibi rahatlamaları demek ki, ben 
bundan yana değilim. Bu yüzden de fil­
mi yaparken kitaba pek sadık kalma­
dım. Kitaptaki gibi kadını her mesele­
sini çözmüş olarak ele almadım. Gene 
bir kimlik arayışı içinde bıraktım; hiç­
bir sorununu çözememişti film bittiği 
zaman. 

Eleştirmenlerin yargılarını bilmiyo­
rum. Tabii film benim en iyi filmim de­
l!il ama o kadar da kötülenecek bir .film 
olduğunu zannetmiyorum. Zaten her 
filmin çok başarılı olması mümkün de 
değil. Bu benim içın iyi de oldu ayrıca, 
çünkü seyirci sürekli daha iyiyi en iyiyi 
bekliyor ki, bunun sonu yok. Mümkün 
değiL Dünyada da böyle bu; her yönet­
men zaman zaman kötü film yapıyor. 
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demde olmamdan kaynaklarıyor olabi­
lir ki, onda da haklılar. Ama bcn<e en 
önemlisi, sanatçı olarak biz yapuğımız 
işe doğru olarak bakabiliyC'r muyuz? 
Bence pu önemli, kendi eleştır · önem­
li . . .  

Yılmaz Güney dahil birçok )Önetrne­
nimizi sinema alanında yetiştiren bir ,ı. 
nemacı olarak, sinema dilinizin bugün 
hangi noktada olduğunu söyleyebilir 
misiniz? Sinema dilini beg�ndiğiniz 
Türk ve yabancı yönetmenler kimler? 

Sinema dili de diğer sanat dalların­
da olduğu gibi ülkeden ülkeye değişi­
yor. Bu bakımdan bizim sinemamızın 
da kendine has bir dili ve grameri ol­
ması lazım. Ben yaptığım işlerde genel­
likle bunu araştırmaya çalışıyorum. Rit­
minden cümle yapısına ve nok•alama­
sına kadar. Bunu çok iyi düşündüğüm 
için de sanırım sinema dilini bır zenaat 
olarak oldukça iyi bilenlerden biriyim. 
Eksiklik ise, bence kültür birikimimi­
zin noksanlığından. Öili kullanabilme-

ÖMER KAVUR: 

nin yanı sıra onun altına koyduğumuz 
özü derinlemesine irdeleyecek kültürel 
birikimimiz maalesef yok. O da pek bi­
zim elimizde bir şey diye düşünmüyo­
rum, çünkü maalesef elli yıldan bu ya­
na bir Batı kültürüyle yetiştirildik he­
pimiz Geçmişimizi, kültürümüzü, bil­
meden tanımadan büyüdük. Bunu 
özıimsemeden de sanat yapılabileceği­
.ne inanmıyorum. Her filmi yaparken 
ben kendim görüyorum ne kadar yeter­
si' olduğumu. 

Sinema dilimin özelliklerine gelince, 
biraz yaşama biçimimle, kendi ritmimle 
ilgili sanıyorum. Bir defa, genellikle hız­
lı temposu olan filmler yapıyorum. Za­
manında resimle uğraşmış olmamın da 
bir yararı var sanıyorum. Ama oyun­
cuyla gerektiği kadar uğraşamadığımı 
eklemek isterim. Tabii bu konuda za­
man büyük handikap . . .  

Yönetmenlere gelince, şu a n  hepimiz 
çalışıyoru>:, filmler yapıyoruz . . .  ne söy­
leyeyim?.. O 

BENCE SİNEMA 
BİR KİŞİSEL ÜSLUP 
SORUNU 

Anayurt Oteli ve 
Gece Yolculuğu gi· 
bi son filmlerinizde 
iletişimsizlik ve ya­
bancılaşma gibi te· 
malara ağırlık ver­
diğiniz gözleniyor; 
Türk ve dünya iz· 
leyicislne vermek 
isteğimiz mesajdan 
söz eder misiniz? 

Bir filmin mesa­
jı olması ya da be­
nim filmlerimle bir 
mesaj verme konu­
su, açıkçası beni 
çok rahatsız eden 
bir şey. Şunu söy­
lemek istiyorum, 

bana göre filmler ya da sanat yapıtları 
bir mesaj vermek düşüncesi veya kay­
gısıyla yapılmamalı. Böyle bir düşün­
ceyle yola çıkmak bence yapılacak işin 
sanatsal yanını büyük ölçüde zedeler. 
Ancak sonuç olarak bir sanat ürUnü in­
sanı anlatmaktadır, yönetmenin duygu 
ve düşüncelerini anlatmaktadır. İşte bu 
anlatı içinde birtakım ipuçlarını bulmak 
mümkilndür. Psikolojik anlamda, top­
lumsal ve siyasal anlamda, bazı aksak- , 
Jıkların ipuçlaruu görmek mümkündür. 
Bazen bir sorunu ortaya atabilir, bir 
problematiği gündeme getirebilir bir sa­
nat yapıtı, ama bir sanat yapıtının çö­
züm getirmesi, bir mesaj vermesi beni 
çok rahatsız ediyor. Çünkü böyle bir 
yaklaşımın temelinde açık bir didaktizm 
yatıyor ki, bunun sanatla bağdaşması 
mümkün değildir. Ben, fılmlerime ken-
di inançlarım doğrultusunda duygumu 
da katarak bazı sorunları dile getirme­
ye çalışıyorum. Bu, sizin de dile getir­
diğiniz gibi insanlar arasındaki iletişim­
sizlik, yalnızlık, yabancılaşma gibi ko­
nular. Bunlar t>enim şu an ilgimi çeken 
ve sanırım çekmeye devam edecek te­
mel ögeler. Bir insanın kendi kimlik 
arayışı çok önemli bir şey ve kaldı ki bu, 
toplumumuzda çok önemli 5ir sorun. 
Yani biraz bilinçli olan bireylerin tümü, 
sanıyorum ki zaman zaman da olsa 
kendi kimlik arayışları içindedirler. İş-
te bu temalara değinerek sinemamı sür­
dürmeyi amaçlayorum. Başka bir tema­
tiğe de yakın bir gelecekte ilgi duyaca­
ğımı sanmıyorum. 

Filmlerinizd: kişisel bir anlatım kay­
gısı bem eleştirmenler hem de izleyici­
ler tarafından dile getiriliyor; kişisel üs· 
lup sahibi bir yönetmen olarak sizi et­
kileyen yerli ve yabancı kaynak ya da 
ustalar konusunda neler söylemek ister­
siniz? 

Şimdi sinemanın ileriye gitmesi, ye­
ni bir soluk kazanması, bence kişisel üs­
lup ürünü diyebileceğimiz ürünlerin art­
masıyla mümkündür. Yoksa öteki işi 
herkes yapıyor. Yani başkalarına ait hi­
kayeleri gerçekleştirmeyi çok iyi başa­
rıyorlar. Ve bu sinema, dünyanın pek­
çok ülkesinde olduğu gibi ülkemizde de 
çokça yapılıyor. Bana göre bu çaba si­
nemayı ileriye götürecek bir çaba değil. 
Çok milkemmel, çok iyi birer sinema 
ürünü olabilir bunlar teknik olarak, fa­
kat bu sinema adına yeni bir soluk ge­
tirmez. Bütün kusurları, hataları, hat­
ta beceriksizlikleriyle kendini anlatma­
ya çalışan bir yönetmen filmi benim için 
daha önemlidir. Çünkü ilk ağızdan ken­
di sorununu dile getirmeye çalışmakta­
dır. Ve bu sinema -ki buna yazar sine-
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ması deyin, yaratıcı sinema deyin· ben· 
ce az olmakla birlikte sinema tarihinin 
kilometre taşlarını atan bir sinema tü· 
rüdür. Bir şey anlatmaya çalışan bir si­
nema türüdür. Bu anlamda bu türün 
çok önemli olduğunu ve sinema sana­
tının geleceğinin de bu tür sinemada 
yattıl!ını belirtmek isterim. 

Bu alanda ürün vermiş bütün sine· 
macılara saygı duymak gerekir ama ba· 
zıları hiç kuşkusuz daha yetenekli. Si­
nemanın son derece gelişkin oldul!u 
Aınerika'da bu tür sinemaya rastlanmı· 
yor ömel!in. Belki Rorbert Altmann sa· 
yılabilir, belki biraz da Woody Ailen . . . 
Ama Avrupa'da sıkça rastlayabiliyo· 
ruz, İtalya, Fransa, özellikle de Alman­
ya' da. Bana göre bunların içinde en be­
lirleyici olanı ve benim de en büyük 
hayranlık duydui!Um yönetmenler, baş· 
ta Antonioni, Tarkovsky ve Wenders'· 
dir. Ülkemizde bu tarz sinema yapan· 
lar ise, Metin Erksan ve benim akranım 
olan Erden Kıral' dır. 

Filmlerinizin psikolojik konulıın ne­
deniyle oyuncu seçiminde ve yönetimin· 
de zorluklarla karşılaşmanız doğal; bu 
baiJamdan bakınca ülkemizin oyuncu 
potanslyeUnl nasıl değerlendlrlyonu· 
nuz? 

Bizim oyunculanmız genellikle Yeşil· 
çam anlayışına bal!ımlı oldular bugüne 
kadar, o koşullarla sınırlı kaldılar. Bu 
bakımdan oyuncularımızı suçlamak 

haksızlık gibi geliyor bana. Kaldı ki ara-, 
lannda son derece yetenekli olanlar da 
var. Tabii ki bu Yeşilçam mantıi!J, star 
sistemi, o monolitik yapı bizim sinema· 
mızı oldul!u gibi sinema oyuncularımı· 
zı da son derece olumsuz biçimde etki· 
)emiştir. Ve bu yüzden kendi oyuncu­
luk kapasitelerinin çok altında sonuç 
verebilmektedirler. Öncelikle bu anla­
yışın değişmesi zorunlu. Ben sanıyorum 
ki yeni yaklaşımlar yeni oyuncuları da 
getirecektir beraberinde. 

Şimdilik tiyatro oyuncuları var dev· 
rede. Ömel!in son yıllann önemli bir ör· 
neği Macit Koper'dir, oyunculuğuyla, 
sanatçı ltjşilil!iyle . . .  Bunun yanı sıra ba­
zı kadın oyuncularımızın çok ciddi ça­
baları var. Fakat tabii ki ve genel anla­
mıyla sinemamız istenen noktaya yak­
laşmış del!il. Bizde Antonioniler yok, 
yakın gelecekte olacal!ını da sanmıyo­
rum. Ama gene de çok ciddi bir aşama 
yaptıi!Jna inanıyorum sinemamızın ve 
işte oyunculuk da bu aşamadan soyut­
lanamaz. Sanıyorum bu giderek yaygın· 
laşıp gelişecektir. Dilel!im, bizden de 
Brando gibi, de Niro gibi, Bruno Gass 
gibi birtakım evrensel niteliklere sahip' 
oyuncuların çıkmasıdır. Çünkü iyi bir 
oyuncuyla çalışmanın bir yönetmen için 
müthiş imkanları vardır, ilham verir 
oyuncu . . .  Ben gelecekten umutluyum 
bu konuda. O 

ALİ ÖZGENTÜRK: 

KİŞİSEL ÜSLUBUM 
KENDİMİMDİR . . .  

1980 sonrasında bazı yönetmenlerl­
mlzin daha kişisel bir üslup amacıyla 
deneyler yaptıklarından söz edlllyor ve 
.ıze de bu tür yönetmenler içinde özel 
bir yer verlUyor; üslubunuzun ve sine­
ma dlllnlzln özelllklerlni özetleyebilir 
misiniz? 

Şimdi böyle kısa bir konuşmada ki· 
ıisel üslubun ayrıntılarına girmek ol­
dukça güç, ama gene de açıklamaya ça­
lışayım. Kişisel üslup, genellikle ifade 
tarzı, deyiş tarzı, anlatım stili ve biçim 
gibi ele alınıyor. Oysa değil. . .  Bu konu 

edebiyatta da çok 
tartışıldı, özle biçi­
min birbirinden 
ayrı olarak ele alın· 
ması konusu . . .  
Halbuki öz ve bi· 
çim birbirinden ay· 
rı platformlarda 
ele alınamııZ. Kişi· 
sel üsluba bu bakış 
açısıyla baktıl!ı­
mızda, onu bir yö· 
netmenin her şeyi 

olarak görmek gerekiyor. Danı ıur•r· 
sanız sizin kişisel üslubunuz nedir dlyı, 
kendim hakkımda ayrıntılı ıöıler IÖ)'• 
)emekten çekinmeme ralmen, bir ttk 
şey söyleyebilirim: benim sinemada ki· 
şisel üslubum kendiınimdir . . .  Bu kadııt 
özet bir şey. 

Daha önce bizim sinemamızda yara· 
tıcı sinema örneli vermiş, klşl&el tıdu­
bu olan dört yönetmen sayablllrimı Yıl· 
maz Güney, Metin Erksan, Atıf Yılmu 
Zeki Ökten. Bu yönetmenler pelikllrt 
kendi damgalarını vurmuş yönetmen­
lerdir. Ve·ben burada kendi kltl&el Ua· 
lubum üzerinde durmaktansa, başlıbı· 
şına kişisel üslup üzerinde durııiayı da­
ha dol!ru buluyorum. Çünkü benim ki· 
şisei üslubum ve dünyamla ilgili başka· 
lannın konuşması daha dotru olur. Şu­
nu eklemek istiyorum: bütün birikimiz­
den sonra, yaşamsal bilgi, bilinç, duyar­
lık, birikimi . . .  bütün bunların bütünll 
olan kişisel üslubunu nasıl inşa ettlllnl 
insan bilemez dol!rusu. Bunun çok net 
konabilecel!i kanısında değilim. Özet· 
!ersek iki ana hat çıkıyor sanıyorum: bi· 
rincisi, kişisel üslubum kendimimdlr, 
ikincisi, bunun nasıl oluştulUnu bilml· 
yorum. 

Genel olarak kişisel üslupla ilgili soy. 
leyeceklerime gelince, kişisel üslup yı 
da yaratıcı sinemanın bizde yeni )leni 
tarşılıyor olmasını sevindirici buluyo­
rum; yalnız üzerinde önemle durulma­
sı gereken bir nokta var: kişisel üslubun 
kaynai!J, zannımca, içıenlik, kendisi ol· 
ma demek; bütünüyle sana ait olan bir 
dünyanın damgasının vurulması filme. 
Ama bazı yönetmen arkadaşlar, kcnıll­
lerine ait olmayan bir özenme, bir tak· 
lit noktasında filmler üretip bunun adı­
nı yaratıcı sinema olarak koyuyorlar, 
Bana gl)reyse bu filmler baştan atalı 
yapay kokuyor. Edebiyatta satır araıı 
diye tanımlayabilecellrniz olgu, sinema­
da planlar arası diye tanımlanabilir ki, 
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buralarda çok fazla sayıda "defo"lar 
görülüyor. içten olmayan bir alanda 
dolaştığımız hissine kapılıyoruz. Yani 
içtenlik çok önemli; yoksa filmin etleri 
dökülür. Bunları eklemek istedim. 

Tokyo'daki başannızdan sonra Su da 
Yanar uluslararası olanaklarla gerçek­
leştirildi; Türk yönetmenlerinin ulusla­
rarası ortak yapım şansını nasıl değer­
lendiriyorsunuz? 

Türkiye'de zaman zaman ortak ya­
pım filmler gerçekleşti, Sovyetlerle fi­
lan . . .  ama fazla sayıda değil bunlar. Bu 
tür yapımlar, demin birinci soruda de­
ğindiğimiz, yönetmenin kişisel üslubu­
nun belirmesi ve yapımcılar tarafından 
ilginç bulunmasıyla olabilir. Bir diğe­
ri, ticari ilişkiler vardır. Türkiye' de film 
çekimi Avrupa'dan ucuzdur, Avrupa­
lı'nın işine gelebilir. 

Tabii TQrk yaratıcı sinemacısının 
önündeki ortak yapım olanakları geliş­
tiği zaman yaratıcının kendisi de geli­
şiyor. Fakat bu projeye bağlı daha çok. 
Ama şunu da belirtmeden geçemeyece­
ğim: sinema elbette parayla yapılabilen 
bir şey, ama iyi sinema yapmak için 
mutlaka çok para gerekmiyor. Bu'nun 
örnekleri çok var sinemada. Ben yara­
tıcıya bağlı olarak görüyorum mesele­
yi daha çok. 

Su da Yanar eleştirmenlerin önemli 
bir bölümü tarafından olumsuz değer­
lendirilirken izleyicinin geniş ilgisiyle 
karşılaştı ve hasılat rekorları kırdı; bu 
çelişkiyi nasıl açıklıyorsunuz? 

Bunu birkaç yerde söyleme çalıştım 
aslında. Zannedersem birkaç nedeni var 
bu "tenakuzun".  Seyirci bir tartışma 
alanına girdi, zihinsel faaliyet olarak 

YAVUZ TURGUL: 

daha bakir bir alanda yaşaması nede­
niyle. Ye filmde pek çok ilk'le karşılaş­
tı. Belki yapı, belki kavramlar konusun­
da. Seyirci tartıştı önce, ki bu öfkeli bir 
tartışmaydı. Çünkü politikaya bağla­
nan bir tartışması vardı filmin, kuşak­
lararası bir tartışmayı içeriyordu bir di­
ğer yanıyla. Film birçok tartışma kate­
gorisi oluşturdu kısaca. Ye birtakım se­
yirciden çok abartılı övgüler alırken, di­
ğer bir kesimden çok kızgın eleştiriler 
aldı. Yani sakin bir ortamda tartışılma­
dı hiç. Tabii film eleştirmenlerin de üs­
lubunu açığa çıkardı. Mesela kalabalı­
ğa dönUk bir yayın organında yazılar 
yazıp bir tür efendi üslubuna sahip ol­
ması gerekenlerin üslubunu. Onlar da 
bir tür öfkeli ve saldırgan bir üsluba itil­
diler. Filmi beğenmemeyi bile becere­
mediler bence, Beğenmemeleri sorunum 
da del!il zaten, ama bu filmde hep öf­
ke ve saldın tonunu hissettim. Ye so­
nunda beni de provake ettiler. Neyse ge­
rek görmüyorum eleştirmenlerin yargı­
sını tartışmaya. Çünkü bu kurumun 
varlığı tartışılmalı önce. Sinema eleştir­
meni öncelikle sinemacı için yazmalıdır 
ve bunun için de belli kültürel ve este­
tik birikimi olmalıdır. Bizde maalesef 
bu yok. Düzeyli bir sinema eleştirisi 
dünyasıyla karşı karşıya del!iliz. Bizde 
sadece seyirciye trafik klavuzluğu yapı­
lıyor: şuna git, buna gitme . . .  Oysa Ba­
tı 'da ekol yaratan eleştirmenler var. 
Geçmişte vardı, mesela Onat'ın (Kut­
lar) yazdığı yıllarda sinemacıyı yönlen­
dirici bir çabası vardı. Tabii her şeyde 

· olduğu gibi bu alanda da geriye gittik. 
Benim söyleyeceklerim bunlar. O 

MESAJ, İNSANIN 
SEÇİMİYLE BAŞLAR 

Son yıllarda yaptı&ınız Fahriye Abla 
ve Muhsin Bey gibi filmler hem izleyi­
ciler hem de eleştirmenler tarafından 
be&enlldi ve ödüllerle de&erlendlrildi. 
Daha önce senaryosunu yazdığınız film­
lerle yönettiğiniz filmler arasında ken-

di istediklerinizi yapabUme yönünden 
nasıl bir aynın görüyorsunuz? 

Şimcti aslında Fahriye Abla filmi be· 
ğenildi ama fazla ödüllendirildiğini san­
mıyorum. Özellikle eleştirmenler sanki 
ikiye ayrıldılar; çok iyi eleştiriler oldu 

ama bence haksız sayılabilecek eleştiri­
lere de maruz kaldı Fahriye Abla. Bu 
nedenle Muhsin Bey kategorisine soka­
mayız gibi geliyor bana. Bence Fahri· 
ye Abla'nın eleştirisi konusunda birçok 
şey atlandı. Ama zaten sorunuz da bu 
değil. Şimdi ben, kendi istediklerimi ya­
pabilme açısından oldukça şanslı bir yö­
netmenim. İstediğimi yapabiliyorum. 
Ancak bütünüyle başa çıkabilmek ko­
nusunda yeterli olamadığımı söyleme­
liyim. Zaten Fahriye Abla da Muhsin 
Bey de gerçekleştirilmesi çok zor olan 
filmler del!ildi ayrıca, konu itibariyle. 
Son filmimde istediklerimin 07o 2S'ini 
yapabildim. Çok daha farklı şeyler dü­
şünmüştüm aslında. Yani senarist Ya­
vuz Turgul'un dUşündük.lerini yönet­
men Yavuz Turgul beceremedi gibi ge­
liyor bana. Bazı şeylerin belirgin biçim­
de altı çiziliydi, bunu sağolsun bizim 
akıllı seyircimiz ve eleştirmenimiz an­
ladı, ama bana öyle geliyor ki altı çizi­
lecek çok şey vardı daha. Ben özellikle 
arabeskin perişanlığını, dökülmilşlüğü­
nü, gustosuzluğunu belli bir biçimde or­
taya koymaya çalıştım. Ama bunlar se­
naryoda "fena" olmamakla birlik,te 
fılmde "eh" düzeyinde gerçekleşti. Oy­
sa Fahriye Abla' da her istediğimi çek­
miştim, senaryoda olan. Hatta senar­
yonun dışına çıkmıştım. Neyse, ben se­
naryoyla filmimi bütünleştirebiliyorum 
diyebilirim toparlarsak; yapamadıkla­
nm varsa kendi beceriksizliğimdendir.· 

Bu iki fllm temalan bakımından bir­
birinden oldukça farklı özellikler taşı· 
yor; izleyiciye sinema yoluyla genel ola· 
rak iletmek lstedijllnlz mesaj nedir? 

Her film, mesaj diye tanımlarnasam 
da belli bir tema taşır. Bir mesaj verme 
hedef gösterme derdinde olduğumu 
sanmıyorum. Galiba varolanı sergile­
mek, ortaya çıkarmak diye tanımlaya­
biliriz. Ki çok bireyci de değil benim si­
nemam. Bugün değil, yarın nolur bile­
mem tabii. Yani yönetmenin keneli iç 
dünyası, kendi dertleri problemleri gi­
bi bireyin dünyasından ziyade Türk 
toplumunun yaşam biçimine, Türk in­
sanının esprisine varmaya çalışıyorum. 
Çünkü ben farklı bir dünyada yaşadı­
ğuua inanıyorum. Buradaki ilişkiler çok 
farklı. Bugünlerde bir özenme, imren­
me, keşke biz de öyle olsaydık gibi yak­
laşımlar seziyorum. Bence bazı bireyci 
tiplerle yansımaya başlayan bir özlem 
bu. Çok rahatsız tiplet dolaşıyor sine­
mamızda insan ola. ak. Bu gene Batı' -
ya, Batı sinemasına bir özlemden -belki 
bilinçaltı- kaynaklanıyor. Oysa bizim 
toplumumuz çok başka bir yerde yaşı-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



yor. Ben kıyısından bucağından şahit 
olduğum kadarıyla bu dünyayı anlat­
maya çalışıyorum. Kendi insanımı göz­
lemlemeyi seviyorum ben. Tabii henüz 
bazı yargıların değişmesi kolay değil. 
Yani sinema yaşamlarında Fellini, An­
tonioni, Bergman'larla yoğrulmuş ka· 
faların içine bizim yerli insanımızın pat­
tadanak girmesi kolay değil. 

Mesaja dönersek, insanın seçimiyle 
birlikte mesaj zaten vardır. Daha ob-

. jektifinizi çevirmenizle birlikte, çevril­
diğiniz problemlerle birlikte ,mesajınız 
da belirleniyor. O çevreyle birlikte ge� 
liyor mesaj da . . .  

Muhsin Bey' de ülkeml.zin müzik ala­
nında yaşaııaıı bir ikilemi dile getiriyor­
sunuz; sizin kişisel müzik seçiminiz ne­
dir ve bu filminize nasıl yansıdı? 

Benim müzik seçimim bir seçime 
bağlı del!ildir. Ben şuna inanıyorum, 
ben meseleye yedi nota olarak, diyez ve 
bemoller olarak bakıyorum. Bunu ya 
Doğu toplumlarında bir makam esp­
risi içinde ya da Batı toplumlarının akor 
disiplini içinde -çok seslilik biçiminde­
dile getiriyorsunuz. İster Doğu'da olsun 
ister Batı'da, bence marifet bu diyez ve 
bemoller dışında yedi notayı bir araya 
getirebilmektir. Zevkli bir biçimde yan 
yana getirebilmektir. Bwılardan çok de­
ğişik mimari yapılar oluşturulabilir ve. 
bu mimari yaP.ıların da insanlar tara­
fından beğenilmesi mümkündür. Ben 
arabesk de dinliyorum, çünkü biliyo­
rum ki o yedi notayı çok akıllı çok zevk­
li bir adam o makamın içine oturtuyor. 
Zaten dışarıdan ithal edilmiş makam­
lar. Bir Mısır, bir Hint parça�ı dinledi-

ğimiz zamaru . . .  e mübarek Ravi Shankat 
çalıyor be kardeşim. Ravi Shankar be­
ğeniliyor ama Müslüm Gürses beAenil­
miyor. Ha, niye' si şu: işte o arkada ya­
tan mesaj meselesi. Kaderci toplum fel­
sefesini içerdiği için arabesk müzik, baş­
tan itibaren tu-kaka ediliyor. Halbuki 
salt müzik olarak bakılsa hiç de kötü 
şeyler del!il. Bununla birlikte çok yakın 
olduğumu da söylemek istemiyorum. 
Yavuz Turgul klasik müzik de seviyor, 
Bob Oylan da seviyor. Klasik .müzikte 
Barok çok yakın bana ömeAin. İşte Ra­
vi Shankar'ı da, Japon müziğini de se­
viyorum. Çingenelerin yaptığı müziği 
de seviyorum ve Saura'nın filmindeki 
Paco'nun müziği beni büyülüyor. 

Filmde ise belli bir taraf tutmadım. 
Türkiye'de bir kültür patırtısı var ve 
ben de meseleye o gözle bakmayı iste­
dim. Muhsin Bey, gelenek ve göreneğe 
bağlı ve her anlamıyla eski. Eski, çün­
kü yerine yeni bir şey üretmiyor. Fakat 
değişimi durduramazsınız ve değişim 
Ali Nazik'le, folk müziğin arabeske dö­
nüşmesinin temsilcisi olarak beliriverir. 
Fakat oradan nereye gider iş, belli de­
ğil. Bu bir geçiş dönemidir. Rezillikler­
le, kepazeliklerle, yok olan değerlerle 
yeni değerlerin savaşından daha yeni · 

değerler çıkacaktır. Ben bu kargaşayı 
gerek müzik, gerek çiğköfte, gerek yı­
kılan mimarimiz adına yansıtmaya ça­
lıştım. Sade müzik değildi yani. Beyoilu 
gidiyor, yemek kültürü değişiyor, kolye­
ler, tek taş pırlanta yüzüldcr, kıllı gölüs­
lerde kolyeler ... Bunları anlatmaya ça­
lıştım. Tubii bir öykü içinde... O 

YAVUZ ÖZKAN: 

MADEN'DEKI 
GİBİ 
NUTUK 
ATMAK 
İSTEMİYORUM 

Una yıllar dıfarıda kalmıf bir sine­
macı olarak Türk liııeıııuımn d!fandın 
görüallfil konuunda neler aöyleyebUlr­
slnlz; karfılllflırmada temel ekılkler 
hıııı&lleri olarak beliriyor? 

Bu soruya bir solukta cevap verebil­
mek oldukça güç. Konuyu iyice anallz 
etmek, sebepler ve nedenler Uzerlndc 
uzun uzun durmak aereklr. Ancak ka· 
baca bir şeyler söylenebilir ki bu d pek 
bir şey söylemek anlamına aelmiyor 
bence. Türk sineması, alt yapısı olına­
yan, devletle ilişkinin sınırlarının henUz 
tam olarak ortaya konamadıAı bir sine· 
ma. Daha proje aşamasında bir baskı 
söz konusu Türk sinemasında öncelik· 
le. İnsanlar, daha senaryoyu yalmayı. 
başladıklarında bir baskıyla yüı yüıc· 
ler. Yani henüz özgUr dUşUnce ortamı 
yok. Uyaulama aşamasında, olayı rca­
Iize etme aşamasında ise başka bir yı­
Aın Sorunla karşılaşılıyor. Bunlardan en 
belirleyici olanı da ekonomik sorun. 
Hep neyi kaç paraya çıkarabiliriz he­
sapları yapılıyor. Ya da çok kısıtlı bUt­
çelerle, yapılması aerekenler dcııtl de el· 
deki parayla nelerin yapılabileceııı he· 
saplanıyor. Çekim sırasında da, işte şu 
kadar günde bitirmek zorundayız, bu­
nun yerine ötekini kullanmak zorunda 
yız vb. aibi sorunlarla uaz-aşılıyor. Dı· 
ha bu gibi sorunların bile üstesinden 11 
linememişkcn dünya sineması içinde bir 
yer düşünmek, bana Utoplk, hum bir 
hayal gibi aclınckto. Oışurıdıın h k ııı 
ca da doilrusu pek lçacıcı bir 111•111111 ı 
verrniyor alncınamıı. Anıı lırı ı Y• 1111 
men bireyıcl çııbal•t vaı vı hu v•ııılııı 
lar aıla aornıeıllkırn ıcllıı nıeı, �llıı�ll 
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yapılanlar gerçekten olağanüstü. Nasıl 
olağanüstü? . . .  Bu şartlarda sinema ya­
pılamaz. işte buna rağmen ortaya doğ­
ru dürüst işler çıkıyorsa, demek ki im­
kanların minimumu bile sağlansa çok 
daha iyi işler çıkacak ortaya . .  

Türk sinemasında bir yenUenmeden 
söz edilebilir mi? 

Elbette bir anlayış değişikliğinden söz 
etmek mümkün, eskisi gibi bakılmıyor 
artık sinemaya. Gerek projelerin hazır­
lanması aşamasında, gerek realize edil­
mesi aşamasında estetik ve sanatsal 
kaygıların öne çıkmış olduğu gözleni­
yor. Seyirci talebinde de bir farklılık 
var. Tabii bunlar benim Tilrkiye'de bu­
lunduğum şu çok kısa zaman dilimi 
içinde gözlediklerim, kesin olmayabilir 
o bakımdan. Ve bir yenilenmeden söz 
ediliyor olmakla birlikte yukarıda sö­
zünü ettiğim imkansızlıklar ortadan 
kalkmadan bu sinemanın kendisini ta­
mamlaması gerçekleşemez. 

Maden ve Demlryol filmleri sinema 
ve polillkanın dolaysız ilişkisinin yan­
sıtıldığı filmlerdi, sinema ve poUtlka Ulş­
klsl hakkında bugün neler düşünüyor­
sunuz? 

Yalnız sinemayı değil, hiçbir şeyi po-

SİNAN ÇETİN: 

litikasız düşünmek mUmkOn delil, özel­
likle de bizimki gibi ülkelerde. Ancak 
ben eskiden yaptıAım filmler gibi film 
yapmayı artık uygun bulmuyorum. On­
ları kaba ve didaktik filmler olarak ni­
teliyorum, Her şeyin daha ince, daha 
dllşUnUlmüş, dolayısıyla da daha yararlı 
bir biçimde ele alınması acrektiiine ina­
nıyorum. Ve tabii estetik çok önemli. 
Ben kendi adıma söyleyeyim, daha ön­
ce bir lafı edelim de hangi estetik örtü 
altında olursa olsun diye düşünüyor­
dum. Oysa yaptıAımız her şeyden önce 
bir sanat olayı, sinema. Önce bu sana­
tın estetik kurallarını yerine getirmeli, 
yoksa hiç yapmamak lazım. Yani insan­
ları meydanlara toplayın, yürüyüş yap­
tırın ya da benim Maden'de yaptıAım 
gibi nutuklar attırın . . .  bunun için sine­
ma yapmaya gerek yok ki. O kadar 
emeııe, paraya da gerek yok. Yani ön­
de gelen estetiktir. Bu doJlrultuda, uka­
la olmayan, didaktik olmayan, oyun­
cuları, kendi düşüncelerini iletmek adı­
na bir araç gibi kullanmayan sinema­
dan yanayım. Bu bireşime varabilmek 
hiç kuşkusuz politikayı da en dollru bi­
çimde yansıtacaktır. O 

1 2  EYLÜL DEVRİMCİ 
BİR NOKTADIR 

Sinan Çetin 

Son yıllarda üst üste üzerinde tarlıf· 
malar yapılan filmlere imza attınız. 
Eleştiri ya da övgüler 1kl düzlemde ge­
lişti: Bir bölümü fllmlertaiıde verdiil­
nlz mesajı öveT ya da yererken, bir haf· 
ka bölümü de fUmlerinlıl unema yö­
nünden iyi ya da kötü buldu; sizce aaıJ 
neden bunlardan hangisi, ya da bafka 
bir nedeni var mı? 

Filmlerimin iyi ya da kötü bulunma­
sı . . .  Böyle bir yaklaşıma rastlamadım . 
ben. Filmler eleştirmen laboratuvarına 
girerken tescilleniyor, bu bir bakıma 
önyargının hapishanesi. Filin birinci ka­
resinden son karesine kadar bu önyar­
gının bapisanesinden dışarıya çıkama; 
dı. Bu bapisanenin adı da politika. Ve 
bu politika fılmi saııcı olarak damga­
ladı. Sağcı bir fılmin solcu seyircileri fıl. 

mi bekledillim gibi dellerlendirdiler. Sa­
nırım bu da tarihsel koşullanmalanyla 
ilgili. Bu tartışmalara bir açıklık getir­
mek amacıyla meseleyi bir toparlamak­
ta yarar var. 

Pre11H1'in bir tek ciddi eleştirisine 
rastlamadım ben. Filme çamur atmak 
için seçilmiş bir iki örnelin dışında. 
Çünkü aslında filmin temel mesajına 
itiraz edecek kimse yoktu, çünkü film 
temel olatak bayatı savunuyordu. Ve 
film, lll.  Dünya ülkelerinde gelişmek­
te olan, düşüncelerin yaygın inançlar 
haline gelmesi tutumuna koşut olarak 
dola! akıbetine uğradı. Bu yaygın inan­
cın hapisanesine düştü. Filinin kendisi 
dellil, anlattıl!ı, söz konusu Ulkelerde 
yaygın olan mistik bir düşünce için ya­
şama, onun için ölme ve cennet fikrine 
hizmet eden Marksist, sınıfsız toplum 
idesinin peşinde olan insanların duygu­
sunun sergilenişi yargılandı. Yani Türk 
aydınının sosyalist kanadıyla Müslü­
man kanadı bu fılmde ortak bir nokta­
ya düştü. Sınıfsız toplum düşüncesiyle 
MUslUmanlar'ın cennet fikrinin bu ka­
dar birleştiğini doArusu ben de bilmi· 
yordum. Filmin eleştirilerinden anla· 
dım. 

Toplumsal siyasal gelişmelerle ·lfne­
manın ilgisi konusunıla ne dlifünüyor­
ıunuz7 Böyle bir ilgi var mı, varsa 12 
Eylül soıınısı dönem slnemaaua ne öl­
çüde yansıdı? 

Bir kere 12 BylUl'ü bir suç olarak al· 
gılamak fikrine karşıyım. 12 BylUI, ta­
rihsel koşulların sonucunda gelinmiş 
devrimci bir noktadır. Çünkü şuna ina­
nıyorum, hayatta olmuş ve olması se· 
reken ne varsa olması gereklili için ol­
muştur. Anlayamadıllım şu, kan göl U­
nu mu savunacallız? Hangi bilimsel da· 
yanakla savunacaAız Türkiye' deki iç sa­
vaşı. 

Evet, herhangi bir dönemin sinema­
ma yansıması gibi bir sorunum yok be­
nim. Ben canlı bir yaratık olarak, dU; 
şUnen, kendiyle ilgili sorunları çözme­
ye çalışan biriyim. Yani 12 EylUl'den 
önce yapmak isterdim ben Pre111eS'i. 
Çünkü o zamanlarda düşünüyordum 
bunu. 1974 yılında sigara dumaruyla 
kaplı odalarda çaylar içilip, z.cytiııler ye­
nip, bildiriler basılırken, insanların ken­
dilerine yarattıkları b'u hayal dünyası ve 
yeryüzünün hayatla blan tüm ballan­
nın kopartılması, bu acaijı dünya daha 
o yıllarda çekm!şti benim ilgimi. Ben o 
inanç dünyasının içinden çıkıp insanla­
rın parklarda oturduklarını, sinemaya 
gittiklerini gördUl!Um zamk bizim dOn· Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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yamız1a hiçbir ilişlcl kuramıyordum. Bi­
zim savaş verdlA!miz insanların bu sa­
vaştan haberleri bile yoktu. O misyo­
nerlik duygusuna muhaliftim ben. 

Sonra gördüm ki mutlu bir dtlnya 
yok. Mesela en temel yanlış: üretim 
araçtan bir kişiye alt olmamalıdır. Bu 
lafın içerisinde çok cazip bir şey var, 
üretim araç lan halkın olmalıdır yani. 
Fakat düşüntlnCe, aslında üretim araç­
ları kiminse onun olmalıdır, kim yap­
mışsa, kim kazanmışsa. . .  O aracı o 
adamdan alıp da devlete verdilin za­
man halka verdiğin zaman büyük yan- · 

lış yapıyorsiın. Halk işletemez ki zaten. 
Bence hayatın yaratıcıları iş adamları, 
sanatçılar ve bilim adanılan. Bunları 
yok sayarsak hayatı cehenneme çeviri­
riz. Ama sen üretim araçlarını alıp hal­
kın eline veriyorsun. İşte sosyalist eko­
nominin iflası burada. Kaldı ki sosya­
lizm devrimci mobilizasyonunu da kay­
betmiştir. 

Sonunda Ayn Rand okudum ben. 
Alturizm kavramıyla karşılaştım. Kita­
bın· adı, Ada SJmaıaed• Ve otrenıilın 
ki biiler astındl! ıılturiattik. şu demek: 
l:ıatkahi.rı i.ç.ln yaşamak, feda olmak, 
bafltıifarı tÇiıı ölındc. Bu bütün insan­
lık tarihinde var olmuş ve aslında bü­
tün dinler alturist kökenli. İşte insan­
lar bu misyonerlik duygularını Mark-

Z0LF0 LIV ANELI: 

sizm'le ifade ettiler. Oysa insanın bir ba­
şına mutluluk arayışı suç delil. Toplum 
mutlu olamaz. Ancak birey mutlu ola­
bilir, çünkü mutluluk şahsi bir şeydir. 
O zaman mutlu bir toplumdan söz et­
mekle yalan aynı şey. 

Bütün bunların sinemama yansıma­
sı çok dola! bir izdüşüm. Zaten bence 
sinemamızın en önemli özelliklerinden 
birisi de şu, yönetmenlerimiz düşün­
düklerini değil düşünmediklerini yapı­
yorlar. O yüzden de içinde çığlık olma­
yan ateş olmayan bir sinema çıkıyor or­
taya. Bense çıllıltn filmini yapmak is­
tiyorum. 

Bazı yazar ve ele,tlrmenler sizi mİll­
tan bir sinemadan &ünün geçerli düşün­
celerine dönüş yapmakla suçladı; böy­
le bir suçlamaya katıhyor musunuz, dü­
şüncelerinlzdekl değişim ne ölçüde iç- · 

ten? 
Günün geçerli düşüncelerine uyum 

saliasaydım şu an çok para kazanan 
filmler yapardım. Komünist filmler ya­
pardım. Çtınkü bu tür filmlerin pazarı 
var \le beıı bı:ı jargo.nu biliyorum. Ar­
tık iş k�ninnbt'ol Pli?• ka.ıan jşine dö­
ntişttı. Ama � ekonomik bata yapıp 
böyle ftlmlcr yapmıyorum. Ben h414 
devrimciyim. Hayan savunmak adına 
hAIA militanım. Ama onların anladığı 
anlamda militan del!ilim. D 

M ÜZİK 
ENTERNASYONAL 
DEGiL 

İlk mmlnlzle sinem• alanına etkili bir 
priş yaptımz, sinemada genel olarak 
yapmak istedikleriniz nelerdir, lnsanla­
n sinema yoluyla neyi iletmeyi 'amaç­
lıyorsunuz? 

Yıllarca bir müzisyen olarak çalıştık­
tan sonra bu soruyu en iyi bir karşılaş­
tırma yaparak cevaplayabilirim: Müzik 
yoluyla insanlara ne anlatıyordum, si­
nema yoluyla ne anlatabilirim? Müzik, 

· bildiğiniz gibi soyut bir sanat dalı, mal­
zemesi sesler. Müzikle insanların bazı 
duygulanna scsicncbiliyorsunuz. Yani 

anlatabildiğiniz şey birtakım duyarlık­
lar. Bir bakıma bir duygu abartması. 
Anı� bu enternasyonal bir şey değil. 
Yani müzik bence evrensel değil, insan­
ların kendi lokal tatlarıyla çok yakın­
dan ilişkili. Oysa sinema 20.yy'ın bir 
formu ve evrensel bir alan var seslene­
bileccl!i. Müzikle Japonya'dan Ameri­
ka'ya, Latin Aırterika'dan Rusya'ya 
kadar insanları etkileyebilmek, aynı 
müzik tarzıyla etkileyebilmek çok zor. 
Oysa sinemayla mümkün. Bir de sine­
mayla bir durum eleştirisi yapmak, dü-

şüncelcrinizi açıklamak mümkün. Bü­
tün bunları, hem yaygınlılt, hem anla­
tım gücü, hem de çeşitli unsurların bi­
raraya gelmesi sinemayı benim açımdan 
ilginç kıldı. İletmek istediklerime gelin­
ce Shakcspeare'den bu yana gelen bir 
aerçcklik olarak şunu söyleyebilirim ki, 
iı!eyici için sinema yapıyorum; eleştir­
menler için, festivaller için del!il. Ve tek 
bir düşünceyi iletmek söz konusu del!il. 
Her filmde o filmin anlattıklarını ilet­
mek. Genci bir mesajı olduğunu sanmı­
yorum. 

Yer Demir Gök Bakır için ele,llnnen­
ler sizin de katıldıQınız "kar şiiri", "kar 
operası" &lbl nitelemeler kullandılar; 
bu sıfatlarla Yaşar Kemal 'in dünyasını 
ne ölçüde uzla.,ır ııörüyorsunuz? Ardın­
dan, sıradan bir kişinin mitos katına yii· 
cellllmesl olauıuyla söylemek lstedlAl­
nlz nedir? 

ZO/fa Llvanell 

Şiir, Yaşar Kemal romanının ayrıl­
maz bir parçası. Ve ben romanı film 
yapmaya kalkıştıl!ım zaman ilk düşün­
düğüm çözülmesi gereken sorun buydu. 
Çünkü Yaşar Kemal'deki üslubu çıkar­
dığınız zaman geriye sadece konu ka­
lır. Bu Proust'tada böyle, Joyce'dada, 
Fauikner'da da . . .  Burada önemli olan 
bu yazarların dilleriyle bir atmosfer ya­
ratmış olmaları. Yaşar Kemal'in de di­
linde, doğa ve insan ilişkisini anlatışın­
daki şiirsellik etkili. Sadece konuyu al­
mak ve bunu natüralist bir üslupla ak­
tarmak büyük bir yanılgı olacaktı. O 
bakımdan Yaşar Kemal'in kalemle yap­
tığını biz kamerayla nasıl yapabiliriz, 
nasıl masalsı, şiirsel'bir büyü atmosfe­
ri kurabiliriz diye düşündük. Çünkü 
gerçekçilik duygusu uyandıracak ı�k blı 
sahne bile olsaydı nımr kim�� lııa11111a 
yacakıı. Ve bu blıim, yllııtıhnhı h 111111 
�eımcye çnlııtıaı hlr 1111111 llıl ıı ı" h 
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ti. Fakat biz hiçbir gerçekçi sahneye yer 
vermedik. Sahnelerin tümü stilis bir ha­
vada geçtiği için bu da kabul edildi. Ya­
ni şiirsellik üstünde başından beri dur­
dum. 

Sıradan bir kişinin mitos katına yük­
seltilmcsiyse bu filmi yapma nedenle­
rimden biri. Yaşar Kemal'in romanla­
rı içinde bunu seçmemin nedeni konu­
ya kendimi çok yakın hissetmem ve ko­
nunun evrensel bir tema olması. Ki 
dünyada da eş tepkiler aldıAına göre ya­
nılmadık. Yaşamın güçlüklerinden kur­
tulmak için mitoslara ihtiyacı var insan-

farın. Sadece dinde de değil..  . İşte 
Marlyn Monroe, James Dean, politika­
cılar, karizmatik kişilikler . . .  toplumun 
yarattığı mitoslar bunlar. 

Her yeni yönetmen gibi siz de Türk 
ve dünya sinema ortamında bir konu­
ma adaysınız; kendinizi ve sinemanızı 
nllSll konilınlandınyorsunuz; yalpn bul· 
dutunuz Türk ve yabancı yönetmenler 
kimler? 

Kendi sinemamı yorumlayamam, 
çünkü henüz sinemam demem için er­
kçn, hen!lz bir film yaptım. Londra fes­
tivalinde filmi seyrettikten sonra Julie 

SİNEMA. 

Chiriste'nin belirttiği bir şey var: "bir 
kompozitör filmi bu" dedi. Başka çev­
relerden de bu tepkiyi aldım. Bence de 
filmin kurgusunda bir milzik ritmi var, 
gerçekten. Sanırım bu müzisyen kişili­
ğim diğer filmlerimde de hissedilecek. 

Türk ve dünya sinemasından da çok 
yönetmen var tabii . . .  Lütfi Akad, Atıf 
Yılmaz, Şerif Gören, Ömer Kavur özel­
likle sayacağım kişiler ve tabii Yılmaz 
Güney, Dünya sinemasından ise, çok 
Taviani, Scola, Bergman, Kurosava . . .  
ve diğerleri, hepsi . . .  O 

YAZARLARl 'NDAN 
Sinema yazarlarımıza biriJrnek tek so­
ru yôneltıik: 
Türk slnmıasınm gündmılnde bulunan 
en önemli üç sorun J'O da konu nedir? 
Bu konudaki düşünceleriniz? 

REKiN TEKSOY: 
' SORUN ÖZGÜRLÜKLER 
SORUNU 

T 
ürk sinemasının onca sorunu 
içinden üçüne öncelik tanımak 
diAerlerine haksızlık, sorunları 
üçe indirgemek ise iyimserlik 

olacak. Ama yine de sınırlamanıza uya­
rak, her· şeyden önce, yaşadıl!ımız şu 
ekonomik erozyon döneminden sine­
manın en az kayıpla çıkmasının önemi­
ni ve zorluğunu vurgulamak istiyorum. 
Peşpeşe kapanan sinema salonları, sü­
rekli artan girdiler, birkaç büyük kent 
dışında sinemanın yerini videonun al­
ması, sinemayı gittikçe daralan bir iç 
pazarla karşı karşıya bıraktı. Dış pazar­
dan medet ummak ise, dağıtım tekelle­
rinin aşılmaz duvarlarının, bu pazarın 
ilgisini çekebilecek örneklere bile geçit 
vermedil!ini unutmak demek olur .. Son 
yılların kazanımlarını daha ileriye gö­
türebilmenin, en azından koruyabilme­
nin yolu, gerekli ekonomik kaynaiın 
yaratılmasına ballı görünüyor. Tüke­
tici destel!inin azaldığı, paranın pul ol-

dulu bir ortamda, "Sinema ve müzik 
sanatı destekleme fonuna" işlerlik ka­
zandırmak en önemli gün.deıfı maddesi 
olmalıdır. Yönetmeliğinin Resmi Gaze­
te' de yayınlanmasının üzerinden bir bu­
çuk yıl geçen ve.karşılıksız yardımlar ve 
beş yıla kadar vadeli krediler öngören 
fondan, sinema bugüne dek yararlan­
dırılmış del!ildir. Sinema, kendisi için 
oluşturulmuş fondan yararlanma hak­
kını gündeme getirmekte gecikmeye de­
vam edecek olursa, biriken paranın baş­
ka alanlara kaydırılması tehlikesi orta­
ya çıkabilecektir. Kaldı ki, günümüzde 
kimin elinin kimin cebinde olduııunu 
belirlemek hiç de kolay olmadığından, 
fonun daha şimdiden başka amaçlarla 
kullanılmış olması hiÇ de uzak bir ola­
sılık değildir. 

Şu ara mali kaynak sıkıntısı çekme­
yen tek kurum TRT'dir. Kaynak sıkın­
tısı çekmek bir yana, kaynak savurgan­
lıiı içinde olduAunun sık sık yeni örnek­
lerini veren TRT, yeterince üretim ya­
pamadığı için Yeşilçam anlayışını sür­
düren yönetmerılerle işbirliğine gitmek­
tedir. TRT'nin olanaklarından, son yıl­
larda sinemamıza sahip çıkan yönet­
menlerin de yararlanmalarnun ve TRT'� 
yi Y cş!lçam'ın uzantısı olmaktan çıkar­
manın yolu mutlaka bulunmalıdır. Si­
nema, video ve müzik eserleri kanunu­
nun 9. maddesinin anlatım özgürlüğü 
üzerinde "Damokles'in kılıcı" (De­
mokles del!iJ) işlevi görebileceğini Su Da 

Yanar'ın serüveni bir kez daha doğru­
ladı. Anlatım özgürlülil sinema ala­
nında da en öneın!i gündem maddeleri 
arasında yer almaktadır ve bu yeri da­
ha uzun süre koruyacağı arılaşılmakta­
dır. O 

ATILLA DORSAY: 
YAPILACAK ÇOK ŞEY 
VAR 

G 
ünümüzde Türk sineması­
nın 3 temel sorununu şöy: 
le sıralayabilirim: 

1- Devlet-sinema ilişke­
leri: Devlet-sinema ilişkileri, ülkemizde 
hep çok önemli, onun da ötesinde ya­
şamsal olagelmiş ve genelde hep sine­
manın aleyhinde, olumsuz olarak sey­
retmiştir. Günümüzde bu durumun de­
ğişmekte lılduııunu ve devletin sinema­
ya ilk kez ilgiyle, koruma ve yardım iç­
güdüsüyle, sadece bir denetim ve baskı 
aracı olmanın ötesinde bir psikoloji ile 
yaklaştıAtnı görüyoruz. Devlet (veya 
başka bir deyimle, iktidarda bulunan 
ANAP ve onun kimi daha "çağdaş", 
en azından daha akıllı gözüken eleman­
ları) sinemanın ne denli önemli bir çağ­
daş iletişim ve tanıtını alanı olduııunu 
kavramJşa ve bundan yararlanma, bu­
nun için de sinemayı geliştirme, destek­
leme düşüncesine ulaşmışa benziyorlar. Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Bu, kendi içinde bir aşamadır. Ancak şlın­
di bu aşamadan nereye gidileceği, diğer 
bir deyimle devletin sinemayla ilişkileri­
nin somut olarak nasıl oluşturulacağı 
önem taşıyor. Bunun için bir kurum, bir 
mekanizma kurulması gerektiği saptanmış 
gibidir. iş bunun hukuksal, biçimsel özel­
liklerini saptamaya kalıyor. Elbette ki 
devletle sinema ilişkilerini pratiğe .geçire­
cek bir kurumun ortaya çıkması, çok 
önemli bir olaydır. Ve bu sinemamızı ya 
kalkındırır, gdiştirir, çağdaş düzeye çıka­
rır, ya da gelip-geçici politik heveslere, ki­
şisel veya kurumsal tutkulara tutsak kı­
lar, onu daha da güdükleştirir . . .  Bu aşa­
mada sinemayla ilgili herkesin çok dikkat­
li olması gerektiği görüşündeyim . . .  

2- ikinci bir temel sorun, tüm dünyayı 
tehdit eden, ülkemizde ise çok çeşitli ne­
denlerden daha da baskın biçimde yaşa­
nan bir kültürsüzleşme veya altkültür (bu­
na kitle kültürü de diyorlar) ürünlerine 
teslim olma olgusunun sinemamızı da bas­
kı alunda tutmasıdır. Genelde sinemaya 
gözle görülür biçimde artan bir "aydın" 
ilgisi, orta sınıflardan gelen bir yaklaşma 
isteği var. Ancak sonuç olarak tüm bu 
olumlu gidiş, ustaca çalıştırılan kitle ta­
nıtım, reklam, duyuru mekanizmalarının 
etkisi sonucu, ne yazık ki en güzele, en 
doğruya değil, geniş kitlelerin etkisine 
"mazhar" olan filmlerin hiç de düzeyli, 
hatta ciddiye alınmayacak ucuzluklar ol­
duğunu görüyoruz. Bu ise elbette gerçek 
sanatçıyı, gerçekten iyi şeyler üretmek is­
teyen yapımcıyı, yönetmeni yüreklendir­
miyor. Sinemaya karşı ciddi bir eleştiri ça­
basıyla birlikte ciddi ve sorumluluk taşı­
yan bir meraklı seyirci ilgisine müthiş ge­
reksinme var. 

3- Üçüncü bir temel sorunun ise bir tür­
lü düzelmeyen ve filmlerimizin dışarıya 
açılmasında önemli bir engel oluşturan 
altyapı sorunları olduğuna inanıyorum. 
Ülkemizde aruk ne pahasına olursa olsun 
adam gibi film yıkayan, basan, uluslarara­
sı düzeye ve standartlara ulaşmış labora­
tuvarların, stüdyoların oluşturulması, si­
neınacı1arıınızm bir an önce çağdaş teknik/ 
teknolojik donamınlara, araç-gerece ka­
vuşturulması gerektiği görüşündeyim. O 

VECDi SA YAR: 
YARATICILIK, 
GÜNDEMiN 
BiRiNCi MADDESİ 

T 
ürk sinemasının en önemli üç 
sorunu: Yaratıcılık, yaratıcılık, 
gene yaraucılık. 
"Yeni Türk Sineması" kavramı 

kullanılır oldu son yıllarda. Üstünde 

durmaya değer: Neresi yeni bu filmle­
rin? Yapay Yeşilçam öykülerinin yeri­
ni daha gerçekçi konular, karton figür­
lerin yerini daha etli canlı insanlar al­
maya başladı. Ama gerçek bir yenilen­
me sayılır mı bu? Konu aramakla va­
kit geçilen sinemacılarımızın kaçının 
filmlerinde bir "tema"nın varlığından 
söz açılabilir? Bir sinema dili çabası, öz­
gün blı biçem arayışı kaç sinemacımız 
için geçerli? 

Yarattcılık gündemin birinci madde­
sinde duruyor bana kalırsa. 

öteki sorunlarla bllŞC(iebilmek için de 
yaratıcılık gerek. Sansür engelini aşa­
bilen ve başyapıtlar ortaya koyan nice 
sinemacı tanımıyor muyuz? !spanya'­
dan Filipin'e kadar pek çok örnek sı­
ralamak olası. 

Yapım olanakları -daha doğrusu ola­
naksızlıkları diyorsanız, bunu da yara­
ttcılıkla aşabilen örnekler var dünyada: 
Yapım kollektifleri, ortak yapımlar, vb. 
Üstelik, az gelişmiş ülke sinemalarının 
büyük olanaksızlıklar içerisinde gerçek­
leştirdiği nice başyapıt sinema tarihinin 
sayfalarında yer alıyor. 

Yaratıcılık sorunu yalnızca yönet­
menlerimizle ilgili bir konu değil, senar­
yo yazarlarımız, görüntü yönetmenle­
rimiz, oyuncularımız da alışılmış kalıp­
ları yeterince zorluyorlar mı, kuşkulu­
yum. Sinema oyunculuğu alanında ha­
la çok "teatral" bir çizgide bulunuyo­
ruz. Uluslararası platformda yabancı 
oyuncularla boy ölçüşebilecek kaç 
oyuncumuz var? 

Hfila son derece ilkel polemiklerle va­
kit geçiriyoruz: Filmlerimiz "kmal" mı 
olmalı, "kentsel"mi, "Batılı"mı olma­
lı, "Doğulu"mu, diye . . .  

Bir de devlet yardımı konusu var. 
Devlet ve hükümet kavramlarının bir­
birine karıştırılmadığı, özerklik kavra­
mının garipsenmediği, tehlikeli bulun­
madığı toplumlar için son derece doğal 
ve gerçekçi olan bu talep Türkiye ko­
şullarında ne sonuç verlı, merak ediyo­
rum. Çünkü bu konuda son derece atak 
bir yönetici takım var karşımızda. Do­
ğal taleplerden yola çıkarak bunları 
kendi çıkarlarına yönlendirmeyi çok iyi . 
biliyorlar. "Yeni" Sinema Yasası'nın 
öngördüğü sinema fonunun nasıl kul­
lanılacağını hep birlikte göreceğiz. 

Devletten beklenebilecek yardımın 
daha teknik konularda olması gerekti­
ğini dü

'
şünüyorum: Sinema endüstrisi­

nin teknik altyapısının düzenlenmesi si­
nema salonlarının "gerçek" bir sinema 
salonu niteliğini kazanması için verile­
cek krediler, dış satıma yardımcı ola-

cak bir kuruluş oluşturulnıım, vh. 1111 
nun dışında umudu devlete baJll•ıııal 
yerine biraz düşgOcUmUzO çulıtı ıuıık 
ne dersiniz? [ 1 

SUNGU ÇAPAN: 
DEVLET DESTE�I 
ÖNEMLi 

T 
Urk sineması, karanlık yıllardan 
sonra yeni yeni yönetmenlerin 
adlarını duyurduııu, yeniden 
özellikle gençlik arasında sine­

ma tutkusunun yoğunlaştıl!ı verimli bir 
dönemin eşiğinde. Süregelen bOtOn 
olumsuz koşullara karşın. Sinemamızın 
gündeminde öncelikle, çağdaş sin�ma 
tekniğini getirecek, teknolojik bir alt­
yapı oluşturulması sorunu yer alıyor. 
Yaratıcılıktan yana nasibini alan, bere­
ketli kan değişimlerinin zaman zaman 
yaşandığı sinemamızda çekim, labora­
tuvar, film yıkama, basma, seslendir­
me, vb. koşulların çağdaş bir düzeye çı­
karılacağı teknolojik altyapı sorunu 
olanca önemiyle önümüzde durmakta. 
Sinema - TV-Video ilişkilerinin, kitle 
iletişim araçlarının sürekli tartışılıp çö­
zümler arandığı Batı ülkelerine oranla 
sinemamızda süren kargaşaya bir ölçü­
de son veren yeni yasa, tüm eksiklikle­
rine karşın, görsel iletişim alanına ya­
rarlı ve gerekli bir "devlet eli müda­
halesi" sayılabilir. Sinema için oluştu­
rulan fona şimdiden toplanan bir mil­
yarı aşkın para, film giderlerinin artu­
llı günümüzde doğru dürüst kullanıldı­
ğında ve çarçur edilmedil!inde, kuşku­
suz teknolojik bir altyapı oluşturulma­
sında ve üretimin desteklenmesinde, yi­
ne de önemli bir anaparadır. Ham ftlm­
den her çeşit sinema malzemesine de­
ğin yürürlükteki ağıt gümrük vergileri­
nin "ayarlanması"yla destek sağlanma­
sı, kamera ve aygıtların, vinç, vb. araç 
gerecin, ışıklandırma sistemlerinin, sesli 
çekim olanaklarının sağlandıl!ı modern 
donanımlı stüdyoların kurulması ve 
başka koşulların yerine getirilmesiyle, 
sinemamızın dışarıya açılmasında, 
önemli bir aşama gerçekleştirilebilir ve 
içeriğiyle, sinemasıyla ses getiren film­
lerimizin yetersiz teknik nitelikleri ar­
uk kimsenin ağzına sak.ız olamaz. San­
sürden kredi sağlanmasına deAln film 
üretiminde, her çeşit önyaraıdan ve �I 
yasal tavırlardan u1.ıık devlet yııı ılım v 
desteAi de ikincil deıe · de tııır111 ı .ın 
rnk �lnem11mı1111 atını! ııılnıl Ilı , Oı ıııı 
co Noı ıın ultıtık ,  arıı llll ı. il\ lı ı 111111 Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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den sonra "oldum" havasına giren ki­
mi yönetmenlerimizin kendilerini geliş­
tireceklerine "anlaşılamayan dahi 
yönetmen"; "büyük sinemacı" pozla­
rına girip yavanlaştıklarını ileri sürebi-
liriz! O 

BURÇAK EVREN: 
FAŞiST ITALYA· 
POLiS DEVLETi· 
SANSÜR 

T 
Urk sinemasının gündemindeki 
sorunları ikiye ayırmak müm­
kün: Bunlardan ilki; her zaman 
gündeminde olan ve bugüne 

dek delişmeyen kronik ve geleneksel so­
runlar, bir diğeri ise her yıl bunlara ek­
lenen yeni sorunlar. Kronik sorunların 
başında ise 1930'1arın Faşist ltalya'sı­
nın polis/devleti sisteminden örnek 
alınmış sansür gelmektedir. Değişmez, 
karşı konulmaz, akıl ile mantıl!ın hiçe 
sayıldığı bir kurallar zincirlemesinden 
oluşaiı bu tüzttk, yıllar yılı bir sus lıon­
cuııu olarak saklanarak günümüze dek 
-kimi ufak/tefek düzeltmelerle- g�tirll­
miştir. "Demoklesin Kılıcı" örneği bu 
sorun hiçbir dönemde Türk sinemasi­
nın üzerinden eksik olmamıştır. Son bir 
iki yıldır biraz'yumuşarruş gibi görün­
se de, bugünlerd,e yine eski keskinliği-

ne ulaşır gibi bir tavır almıştır. ruz . . .  Bu yüzden ben yönetmenin so� 
ikinci temel sorun ise, devletin ilgi- rumluluğunu daha ön planda tutuyo­

sizliğidir. Devlet, sinemaya yardım bir rum. 
yana, elinden geldiğince köstekleme po- 2- Biliyorsunuz sinema ülkemizde ilk 
litikasını gütmüş, sinemamızın gelişme- başladığı yıllarda tiyatro oyuncularıy­
sini, tanıtılmasını ve giderek gelişmesi- la yürütülüyordu bütün işler, Uzun yıl­
ni bağışlanamaz bir duymazlıkla her za- lar da onların tekelinde kaldı. Sinema 
man engellemiştir. Son yıllarda Kültür oyuncusu yetiştiren bir kurum da yok­
Bakanlığı'nın "mavi boncuk" kabilin- tu ve dolayısıyla tiyatro oyuncularının 
den ödülleri ise, göstermelik ve yapay başlattığı ve sürdürdül!ü bir sinemamız 
olan bir ilgiden başka bir şey del!ildir. oldu . . Bu daha sonraki yıllarda yerini 

Bir diğer sorun 'ise sinemamızın hfilA sadece sinema oyuncularına bıraktı. 
yaptıkları işin önemini ve saygınlığını Şimdi tekrardan bir tiyatro çoğunluğu 
bilmeyen kişiler tarafından yönetilme- yer alıyor sinemamızda ve bu belli bir 
sidir. Sinema izleyeni bile olduğu kuş- avantajdır sinemamız için. Ama sine­
ku götürür kimi yapımcılar, ellerinde- mamızın yaptığı atağı tiyatro oyuncu­
ki güçleri (finans kaynakları, sinema sa- !arına bağlama fikrine karşıyım. İzin 
!onları ve dağıtım ağı vs . . .  ) büyük bir versinler de sinemanın kendi potansiye­
bilgisizlik örneği sinemanın yararı ye- linin bu katkıyı gerçekleştirmiş olduğu-
rine yararsızlıl!ı için kullanmışlardır. nu söyleme hakkına da sahip olalım. 

Sinemamızın gündelik sorunlarına da 3- Türk yönetmenler içerisinde daha 
her yıl bir yenisi ekleniyor. Film göste- çalışmadığım ama takdir ettiğim birçok 
rilecek sinemanın tükenmesi, genç yö- yönetmen var ve çalışmayı da isterim. 
netmenlere kapatılan kapılar, dış festi- Dünyada çalışmak istedilirn yönetmen­
valler için film yapma kompleksi, ör- !er ise dönem dönem farklılıklar göster­
gütlenme bilincinden yoksunluk ve bin- . di. Bir dönem oldukça romantik bakı· 
dikleri dalı kesme politikası vs. vs... yordum ve William Wyler ile, John 

IBRAHIM ALTINSAY: 

T 
ürk sinemasının gündemindeki 
üç temel sorun, ekonomik, ide­
olojik ve estetiktir: Parasızlık, 
fikirsizlik, zevkslzllk... O 

Ford ile çalışmak istiyordum. Daha 
sonra ise filmlerinden etkilendiAim yö­
netmenleri düşündüm, fngmar Berg­
maiı'ı, Polanski'yi . . .  Şu an gelmiyor 
aklıma ama etkilendiğim yönetmenleri 
düşünmüşümdür hep. Netice olarak is­
temişimdir Unlü yönetmenlerle çalışma­
yı. Oyuncuya çok şey katacağını düşün-
müşümdür. O 

HOL v A KOÇVİGİT: 

BENCE YÖNETMEN 
DAHA ÖN PLANDA 

Soruşturmamızın oyunculara yönelt­
tllimiı sorular bölümünde Uç aynı so­
ru yer alıyor: 

1- Türk sinemasında slıce bir oyun­
"' sorunu mu yoksa oyuncu yönetimi 
ıorunu mu var? ikisi birden ya da hlç­
lllrlsl diye d(JşUnUyorsanı:r; neden? 

2- J950'den önce Türk sinemasında 
ıö:r;U edilen tiyatro oyuncuları ve sine• 
ma sorunu bugün yeniden gündeme ge­
Uyor, bu, konuda ne dUşünyorsunu:r;? 

J- Birlikte çalışmaktan hoşlanacalı· 
mu düşündülünüı Türk ve yabancı yö-

netmenler kimler olurdu? 

1 
- Tabii ki ihtiyacımızı karşıla­
yacak çeşitlilikte oyuncumuz 
yok.. Ama ben bu planda 
önemli olanın yönetmen oldu­

ğunu düşünüyorum. Her ıeyden önce 
yönetmenin kurduğu dünyanın içinde 
yer alıyorsunuz, oıİun kurduğu dünya­
nın bir karakterini tarif edeceksiniz ya 
da tanımlayıp yorumlayacaksınız. Do­
layısıyla da yö6etmene tabi olacaksı- HO/ya Koçylğlt Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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ŞENER ŞEN: 

TİV ATROCULAR 
PRATİK BİR ÇÖZÜM 

1 
• Bence ikisi birden. Oyuncµ 
sorunu da var oyuncu yöne· 
tiıni sorunu da. Türk sineması 
Batı'dalci gibi gelişmedili da· 

ha doArusu büyük sermaye henüz sine· 
mamıza el atmadığı için hep güdük, bi­
zim ülkemizin boyutları kadar kaldı si­
nemamız da. Ve işte bu boyutlar ne ka­
darsa Türk sinemasının boyutları da o 
kadar ve tabü oyuncusunun yönetme· 
Dinin boyutları da. Güdük bir alanda 
birkaç iyi niyetli insanın birkaç Donki­
şot'un çabasıyla ayakta durmaya çalı­
şıyor Türk sineması derim ben. 

Peki bugüne kadar Y eşilçıım sinema­
sı diye adlandırdıjımıı şey ııedir? Bu ta­
mamen sinemayla u2aktan yakından 
ilişkisi otmayan • tabii bazı özel işleri 
ayırıyorum- küçük şermayeli, hiç de si· 
nemaya yakışmayııcak prodüktörlerin 
yıll�dır yapay, uyduruk bir dünya ya­
ratarak, o dünyaya uygun ,yönetmen 
bularak ve o koşulların yarattıiJ star· 
!arla sürdürülen, şimdi seyredince gül· 
düiümüz işlerdi. Halkın belenisine uy­
gun zannedilen, halk anca bundan an­
lar anca bunla tatmin olur ve benim pa­
ram da anca bu yolla geri döner diye 
yapılan işlerdi. Tabii buna bajJlı olarak 
da oyuncu ve yönetmenler hasbelkader 
yetişmiş. Oyuncular herhangi bir eli­
timden geçmeden gelmişler sinemaya. 
Kahve köşelerinde rol bekleyen, daha 
doArusu hiçbir işte dikiş tutturamamış 
insanlarla kapatılmaya çalışılmış oyun­
cu eksili. önemli rollerde gördüiümüz 
oyunculara gelince onlar da ya bir der­
ginin açtılı yarışmayla ya da rejisörün 
görüp belenmesiyle gelmişler. Rejisö­
rün "a bu kız çok güzel, bundan iyi ar• 
Cist olur" diye ııldıjı ve kendi kuralla­
nna gOre lanse ettlli insanlardan olllf­
muş oyunculuk kurumu. E o oyuncu­
nun cer bezesi de varsa, kalmış ayak­
ta. Tabii öte yandan yönetmen olma­
yan yönetmenler de bu oyuncular ve 
prodüktOrlerle birlikte yer etmişler Sİ· 
nemaya. işte ounca çarpıklığa karşın si­
nemanın ayakta kalması, yeni yeni 
olumlu işlerin yaplılı)or olmasını umut-

lu girişimler olarak görüyorum. Belli 
anlamda da olsa farkılılaşıyor sinema· 
mız. Ve bu farklılık nedeniyle de oyun· 
culuk nedir, yönetmen nedir, oyuncu 
yönetmek nedir gibi sorunlar gündeme 
geliyor. Ve bu sorun, pratik olarak şim­
dilik tiyatrodan karşılanıyor. Sinema· 
ya hasbelkader girenlerin yerini bu İn· 
sanlar alıyor. İşte son dönemde Maclt 
Koper, Zuhal Olcay örneği. Bu tabü git­
tikçe gelişecek. İleride daha jyi oyun­
cularımız olacak. Oyuncu yönetmekten 
anlayan yönetmenlerimiz de sanıyo­
rum, çotalacak. 

2· Eski sinema anlayışına göre baş er· 
kek ve kadın oyuncuyu! bulmak bir ya­
pımcı içiıı yeterliydi. Çünkü bunlar ger· 
çek anlamda stardılar ve seyirci bu iki· 
si bir araya gelince çak güzel bir çift 
oluşturuyor imajıyla sinemaya gidiyor 
ve hikayeyle, diler oyuncularla ilgilen­
miyordu. Yapımcı ve yönetmenler de 
diler oyunculara açıkçası pek yüz ver­
miyorlardı. Ama bugün ister belenelim 
ister belenmeyelim televizyonda dünya 
sinemasının öyle örneklerini görüyoruz 
ki, oyunculuAun da oyuncu yönetme· 
nin de ne demek oldulu köydeki insa­
nımıza kadar açıklanır hale geldi. Ta· 

bil ki sinema öncelikle proje, yapımcı, 
yönetmen . . .  ama oyuncusuz da bir şey 
yapılabileceli kanısında delilim. Ve 
tab i i  ki tiyatro da, oyuncu yetiştiren tek 
kaynak olduAu için tiyatro oyuncuları· 
na başvuruluyor. Bu, sinemamızın ge­
çirdili delişimin dola! bir sonucu. 

3· Valla ben çok delişik yönetmen­
lerle çalışamıyorum, doıtrusu böyle bir 
şansım da olmadı. Bugüne kadar çalış­
tıııım yönetmen sayısı çok kısıtlı. Da· 
ha ziyade meseleye ortak baktıtımız yö­
netmenlerle çalıştım. Bunlar Yavuz 
Turgul, Nesli Çölgeçen, Başar Sabun­
cu, Atlf Yılmaz . . .  Başkalarıyla çalış· 
mam mı peki? Elbette hayu-. Ama şim­
diye kadar böyle bir tanışma, bir ortak 
nokta gerçekleşmedi . E, bir de tabii, 
oyuncu yönetmen ilişkisinin çok önemli 
olduııuna inanıyorum. Söylecelcleriniz­
de ne kadar ortaksanız yaptılınız işin 
uyumu da o ölçüde doyurucu oluyor. 
Onlar bendeki malzemenin boyutlarını, 
ben de onlann sinemaya ve dünyaya ba­
kışlarını biliyorum. Ama bu arada ta­
bii çok pırıltılı diller yönetmenleri göz­
ardı etnl!yonJm. Ali Özgentürk, Ömer 
Kavur, Zeki Ökten . . .  Bunlar şu anda 
aklıma gelen isimler. Yeter ki ortak bir 
projemiz olsun. 

Yabancı yönetmenlere gelince, elbet­
te bayıldı&ımız birçok yönetmen var, 
ama Türk toplumunun özel konumun­
dan Otürü yabancı yönetmenle Türk 
oyuncusunun devasa işler yapabileceli· 
ne inanmıyorum. Dil, din, kültür, ırk . . .  
öylesi farklılıklar var k i  Batı ile, onla­
rın düşündülU bir kahramanı ne ben 
canlandırabilirim, ne de onlar, benim 
oyuncu olarak getirecelim önerileri, 
imkanları kavrayabilir. O 
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MACİT KOPER: 

SİNEMADA 
TİYATROCU DÖNEMİ 
Y AŞANDIGI KESİN 

1 
- Sinema alanımızda oyuncu 
eğitimi boşluğu olduğu için . . .  
sinemaya oyuncu olarak çağ­
rılanların genelde (eğitimsel 

ya da pratik deneysel) bir oyunculuk bi­
rikimleri olmadığı için . . .  hasbelkader 
oyuncu olanların bu işi oyuncu olduk­
tan sonra da ciddiye almadıkları için . . .  
(ve ciddiye alabilmek için ne yeterli bir 
oyunculuk ne de yeterli bir sinema sa­
nntı kültürü ve bilinci taşımadıkları için 
( . . . ) . . .  oyunculuk konusunda oyuncu­
lnr arasında kişisel ya da örgütlü bir da­
ynnışrna, yardımlaşma olmadığı için . . .  
ııı· heş filmde rol aldıktan sonra "ol­
ıhıın" sanıldığı ve dünya sinemaların­
ıln kullanılagelen oyunculuk sistemleri 
vr ııırıoılarıyla araştırma, bilgi edinme, 
ltMV•IU geçirme yolunda yeterli çaba 
lıMıı ıııımadığı, hatta böyle bir çaba ge­
ı ralıılıı nyırdına pek varılmadıl!ı için, si­
ıır111nın11da oyuncu sorunu vardır . . .  

Moc/t Kopor 

(Burada, Çok yakında bir Sinema 
Oyuncuları Derneği kurulacağının ve 
meslek olmak yolundaki çalışmalarla 
birlikte bütün bu sorunların da üstüne 
gidileceğinin umudunu taşıdığımı ekle­
mek istiyorum.) 

Oyunculukla ilgili sorunların tomo, 

. oyuncu yönetimi için de geçerlidir. 
Oyuncuya, senaryoda yazılmış olanla­
rın dışında, bir karakter yaratm.ak ya 
da yorumlamakla ilgili yönerimlerde 
bulunabilmek için, oyunculuk ve oyun­
culuk sistemleriyle ilgili bilgilerle do­
naıiıruş olmak gerekiyor . . .  Genelde, bu­
güne kadar oyunculukla ilgili nitelikle­
rin aranmamasının kötü bir alışkanlık 
haline gelmesi, biraz da oyuncu yöne­
timiyle ilgili bilgisizlik ve güvensizlik­
ten kaynaklanmaktadır. 

2- Sinemamızda yaşanan bir tiyatro­
cular dönemi olduğu kesin. Bazı sine­
macıların da bu dönemi hem Sayın 
Muhsin Ertuğrul'dan tıem de onun si­
nemaya taşıdıl!ı tiyatro oyuncularından 
dolayı lanetlediklerini de biliyoruz. So­
ruyorum kendi kendime: Muhsin Er­
tuğrul, hazır oyunculuk birikimi olan­
lardan sinema adına yararlanmanın dı­
şında, ne yapabilirdi? O sırada hazır si­
nema oyuncusu kitlesi vardı da, o tiyat­
ro oyuncuları bunların birtakım hakla­
rını mı gaspetti? Yine o sıralarda belir­
li bir sinema oyunculuğu anlayışı vardı 
da, o dönemin tiyatro oyunculuğuyla 
cebelleşen o tiyatro oyuncuları "teat­
ral"likleriyle bu anlayışın önünü mu 
kapadılar? Benim bulduğum yanıtlar 
"hayır" yönünde. Aksini savunabilecek 
varsa, işi kişisel kavgalara bulaştırma­
dan çıksın söylesin. 

Bütün sorun, belirli bir oyunculuk bi­
rikimini sinema adına kullanmakta 
odaklanıyordu. 

Bugün eğer ikinci kez tiyatrocular si-

nemada (oyunculukla ilgili olarak) si­
zin sorıın olarak tanımladıl!ınız bir al!ır· 
!ık koymaya başladılarsa, bu kez bunu 
isteyen kesinlikle tiyatrocular değil si­
nemacılar oldu. Hem de aynı gereksi­
nimle. Belirli bir oyunculuk birikiminin 
sinemaya taşınması gereksinimiyle. 

3- Atıf Yılmaz ve Ömer Kavur bir­
likte çalıştığım ve bundan zevk aldıl!ım 
yönetmenler. Yabancılara gelince, ma­
dem böyle bir hayal kurma fırsaumız 
var, neden değerlendirmeyelim: Kaçınl­
rnış bir hayal fırsatı, Fassbinder . .  Son­
ra Wajda, Wenders ve Fcllini. .  D 

HALE SOYGAZİ: 
BENCE OYUNCU 
MALZEMESİ 
YETERLİ 

1 
- Türk sinemasının içinde bu­
lunduğu koşulları açıklayarak 
sorunuza yanıt vermek müm­
kün. 

Şinemarnızın önünde duran sorurılar, 
TUrkiye'nin önünde duran sorunlar ka­
dar çok ve çeşitli ve onlarla içiçe. 

Bir ucu endüstrileşme sorunu. Sine­
mada çağın gerektirdiği teknik yoksa, 
çal!ın gerektirdiği sinema dilini oluştur­
mak da çok zor. 

Üretim koşullarının yetersizliği.ge­
rekli altyapının oluşturulamamış olma­
sı, sansür ve otosansür, parasızlık sine­
ma yaratıcılarını neredeyse mucize ya­
ratıcıları haline getiriyor. 

Tüm bu olumsuzluklar, olanaksızlık• 
Jar ortaya mükemmel ürUrılerin çıkar­
tılması karşısındaki engeller. 

Oyuncu ve oyuncu yönetimi sorunu­
nu bu bütünsellik içinde ele almak ge­
rekir. 

Ben sinemamızda yeterli oyuncu mal­
zemesi olduğuna inanıyorum. Yirmi 
gün gibi çok kısa bir çekim süresinde, 
çoğu kere bitirilememiş bir senaryoyla 
yönetmen ve oyuncular ortak bir dil 
oluşturmaya çalışıyorlar. Sinema kolek­
tif bir iştir. Her şeyin aynı anda en iyi 
olması ve aksamaması gerekir. Senar­
yodaki aksaklık yönetmeni ve oyuncu­
yu, teknik aksaklık dili, stüdyo ve la­
boratuvar işlemlerinin yetersizliği tüm 
filmi etkiler. Bütün bunlara rağmen son 
yıllarda Türk sineması nitelikli ürünler 
verebiliyor. Tek tek arayışlar ve deney-Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ler var. Bu arada bir başka açıyı da vur­
gulamak gerekiyor. 

Sinema gelene!limizde tiplemeye ve­
rilen önem her iki tarafı da ( oyuncu 
ve yönetmenleri) belli kalıpları yinele­
meye zorlamıştır çoğu zaman. Sinema­
mızda derinliğine işlenmiş karakter ör­
neklerine yakın zamana kadar pek rast­
lanmıyordu. Kabuk değiştirme süreci­
ni yaşayan Y eşilçam sorunlarını bir bü­
tün olarak çözebilme savaşı vermekte­
dir. Eski öykü kalıplan, anlatım kalıp­
lan ve oyunculuk kalıplan terkeclilmek­
tedir bugün. Daha iyi oyunculuk, da­
ha iyi yönetim ancak filmin diğer öge­
lerinin eksiksiz olmasıyla mümkündür. 

Bir avuç insan önce sevgiden, sine-

AYTAÇ ARMAN: 

ma sanatına sevgiden yola çıkarak, çok 
az karşılıkla daha iyiye ulaşmak için 
yokluklarla boğuşmaktadır. 

Dileğim, hep birlikte başarmak. 
2- Böyle bir sorun olduğunu sanmı­

yorum. 
Tiyatro oyuncusu, tiyatrodan ayrı bir 

dili, tekniği olan sinema oyunculuğunu 
deney kazanarak geliştirebilir. 

Onlar sinema oyuncularının karşılaş­
tığı sorunlarla belki de daha fazla güç­
lük ve adaptasyon zorluğu çekerek baş 
etmek zorundalar. Türk sinemasının 
başlangıcından bu yana sinema ve tiyat­
ro oyuncuları birlikte var olmuşlardır 
sinemamızda. O 

HER ŞEY PAZARIN 
KOŞULLARINA BAGLt 
1 

- Türk sinemasında, evet, bir 
oyuncu sorunu var. Çünkü 
oyunculuk bizde direkt olarak 
pratiğe, o pratikten elde etti­

ğimiz birikime bağlı olarak gelişiyor. 
Geçirilen deneyler ne ölçüde nitelikliy­
se, başarılıysa, varılan yer de ona oranla 
nitelikli ve başarılı oluyor. Tabü bugün 
sinemamızın içinde bulunduğu pazar 
koşulları ister istemez deneyimli oyun­
cuların seçilmesine neden oluyor ve 
böylece de yeni oyunculara şans tanı-

namıyor. Yakın döneme kadar sinema­
ya yarışmalar aracılıi!ıyla oyuncular ka­
zandırılıyordu. Bu yarışmalarda anons 
edilen isimler, kitle tarafından kabul 
edildi ve bu arkadaşlar deney sahibi ol­
ma şansına kavuştular. Fakat bugün 
öyle bir şansları da yok. 

Oyuncu yönetmen ilişkisine gelince: 
nitelikli bir çalışmaysa, oyuncunun yö­
netmen tarafından ilgi görmesi ve set­
ten olumlu sonuçlarla ayrılınması müm­
kün olabiliyor. Fakat pazar kaygıRı ne-

deniyle bunların üzerinde �•fli61a-
1DJyor. Sorun bence bütünüyle buna 
bağlı, üretilen değerler ve pazarın du­
rumu. Yönetmen de oyuncu da buna 
bal!)ı. Bizde hiçbir yönetmen projesini 
özgür koşullarda gerçekleştirebilme 
şansına sahip değildir. Pazar koşulla­
rına bağlıdır. Bildiğiniz gibi bu iş para 
ve zamana çok yakından bağlı. Pazar 
bu yatırımı karşılamadığı için asgari dü­
zeyle yetiniliyor. Bir yönetmenin bu tür 
sorunları yamda, teknik sorunları var .. 
E siz bir de burada oyuncu sorununun 
yüküyJe ytıklerseniz yönetmeni, bu 
onun için artı zaman kaybı demek olu­
yor. İşte burada yönetmenin yapacai!ı 
deneyli oyunculara başvurmaktır. Türk 
sinemasında oyuncu kaynağının kuru­
ması da bunda büyük bir etken. Fakat 
ben toparlayarak sorunun temelde 
oyuncu, yönetmen ilişkisinden çok pa­
zarın koşullarına bağlı olduğunu söy­
lemek istiyorum. 

2- Tabii ki 1950'li yıllarda bir Muh­
sin Ertuğrul sinemasından söz edilir ve 
bunun da kaynağı tiyatrodur. Ki bu da 
Muhsin Ertuğrul'un tiyatrocu olması 
nedeniyle zorunlu bir sonuçtur. Daha 
sonra tiyatronun yanı sıra yarışmalar 
giriyor devreye; bu Ayhan lşık'la baş­
layan bir olgu. Fakat giderek yarışma­
lar da önemini kaybediyor, çünkü içe­
rik önem kazanmaya başlıyor. Artık fi­
ziksel özelliklerin her şeyin çözümü ol­
madığı anlaşılıyor. Tabii bu arada si­
nemanın cazip alan olmaktan çıkması­
nın rolü de var. lnsarılar pekala man­
ken olarak da Un ve para sağlayabili­
yorlar artık. işte bu durumların sonu­
cu olarak bir oyuncu sorunu doğdu ve 
tiyatro oyuncuları bir çare olarak gün-
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deme geldi . Çünkü tiyatrocıınun belli 
bir eğitimi var. Bugünkü projelere da­
ha iyi uyum sağlıyorlar. 

Tabii ki bu şimdiki durum 50'lerden 
farklı bir gelişme. O zaman bir zorun­
luluktu, şimdi ise gelişen projelerin zor­
ladığı nitelikli oyuncu talebinin bir so­
nucu. Tabii, tiyatrocu sinemada ille ba­
şarılı olacaktır diye bir görüş de doğru 
olamaz; tiyatrocu, sinemayı önemseme­
si oranında başarılı olabilir ancak. Me­
sela tiyatrocu daha çok fiziksel tepki­
lerle anlatır, yaptığı göstermeciliktir, fa­
kat sinema oyuncusu aklını koyup, 
duyguyu koyup fizik selle bütünselleşti­
rerek başarmak zorundadır oyununu. 
Kısaca ben belli bir katkıyı getirecekle­
rine inanıyorum. 

3- Ben l 980'e kadar Türk sineması­
nı belirleyen yönetmenlerle çalışama­
dım. Sinema piyasasıyla karşılaştığım 

NUR SÜRER: 

ilk günden bu yana yaşadığım uyum­
suzlukta da bu etken oldu sanıyorum. 
Atıf Yılmaz'la 1986 yılında çalışıyorum 
örneğin ve benim sinemaya başlama ta­
rihim 1970. Zeki Ökten'le 1979 yılında 
çalışabildim ki o Atıf beyin talebesi, 
asistaru. Metin Erksan'la, Halit Reliğ'le 
çalışmadım daha. Kısaca belirleyen yö­
netmenlerle çalışamadım, sıradan işler 
yaptım. Sadece Süreyya Duru'nun her 
filminde çalıştım. Bundan sonrası için 
ise nitelikli iş yaparl her yönetmenle ça­
lışmak isterim. En azından onların set 
pratiğini görmek açısı9dan, birbirimi­
zi tanımak açısından. Bunun yanı sıra 
iyi işler yapan genç arkadaşlar var, on­
ların ilk filmlerinde çalışmak isterim. 
Yabancı yönetmenlerle çalışmayı ise hiç 
düşünmedim. Çünkü henüz yabancı di­
lim bile yok. Bu bakımdan da benim dı­
şımda bir konu diye düşünüyorum. O  

BUNCA ZAMAN 
BİR KEZ YÖNETİLDIM 

1 
- Ben oyuncu sorunu diye bir 
sorunumuz olduğunu zannet­
miyorum. Talep olduğu süre­
ce o talebi karşılayan oyuncu 

da geliyor sinemaya. Gene her yıl bir 
çok magazin gazete ve dergi aracılığıy­
la bir çok oyuncu kazandırılıyor sine­
maya, ve o oyuncular ticari projelerde 
yerlerini alıyor. Öteki alana gelince za­
ten çok az sayıda nitelikli iş çıkıyor ve 

Nur SQrer 

onların da oyuncuları var. İşte ben oy­
nuyorum, Zuhal oynuyor, Şahika, Hale 
oynuyor, Aytaç oynuyor, Tarık oynu­
yor. Zaten çok az yeni proje ve onun 
da oyuncusu var. Yani yok oyuncu sı­
kıntısı. 

Oyuncu yönetimi sorunu ise her za­
man var. Ben sinemada dokuz yılımı 
doldurdum, yaklaşık onsekiz film yap­
tım ve bunca zaman bir tek defa yöne-

tildim gibi geliyor bana o da "Ses" fil­
minde. Gerçi burda yönetmeni de pek 
suçlamamak gerekiyor. Senaryoyu bi­
le iki gün önce vedyorlllr' oyuncuya. 
Her şey sette olup bitiyor. Ben oynu­
yorum, yönetmen beğeniyor ve film çı­
kıyor ortaya. Ne bir öngörüşme - de­
ğerlendirme, ne masa başı çalışması, ne 
uzun uzadıya denemeler. Bir de şu var, 
yönetmenlerimiz asıl malzemenin oyun­
cu olduğu gerçeğini gözardı ediyorlar, 
Filme oyuncunun katacaklaı;İnın far­
kında değiller henüz� 

2- O dönemin sineması Dar-ili Beda­
yi'nin oyuncularıydı ki bu bir zorunlu­
luktu, yoktu sinema oyuncusu. Sonra 
gelenler de işten, evden kaçanlar, kenar 
mahallelerden toplananlar ve oyuncu 
olanlar. Şimdi biraz farklı. Artık ken­
di sinemasını oluşturmak isteyen bir-iki 
genç yönetmen sinemada var olan 
oyuncularla yetinmeyip, konservatuar­
da eğitim görenlerden, tiyatro oyuncu 
larindan oyuncu seçimine röneliyorlar. 
Ve ben bir ayrım gOrmüyorum, tiyatro 
ile sinema oyunculuAu !ifasında. Olabi­
lir. Tiyatro belli bir .katkıyı da oluştu­
rabilir. Tiyatrocu, sinemaya ikinci bir 
iş -01a.rak bakmaz, gerçek anlamda be­
nimserse. 

3. Ben ilk filminden bu yana Ömer 
Kavur sinemasını seviyorum. Yatık 
Emine, Yusuf ile Kenan'dan bu yana, 
Sonra Erden Kıra!, Zeki Ökteµ. Ya- · 

bancılardan da Antonioni ve Taviani'­
ler. O 

KADİR .İNANlR;.� 

- İkisi birden diye düşünüyo­
rum. Hem oyuncu sayısı ye­
terli değil, hem de yönetmen­
ler oyuncuları yönetecek ka­

pasitede del!il. Yönetmen kapasite ola­
rak üstte olacak ki oyuncuyu yönetebil­
sin. 

2- Böyle bir konu kesinlikle günde­
me gelmiyor, gelemez de . . .  Sinema ile 
tiyatronun ilişkisini kelime hazineme bi­
le sıl!dıramıyorum. Kaldı ki biz zaten 
bugün de 1950'1erd,eki tiyatro-sinema 
ilişkisinin acılarını çekiyoruz. 

3- Sevdil!irniz yönetmenler zaten ça­
lıştığımız yönetmenler. Yabancılara ge­
lince daha sonra. Benim şimdiden bötle 
bir sorunum yok. D Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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Soruşturmamızın SESAM (Türkiye 
Sinema Eseri Sahipleri Meslek Bir/ili) 

yöneticiler/ne yOnelttilimU; sorular bô­
IUmünde iki b/Jlümlü tek soru yeralıyor: 

Son .J yılda/el yeni düunlemelerle, 
devlet sinema ile daha yakından ilgile­
niyor. Başta SESAM'ın lcıuulnuuı ol­
mak tıure, sansür, devlet ödülleri, ya­
pım /onu, rlJsum Türk sinemasının yurt 
dıpnda tanıtımı ve klll'Ulması söı ko­
lllUll olan ulusal sinema nwrket;I konu­
lluında ne di4ibıüyorsunuı7 

' Bütün bu diJun/emelerle, clevletfn si­
nemayı INrhangi bir biçimde yönlendl­
nbU.cell fikrimde mlsinlı! 

·TÜRKER 
iNANOGLU: 

Y ıllardır Türk sinemasına hiçbir hü­
kumet döneminde ilgi gösterilmez 

iken 1986 senesinden itibaren Başbaka­
nımızın Türk fılmci!iAine sempatik ba­
kışı ile sinema için yıllardır yapılama­
yanlar, arka arkaya yapılmaya başlan­
mıştı. Ve MESUT YILMAZ'ın Kültür 
Bakanı olması da filmcilere çok büyük 
bir şans doğurmuştu. Çünkü Sayın 
YILMAZ fılmcilije özel bir ilgi göste­
rerek, acil çözüm bekleyen konuları 
anında çözdUiU gibi, özlenen, beklenen 
Ulusal Türk Sinemasının alt yapısını da 
oluşturmaya başlamıştı. 

Sayın YILMAZ'ın Bakanlıktan ayrıl­
ması ile Türk sinema devlet ilişkilerin­
de bir duraklama devri olmuştur. Bu­
nun nedeni, iyi niyeti, ileri görüşünden 
hiç bir şüphemiz olmayan Sayın TI­
NAZ T!,T1Z'in bir yandan turizm, bir 
yandan kültür işleri ile meşgul olmasın­
dan dolayı filmcilil!e zaman ayırama­
ması, müsteşarın da baştan beri film­
cilije ilgi duymamasından kaynaklan-
41tı kanaatindeyiz. Bütün bunlara raj­
men ben ULUSAL SİNEMA MER­
KEZ'inden ümitliyim. 

Devlet sinemaya alt yapı 'imk4nları 
Ulusal sinemanın kurulması konusun­
da yönlendirebilir, ama sinema ürünle­
rinin hazırlanmasında, imalinde ve su­
nuluşunda yönlendirme diye bir olay 
düşünmüyorum. O 

iSMET KURTULUŞ 
1 983'den bu  yana devletin sinema­

ya bakış açısı değişmiş ve sinema­
nın desteklenmesi yolunda olumlu 

adımlar atılmıştır. Bu konuda en önem­
li adım şüphesizki 7.2.1986 tarihinde 
yUrürlüie giren Sinema, Video ve Mü­
zik Eserleri Kanunu'dur. Bu kanunla 
eser korsanlıl!ı önlendi, fondan sinema­
ya destek saiJandı, meslejimizin en bü­
yük sorunlarından biri olan denetim 
(sansür demeye dilim varmıyor) soru­
nu halloldu. (Şu anda eser korsanlığını 
önleyecek denetim ile fondan sinema­
ya maddi destek olayı tam manasiyle iş­
lememektedir.) 

Belediye Eğlence Vergisi (rüsüm) ko­
nusunda maalesef olumlu bir adım atıl­
mış değil. Günde IS0.000.-TL hasılat 
yapan sinema belediyeye 40.000.-TL 
Eğlence Vergisi öderken, örnel!in Mak­
sim Gazinosu'nun bir günde belediye­
ye ödedil!i el!lence vergisi 20.000.­
TL.'dir. Sinema sanayiinin sırtındaki 
bu kamburun kaldırılması hususunda­
ki tüm girişimler nedeni bilinmez bir se­
bebten cevapsız bırakılmıştır. 

Türk sinemasının yurt dışında tanı­
tımı için sinema fonu gerekli imkanı 
sal!layacak düşüncesindeyim. 

Son günlerde gündeme gelen Ulusal 
Sinema Merkezi 'nin işlevi ne olacaktır. 
Bir düşünce bir teklif. Ancak bu konu­
da tam bir bilgim yok. Bu konuda açık­
lamada bulunmam fikir beyan etmem 
erken olacak kanaatindeyim. 

Devlet yaptıjı düzenlemelerle sine­
manın daha iyiye, daha güzele gitmesi­
ne imkan sağlayacaktır. Destek ve irn­
kanlıırla sinemamız daha sağlıklı bir şe­
kilde gelişecektir. Ancak şunu da vur­
gulamakta fayda görmekteyim "sine­
mamız bağımsız bir şekilde yaşayacak­
tır." 

TANJU GÜRSU: 

D evletin sinema ile llgUenmesl, ba­
na göre, senelerin ihmalinden ötü­

rü, keqdi ayıbını örtmeye çalışmasıdır. 
: Çağın ıicabına uyulması çabalarını lü­
ttlf olarak göstermek, kendini kandır­
maktır. 

Sansür: Türk sinemasından sansür 
kalkmamıştır. Yasa daha yumuşak uy­
gulanmaktadır. Ama istenirse, yandık 
Allah! . . .  

, Devlet Ödülleri: Devede kulak! Film 
çekiminde normal bir tek iş gününün 
prodüksiyon gideri. Karşılığında tüm 
dünya sinemalarında gösterim hakkı. 

Yapım fonu: Tatbikatın ne göstere­
ceği meçhul. Pastayı kim, kaç dilime 
ayıracak? . . .  

Rüsum: Belediyelerin Türk sinema­
sından senelerdir aldıi!ı haraç. Hfilll kal­
dırılmamıştır. 

Türk sinemasının yurt dışında tanı­
tımı cümlesi çok komik. Kim kimi ta­
nıtıyor? Türkiye'nin yurt dışındaki ta­
nıtımında sinemanın yerini kim inkllr 
edebilir . . .  

Ulusal Sinema Merkezl'ne gelince: 
Devlet - Sinema ilişkilerinde sonu meç­
hul, yeni bir bUrokrasi yolu. 

Köksüz, yapay düzenlemelerle hiç bir 
yere varılmaz. Sinemayı yönlendirebil­
mek için onu bilmek Hlzım. Film veya 
video seyretmekle sinemanın yanında 
olduğunu sanmak, devekuşuna benze­
mekten öteye gitmez. 

ARİF KESKİNER: 

S on üç yılda devlet sinema ilişkileri 
(son altı ayı saymazsak) karşılıklı 

anlayış ve hoşgörü içinde geçmiş bulun­
maktadır. Türk sineması bu dönemde 
devlet tarafından bir sanat dalı, bir en­
düstri, 60-70 bin kişinin ekmek yediği 
bir meılek dalı olarak kabul edilmiştir. 
Ülke tanıtımında sinemanın önemi tes­
lim edilmiştir. Pek doğaldır ki 70 yıl­
dır bir kenarda bireysel kavgasını sür­
düren sinemanın da birdolu birikmiş so­
runlan vardı. Bunun başında öncelikle 
kendisine ait bir yasanın bulunmayışı 
geliyordu. Eksik ya da fazla bu çözüm­
lendi. Yasanın çıkışı, sorunları gün yü­
züne çıkardı. Öncelikle "Sansür" ola­
yına bakış değişti. Örneğin polis dene­
timi bir ölçüde kültürel denetime dö­
nüştü. Artık denetim içinde sinemadan 
da 2 temsilci bulunuyor. Bu bizim adı­
mıza önemli bir aşama. Bir de deneti­
min lstanbul'a gelişi bizce çok önemli. 
SESAM, sinema yasası ile del!il, Fikir 
ve Sanat Eserleri yasasının öngördül!ü 
biçimde kurulmuştur. Dil!er sanat dal­
ları gibi sinemanın örgütlenmesi adına 
kurulmuş bir kurumdur. Bana göre ek­
sik kurulmuş bir kurumdur. Çünkü 
özünde film yapımcılarının haklarını 
koruyan bir kurumdur. Gönül isterdi ki 
bu kurum tüm sinema çalışanlarının 
haklarını koruyan bir kurum olsun. Ne 
var ki yine de sinemanın kendi yapısı 
gereği bir kolektiflik,  bir birliktelik her 
zaman mevcut oldujundan SESAM'da 
sadece yapımcıların del!il genelde Türk 
sinemasının sorunlarına 6ahlp çıkılmak· 
ta, bunun çözümü adına mil�J.dcle ver• 
mektedir. 

Devlet ödülleri bence komik de Acı . 
lendirmelerle yapılmaklfttht. S ·llrıı Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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filmler 4 tane devlet qıemurunun ".dev­
let memuru gözüyle" seçtikleri filmler­
dir. Bence pek önemli del!ildir. Pek ta­
biidir ki bu ödüllendirme, evrensel si­
nema boyutlarına yakışır bir ödüllen­
dirme haline herhalde getirilecektir. Bu 
konudaki görüşlerimiz birçok raporla 
devlete ulaştırılmıştır. Bir gün bir oku­
yanı bulunacaktır. 

Yapım fonu diye bir fon yoktur. 
Ama sinema ve müzik sanatını destek­
leme fonu adı altında kurulan yeni bir 
vergi tuzağı vardır. Sözümona bu fon 
gelirinin "To lO'u karşılıksız yardımlara, 
OJo 40'ı sinemaya verilecek kredilere, OJo 
JO'u muhıaç sanatçılara, OJo 30'u Tür­
kiye'nin tarihi, kültürel ve tabii zengin­
liklerinin tanıtılmasına yönelik faaliyet­
lerde, OJo IO'u da kanunla verilmiş gö­
revlerin yürütülmesi için mal ve hizmet 
alımında kullanılacaktır. İnşallah biri 
çıkar da bu fon tuzağında birikmiş pa­
ranın nerelere ve hangi şartlarla, ne se­
bepten, nasıl kullanıldığının hesabını 
sorar, biz de buraya yoksul bütçeleri­
mizden verdiğimiz milyonlarca liranın 
hesabını öğrenmiş oluruz. Zaten fonda 
biriken paranın OJo IO'u Fak - Fuk -
Fon'a, OJo 30'u vergi biçiminde tekrar 
devlete gitmekte, siz de fonda param bi­
rikiyor zannetmektcsiniz. Aslında top­
lanan paranın OJo 40'ı böyle, OJo IO'u da 
kanunla verilmiş görevlerin yürütillmesi 
için alındığına göre size toplanan fonun 
yarısı kalmakta o da yüzdelere ayrıla­
rak dağıldığına göre suyunun suyu si­
ze, tabii onu da başarabilirseniz OJo 40'a 
varan banka faiziyle belki kendi para­
nızı kredi olarak alabilirsiniz. Bu konu­
da belki 1 veya 2 babayiğit para alabil­
miştir. 

Rüsumdan amaçla neyin kastedildi­
ğini anlayamadım. Sinema biletlerinde­
ki belediye rüsumu mu, yoksa ithal edi­
len mallar üzerindeki rüsum mu? Fa­
kat her halükarda bir iş kolundan alı­
nan rüsumun belli oranda yine aynı iş 
koluna yansıması görüşündeyim. Sen 
filmden belediye rüsumu alacaksın, be­
lediye olarak sinemaya hiçbir şey ver­
meyeceksin. Eşkiya .mısın be adam, 50 
yıldır etimi kemil!imi sömUrmektesin. 
Bari üç kuruşluk faydan olsun. 

Türk sinemasının yurt dışında tanı­
tımı, devletin sinemaya bakışında yeni 
bir boyuttur, yeni bir aşamadır. SE­
SAM ve Sayın Mesut Yılmaz'ın müş­
terek çalışmalarıyla bir yıllık bir dene­
meden geçen TUrk sinemasının yurt dı­
şında tarutınu olayı, Sayın Mesut Yıl­
maz'ın l.ıakanlığı devretmesiyle son bul­
muş görünmektedir. Oysa geçen yıl ka-

tıldığımız şenlik ve festivallerde eksik­
lerimiz belirlerırniş, bu konuyla ilgili ya­
pılan toplantılar ve festivallerin bize ka­
zandırdıkları konusunda hazırlanan ra­
porlar bakanlığa bildirilmiştir. Fakat 
daha önce söylediğim gibi 6 aydır ko­
pan bakanlık-sinema ilişkisine rağmen 
SESAM bu konuda ısrarla raporlar ha­
zırlamış ve bakanlığı aydınlatmaya ça­
lışmıştır, Daha doğrusu bakanlık sine­
ma bölümünü bir bütün haline getire­
memiştir. Çelişki de biraz buradan kay­
naklanmaktadır. Örneğin sinema dai­
resi Güzel Sanatlar Genel Müdürlüğü' -
ne bal!lıdır. Ve sinemanın dış ilişkili fes­
tival ve sinema haftalarının organizas­
yonu ve fılınlerin ödüllendirilmeleri bu 
bölüme aittir. Diğer yandan denetim, 
fon, yapım, izin, bandrol vs. ile ilişkili 
olarak da Fikir ve Sanat Eserleri Daire 
Başkanlııtı'na bal!lı bulunmaktayız. Ne­
yin nereye ne zaman başvurulacağı ko­
nusunda bir yetki karmaşası ortaya çık­
maktadır. işte bu yüzden sinemanın bir 
genel müdürlük oluşturularak ona bağ­
lanması gerekmektedir. Bugünkü ilk 
hedeflediğimiz noktaların başında bu 
kuruluşun sağlanması ııelmektedir. 

Ulusal Sinema Merkezi'nin kurulma­
sı sorunu ise bence Türk sinemasının 
tek kurtuluş yoludur. Ulusal Sinema 
Merkezi, bütün dış ülkelerde olduğu gi­
bi, yerli sinemanın koruma altına alın­
ması, kaliteli film yapımının destekle­
mesi bunlara finans sal!Jaması, sinema­
nın belli bir düzene sokulması, özellik-

. le bizde, alt yapı sorunlarının çözüm­
lenmesi, sinemanın içinde bulunduğu 
krizin atlatılabilmesi ve belli bir platfor­
ma oturabilmesi için iç pazar ve dış pa-

zar sorunlarına çözüm getirebilmesi açı­
sından ulusal sinema merkezinin kurul­
masına büyUk gereksinim duyulduğu 
inancındayım. Burada akla gelen ilk iş 
devletin, sinemanın ekonomik durumu­
nu dUzene sokması adına yapacağı yar­
dım sinemayı devlet denetimine sokma­
yacak mıdır? Sizin de sorduğunuz bu­
dur. Bence bütün mesele Ulusal Sine­
ma Merkezi tllzüğilniln hazırlanmasına 
bağlıdır. Öncelikle bilmemiz gerekir ki 
U .S.M özerk bir kuruluştur. Devlet sa­
dece onu subvanse etmektedir. Pek ta­
biidir ki bu subvansiyon gereği de mali 
denetime tabi tutulacaktır. Ama kuru­
luşun aslı sinemayı temsil eden ünite­
lerden oluşmak gerekir. Örneğin yapım­
cılar, yönetmenler, oyuncular, görün­
tü yönetmenleri, sinema yazarları ve si­
nema eğitimi yapan kuruluşların tem­
silcilerinden oluşan bir yönetim kuru­
lunca yönetilmelidir. Ayrıca projeleri 
mali ve sanatsal açıdan del!erlendirme­
ye tabi tutacak değerlendirme kurulla­
rından olu�acaktır. Amerika'yı yeniden 
keşfetmeye gerek yoktur. Bu uygulama 
Batı'da nasıl yapılıyorsa onlar örnek 
alınmalı ve bize göre uyarlarırnalıdır. 
Batı sineması bu deneylerden geçmiş ve 
bu uygulamayı halen sürdürmeye de­
vam etmektedir., Bizde neden olmasın 1 
Ben, iyi anlatıldığı zaman devletin bu 
konuya ilgi göstereceği kanısındayım. 
Çünkü neresinden bakarsak bakalım 
aklın yolu birdir. Yani bizler ya da dev­
let iyi film yapılmasını istiyorsak el ele 
vermeliyiz. Bizim devlete, devletin bi­
ze ihtiyacı vardır. Sinema da başka tür­
lü kurtulmaz. O 

Erdal Atabek 
S0ZCTh1 

SANADIR 
• 
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7 .ULUSLARARASI İSTANBUL SİNEMA 

GÜNLERİNDE TÜRK FiLMLERİ 

TÜRK SINEMASI 
87-88 BÖLÜMÜNDE: 

Bir Kmk Bebek/Nisan Akman 
Bez Bebek/Engin Ayça 
Biri ve Dlterlerl/Tunç Başaran 
Deniz Kızı/Yavuzer Çetinkaya 
Bir Avuç Gökyüzü/Ümit Elçi 
Katırcdar/Şerif Gören 

BiR AVRUPA SINEMASINA 
DOORU BÖLÜMÜNDE: 

Yer Demir Gök Bakır/Zülfü Livaneli 

TÜRK SINEMASI 87-88 
YARIŞMA DiŞi BÖLÜMÜNDE: 

Selamsız Bandosu/Nesli Çölgeçen 

.utı 

On Kadın/Şerif Gören 
Dilan/Erden' Kıral 
Gramofon Avrat/Yusuf Kurçenli 
İpekçe/Bilge Olgaç 

YITIRDIGIMIZ iKi SINEMACIYA SAYGI: 

Herşeye Raimen/Orhan Oğuz 
Su da Yan.ar/ Ali ÖzgentUrk 
Kaçamak/Başar Sabuncu 
72. Koğuş/Erdoğan Tokatlı 
Rumuz Goncagül/İrfan Tözüm 
Hayallerim Aşkım ve Sen/ Atıf Yılmaz 
Kadının Adı Yok/AUf Yılmaz 
Zincir/Korhan Yurtsever 

ULUSLARARASI YARIŞMA: 
Dolunay/Şahin Kaygun 
Muhsin Bey/Yavuz Turgul 

YARIŞMA DiŞi RESMi PROGRAM: 
Av Zamanı/Erden Kıra! 

SiNEMA SiNEMAYA 
BAKIYOR BÖLÜMÜNDE: 

Gece Yolculuğu/Ömer Kavur 

UYARLAMALAR BÖLÜMÜNDE: 
Ateşten Günler/Ziya Öztan 

Ada/Süreyya Duru 
Denize İnen Sokak/ Atilla Tokatlı 

TÜRK CANLANDIRMA 
FiLMLERi BÖLÜMÜNDE 

Sentez/ Ateş Benice 
Stereo/ Ateş Benice 
Dede Korkut-Bopç Han/ Ateş Benice­

Derviş Pasin 
Direklerarası/Ferruh Doğan, Oğuz Aral, 

'lekin Aral, Eflatun Nuri 
KQca Yusuf/F.Doğan, O.Aral, T.Aral 
Amentü Gemlsl/Thnguç 
Nureddin Hocıı/Thnguç 
Kuş ve Avcı/Thnguç 

TÜRK BELGESELLERi BÖLÜMÜNDE: 
Eskl Evler Eski Konaklar (7 Bölüm) / 

Süha Arın, Bilgin Adalı, Hasan Özgen 
Son Sesler/İsmet Arasan 
Hasret Resimleri/Nurdan Arca 
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TENGİZ ABULADZE 

HİÇBİR YERDE VE HER YERDE . . .  
HiÇBİR ,ZAMAN VE HER ZAMAN. a a  

7 .  
lsıanbul Uluslararası Si· 
nema Günleri'ndefilmk­
rini izleyecefimiz Sovyet · 

yönetmen Tengiz Abu­
ladze 'nın Nııw Tlmes dergisinde (6187) 
yayınlanan bir söyleşisini sunuyoruz. 

"Nedall)et" filminde, AvtandU Malı· 
laanıd:re'nin oynadığı diktatör Variam'· 
ıa bir totaliter yönetlc! tlplemesl ol· 
chıAu düşiinüleblllr mi? Yoksa, Var· 
lanı'ın bir Gürcü soyadı (Aravldze) la· 
fllhtına ve ftlmln bir Gürcü aUeslnln üç 
kUfljıaın • baba, OQUI, torun · hikaye• 
il olutuna bakarak, tarihi ve ulusal 
ö:reHlkler, gerçek hayattaki prototipler 
dalıı mı önem taşıyor? 

Aravidze Gürcistan'da var olmayan, 
icat edilmiş bi� isim. Gürcü dilinde "hiç 
kimse" anlamına gelen "aravin"den 
türetilmiştir. Yani o, Varlam Hiçkim­
se'dir. Neron'dan başlayarak, mutlak 
iktidarı elinde bulunduran tüm yöneti· 
ciler bu adla çağrılabilir. Bu, tilin ulus­
lar ve tüm zamanlardaki kötülerin ve 
diktatörlerin ortak bir portresidir. 

" Nedamet"l lzleyenlerln ve sinema 
severlerln hararelle ıartıştı&ı üzere, il• 
ıııan deAltlmlerlnde tarihi aöıteraeleria 
�lçtlijlnde bir zaman dilimi llzerlne dl· 
Aerlıln eklenmesinde bu tipleştirme ça. 
basının etkisi yok mu? En bellraJn ör· 
nelderl alırsak, nimin karakterleri ea 
son modaya uygun giyinirken, ellerin· 
de kar111 taşıyan mubafızlann üstünde 
zırhlar var. Ya da at arabalannın yanı· 

' sıra otomobiller bulunuyor. Bir başka 
ömek, mahkeme sahnelerinde yargıçlar 
ortaçaj alysllerl içindeler ama savcı bir 
Rublk küple oynuyor. 

Bütün bunlar kasten yapılmıştır. 
Ama yeni bir şey değildir. Örnelin Av­
rupa Rönesansı ile lncil'den hikayele­
rin ltalya ya da Hollanda'ya aktarıldı­
lı barok resmi ele alın. Başlangıçta, Ke­
ıevan Barateli'nin yargılandığı mahke­
me sahnesinde atalarımız Adem ile 
Havva doğdukları kıyafetle hazır bulu­
nuyorlardı. Onlar yalnızca sembol de­
llildi. Oradaki varlıkları insanı rahatsız 
ediciydi. Filmdeki dram ve trajedilerin 
daimi olduğunu ve Adem'le Havva'nın 
günahından bu yana hep olageldiğini 
(korkarım böyle olmaya devam ede­
cek!) vurgulamak üzere düşünülmüştü. 
Bununla birlikte bu sahneleri kesmek 
zorunda kaldık çünkü film çok uzamış­
tı, bu nedenle kısaltıldı. 

Film nerede geçiyor? Hiçbir yerde ve 
her yerde. Hiçbir zaman ve her zaman. 
Ayrıntıların kasıtlı "uygunsuzluğu" ve 
Varlam'ın bir tip olarak anlamlı bir ka­
lıba varan anlatımı buradan kaynakla­
nıyor. Aynı zamanda paradoksal biçim- . 
de, ıie kadar genelleştirirseniz imaj o 
denli somutlaşıyor. 

Yine de bunu, tarihteki korkunç 
olaylan, "Nedanıet"ln acımasız, haşin 
ıma ışık tutan ıerçetinl harekete geçi· 
ren serafleme lıteilnl soyut biçimde, 
serçek hayattan kopuk olarak sunmak 
lıtedlilnlzi •nmıyorum. Fantezinin 
�indeki inkar edUmez gerçekten söz 
ediyorum. 

iktidarı aaspeden kötülük bir çıkmaz 
sokaktır. Sosyal kötülük öylesine yıkı­
cıdır ki, kendisini de mahvedebilir. Fil­
min temalarından birisi bu. Varlam'ın 
dönemi, asbnd:ı, o denli absürd ki, si­
nematografik qlarak, gerçekçi sinema­
nın diliyle değil, bir yığın absürd, gro­
tesk, sürrealist ve fantezi malzeme ile 
anlatılabilirdi. 

FUıninlzln türünü nasıl tanımlıyorsu· 
ıuz? 

Bir "trajik fantasmagori", bir "gro­
tesk trajikomedi" ya da belki bir "il· 
rik trajifars" diyebilirim. 

Ama ııülllnç ve tsşlayıcı bir çok öıe 
de kullandınız, detU ml? örneiln Var· 
lam'm cHCdlnl ıömüldlliü yerden çı. 
karmak fikri mmln kahnmam açwıı­
dan fazluıyla tuhaf ve ı�kten uzak 
bir intikam alma yolu. Ketevan kötü 
yöneticinin ellerinde, terör içinde ölen 
ana·babwmn, cllter masum kurban!• 
nn, kendi harap olmuş hayatınm inil· 
kamını alıyor. Ona ııöre Variam'm top· 
nl• verilmeye bakla yoktur, zira ba 
bailflama anlamına ııelecektlr. Bu yllz• 
den ıece aJzllce mezarlı&• afdlyor. B•· 
nun fazlasıyla ııerçekten uzak ve ol•· 
&andışı bir yol oldutu ıörtlfünde mı.ı. 
nlz? 

Yine de fikir Mingrelli bir köylüyle 
ilgili gerçek bir hikayeden esinlenmiş· 
tir. Bu köylü yeni gömülmüş bir kom· 
şusunun ölüsünü kazıp çıkarmış ve evi­
nin kapısına dayamış. Köylüsünün fıöy. 
le bir şey yapması için ölen kimbilir ne, 
korkunç bir suç işlemiş olmalı! 

Bu, Variam'm bütün suçunu, ·dikta• 
törlüiü SU'8Slnda işlenen suçlan, keyfi. 
illi ve baskıyı, suç.uz !ııwılarm tutuk· 
!anması ve yazarlar, sanatçıİann bezdi· 
rllmeslnl anlatan uzunca bir tlulıback'· 
in sadece bllflanııcı. Bu rumı yapma 
fikri ilk olarak ne zaman oluştu? 

Sanırım, yirmi yıl kadar önce, klasik 
Gürcü şair Vaşha Pşavela'nın şiiri ve 
felsefi aörüşlerlne dayanan ve üçleme­
min ilk kısnunı oluşturan "Yakarış" 
üzerinde çalışmaya başladıAım sırada 
bilinçaltı belirdi. Bu film 1968'de orta­
ya çıktı. Geçenlerde uzun bir aradan 
sonra bu filmi tekrar gördüm. Bugün 
üçlemeyi şu sırayla göstermeyi tercih 
ederdim: ilk olarak "Dilek Ağacı" 
(1977'de yapmıştım), onun ardından 
"Nedamet" ve son olarak "Yakarış". Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org
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"Y akanş" tehlikeler Uz.erine bir film: 

düşmanlık beslemenin ve kuşkunun 
korku veren tabiatı, kötülük, önyargı 
ve ataletin tezahürü ve feci etkisi. Şair 
Tann 'ya yakararak ona daima iyi işler 
yapma isteği vermesini ve bu isteği biç 
sönmeden. ölmeyi ister. V aşha Pşavela' -
nın "İnsarun güzel özü hiçbir zaman 
ölmez" sözleri bu filmin özü oldu. 

Düşmanlığın yıkıcılığı. Düşmanlığın 
ayak diremesi. Kimdir düşman? Hika­
yeye göre, Müslüınan ormanköylüleri-

. nin Hıristiyan komşularıyla sürekli ola­
rak araları açıktır. Vaşba Pşavela'run 
göıünde ikisi de ne haklı, ne de haksız­
dır. Trajik olan düşmanlığın kendisidir. 
Bu hareket "hiçbir zaman ve her za­
man" yer almaktadır, efsaneleşecek es­
kilikte ve de Vaşha Pşavela'nın sağ ol­
duğu bu yüıyılın başındadır. 

"Dilek Ağacı"nın giriş bölümü "Ya­
karış"ın temasını sürdürüyor. Şimdi 
klasik sinematografik bir sembol olan, 
ölmekte olan beyaz atı kaste(liyorum. 
Öyküye göre, eski katliam sırasında dö­
külen kanla sırılsıklam toprnğın üzerin­
de güzel bir at ölmektedir ve bahar çi­
çekleriyle dolu tarlayı uğursuz bir sisin 
sıkıntısı örtmektedir, ki bu kötülüğün 
gücünün bir kuşaktan diğerine geçişini 
simgeliyor. Gördüğüm kadarıyla yal­
nızca "Yakarış" değil "Dilek Ağacı" 
da tamamen bugüne ait. Geçen Eylül'· 
de Moskova Üniversitesi gazetecilik bö­
lümünün düzenle­
diği bir toplantıda 

\ Grabam Greene ile 
beraberdim. Tif­
lis'ten henüz gel­
mişti, orada "Di­
lek Ağacı "nı gör­
müş, "büyük bir 
film" dedi. Bunu 
yalnızca filmin 
muhteşem sanat 
yanı için söylediği­
ni sanmıyorum; 
berşeyden önce 
kastettiği, filmin 
güçlü ve ateşli hü­
manizmi, şiddetin 
kurbanlarına karşı 
derin şefkatiydi. 
"Dilek Ağacı"n­
dakl, sevdiği yok­
sul çocuk yerine 
nefret ettiği bir 
adamla evlendiri­
len ve köyün na­
mus bekçileri tara­
fından öldürülen 
Marita'nın trajik 

kaderinde de sözkonusu olan bu değil 
mi? 

Gerçekten hayranlık duyduğum Gra­
ham Greene'nin sözleri üzerine yorum 
yapma cüretinde bulunmayacağım. El­
bette söyledikleri çok gururlandırıcı ve 
güzel. Bundan onur duydum. "Dilek 
Ağacı"na gelince, üçlememin ikinci kıs­
mı olarak bu film, "Yakarış"la orga­
nik bir bağa sahip. 

Ünlü Gürcü yazan Georgi Leonidze'­
nin lirik nesrinin ekrana uyarlamasın­
da, yine mahvedici düşmanlık ve bire­
ye karşı şiddet teması ele alınıyor. Düş­
manlık mahvedicidir. Marita'ya karşı 
olan var mıydı? Görünüşe göre kimse 
ona karşı değildi. Hepsi "iyi niyetliy­
di", hatta klan, ulus, kitle "açısından" 
tartışan köyün yaşlısı dahi "herkesin" 
çıkarına hizmet etme peşindeydi. " Biz 
küçük bir ulusuz" diyordu, "sağlıklı 
gelecek nesillere ihtiyacınuz var. Öyley­
se Marita'yı zengin bir adamla evlen­
direlim ve iyi bir soy başlatalım." Ama 
bütün bunlar kahramanın trajik ölü­
müyle sonuçlanıyor. "Dilek Ağacı" 
kaybolan ahenk için, insan tabiatının 
esasen sahip olduğu o ahengin yeniden 
sağlanması için duyulan nostaljik bir 
arzudur. 

Bu konu üçlemenizln son kısmına da 
aktarıldı, değil mi? "Nedamet"e ne za­
man başladınız? Nasıl çektiniz? 

Metin üzerinde çalışmaya 1981 'de 

başladık, 1 982'de tamamladık. Aslın­
da film yalnızca beş ay içerisinde çekil­
di ve Aralık 1984'te hazırdı. 

Çekim çabuk ve yoğun olarak nite­
lenebilecek bir çabayla gerçekleşti. Pek­
çok fikir çekim yerinde oluştu. Çalış­
ma arkadaşlarım mükemmeldi,. sanat­
çı kadrosu iyiydi, dostum ve çok duyarlı 
bir sanatçı olan usta kameraman Mik­
hail Agranoviç davetim üz.erine Mosko­
va'dan geldi ve set tasarımcısı ise tüm 
Tiflisli film yönetmen ve yapımcılarının 
çalışmak istediği Georgi Mikeladze'ydi. 
Varlanı'ın maskını yapan ve aktör 
Makharadze'nin ikinci rolü - Avel - için 
makyajım üstlenen G.Barnabishvili'den 
de özellikle söz etmek isterim. Özel ola­
rak kurulmuş bir mekan yoktu, lıerşey 
yerinde çekimle yapıldı. 

İzleyiciler üzerinde muazzam bir et­
ki yapan demiryolu istasyonu sahnesi 
için ne diyeceksiniz? .Bu sahnede siyasi 
sürgünlerin eşleri, kızları, kardeşleri 
taygadan getirilen kütükler üzerinde er­
keklerinin adını eriyorlar. 

Bu bölümü sonbahar sonlarında Ba­
tum'da, denizden fazla uzak olmayan 
bir demiryolunda çektik. Gerçek sesle­

. ri kaydettik, trenin raylar illerindeki ta­
kırtısı, çınlamalar, havlamalar, sesler ve 
ayakseslerini. Ama bu sekansı izledik­
ten sonra kompozitör Gia Kançeli uy­
gun düşebilecek bir müzik bandı verdi. 
Bu müzik mi? Müzik gürOltüsü mü? İn-
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leme mi? Filmde işitilen bu. Daha ön­
ce kaydedilen gilrilltil ve tekstin tonu 
yumuşatıldı. Bu haliyle olduğu gibi an­
laşılıyor. 

Olağandışı enstrümanların yarattığı 
garip gerginlik aracılığıyla, müzik hay­
ret verici, gerçek dışı bir nitelik alıyor. 
Yüksek frekanslı donanımın yerleştiril­
diği Sandro Barateli'nin evi ya da Kut­
sal Bakire Kilisesi gibi mekanların da 
gerçek olduğunu mu söylemek istiyor­
sunuz? 

Elbette! Baratelilerin evi Titlis'te ola­
ğanilstü Gürcü ressamı Elena Akhvle­
diani 'nin tarihi evidir. 6.yüzyılda yapıl­
mış olan kilise ise (freskleri daha sonra 
yapılmıştır) hilla Batum'dadır. 

Bu kapsamda önemli olan şudur: Ki­
lise sahnelerinde, hatırlayacağınız üze­
re, Albert Einstein'ın ölümünden önce 
verdiği ve bu büyük bilimadamının va­
siyeti olarak nitelenebilecek mülakatın 
metni yansıtılıyor. Ne ki, bu biter bit­
mez bir pop müzik, zihinsel süreçlere 
müdahale eden bir müzik başlıyor. 
Einstein'ın insanlığı global bir atom fe­
laketine karşı uyardığı vasiyetinin okun­
ması bitmeden, dev yapıların ve endüst­
riyel dizayn örneklerinin arasından ka-

yıp geçen bir figür görüyoruz. Bu yeşil 
ve gökmavisi bir elbise giyinmiş, kuşa­
ğına bir kuyruk eklenmiş bir kadın. Ba­
şının üzerinde bir sıçanı tünediği ka­
lınca bir kitap taşıyor. Bu kendi kendi­
sini tüketen bilinıadamını simgeliyor ve 
başkalarını tilketmeye çalışanların ken­
dilerini tilkettiklerini anlatıyor. Bu ben­
ce çok önemli bir tema, bir uyarı. Ka­
dın - sıçan sembolünün ba�ka bir anla­
mı da var. Gilrcü efsanelerine göre ter­
kedilen kiliseler- şeytanla.rın eline geçer. 

Tüm bu imaj ve simgeler grotesk ve 
silrrealist olmanın ötesinde bir konum­
da. Bunlar içeriğin bir parçası. Başka 
türlü; Varlam'ın dönemindeki absilrd 
gerçekliği iletn)ede başarısız kalırdım. 
Örneğin, ressam Sandro'nun Varlam'­
m "dairesinde" sorgulandığı neredey­
se gerçekdışı sahneyi bilyük beyaz pi­
yano, Mendelssobn'un Düğün Marşı, 
gözü !;ağlı ve elinde terazi tutan güzel 
bir kız biçimindeki adalet tanrısı Tbe­
mis'i olmaksızın nasıl çekebilirdim? 
Yaşlı, yürekli, dilrüst Mikhail Korişheli 
"Pontos'un ajanı" olduğunu itiraf ede­
rek adına leke düşürmese, "Bombay' -
dan Londra'ya tünel kazmak" la ve bir 
"halk düşmanları" lejyonu yönetn)ekJe 

görevlendirilmese "varlarnizm "in saç­
malığun bugünün sinemaseverlerine na­
sıl anlatabilirdim? Absürd, mantıksız 
gerçeklik uygun anlatım vasıtaları ge­
rektiriyor. 

"Nedamet" Moskova'da beklenen­
lerin üstünde büyük bir başarıya ulaş­
b. Ortaya getirdiği sorunlar, sosyal ve 
ahlaki mesajı, yurttaşlıkla ilgili gayreti 
açısından zamanlaması son derece uy­
gun. Sovyet sinemacılan "Nedamet"in 
gösterimini toplumumuzda, sanatta ve 
özel olarak sinema alanındaki canlan­
dırıcı değişiklik ve yenilenmenin önemli 
işaretlerinden birisi olarak karşıladılar. 
Yine de bazı sinemaseverler "geçmişi 
kurcalamamanıız gerektiğini" söylüyor 
ve "bırakın geçmişte olan geçmişte 
kalsın" diyorlar. Bu konuda ne düşü­
nüyorsunuz? 

Bu konuda Leo Tolstoy'un "Niko­
lai Palkin''  yazısından şu sözleri akta­
racağım:" Neden hatırlamamalı ki? 
Eğer ciddi ya da tehlikeli bir bastalığun 
olsaydı ve iyileşseydim, bunu hep se­
vinçle hatırlardım. Onu sadece hastalı­
ğım devam ediyorsa, kötüleşiyorsam ve 
kendimi kandırmak istiyorsam, hatır­
lamak istemem". D 

� 11����u 1duı 
I 

Nasıl bir demokrasi 
istiyoruz?server TANiLLi 

"Aydınlanma hareketımızın temel 
sorunların ve kendiJTiize özgü 

sorunlanmız''. 

Bu kitap, Sabahattın Ali üzerine olduğu 
kadar. bir Türk yazan üzerine yapılmış 

en cıddı bırkaç ıncelemeden 
.-/ bırı otma nııerığini taşımaktadır. 

(H. Yavuz) 

Dünya Sendikalar 
Federasyonu (1945-19ası 

"Dünya Sendikalar Federasyonu'nun kır� 
_,_""�' yılı özveri ve dürüstlükle işçilerin davasına 

kendini adayışın ve DSFnin kuruluşuna 
temel oluşturan de�erli ortak ılkelere 
ba(Jlılığın bır kanıtı oı�uştur." ., 

Nazım Hikmet 
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TARKOVSKİ VE SİNEMASI 

AMAÇ, YAŞAMI DAHA 
YAŞANILIR KILMAKSA 

Sevil Kutlar 

• •  

O 
lümsüz olduğu kadar 
ölümsüzlüğe de inanan, 
ormanda kucaj!ında tuttu­
ğu minik torunuyla söyle­

şen dedenin ağzından "Korkmana hiç 
gerek yok, ölüm diye bir şey yoktur," 
diyen bu olağanüstü yönetmen konu­
sunda bir yazı yazmak, bende açıkla­
namaz bir görev duygusu ve korku 
uyandırıyor. Üstelik yazıya dört yıl ön­
ce, Özlem'i gördüğüm zaıran başlamış­
tım. Belki o zaman hazır değildim. Bu 
duygu, "Sinema benim yaşamımdır," 
diyerek tutkusunu dile getiren büyük 
ustaıun "yaşamını" bir kez daha yine­
leyemeyecek olmasından duyulan acı­
dan mı kaynaklanıyor? Ölümünü duy­
duğumda (1986 Aralığı), yüreğime ateş 
dUşmUştü. Ama bugün yitirme acısını 
artık duymuyorum çünkü yine kendi 
sözleriyle filmlerinin "zamanı mUhür­
lediğine ve sonsuzluğu tutsak aldığına" 
inanıyorum. "Her filmim bir arayıştır, 
gerçeğe, güzelliğe ve yaşamın anlamı­
na yönelik. Buraya ulaştığımızda, artık 
ölme vakti gelmiştir. Bundan sonrası­
nı başka kuşaklar devralır. Yaşamın ku' 
ralı budur." 

· Yazının ona değer olmayacağından 
korkuyorum. Bu yüzden yorumu bir 
çok izleyicisiyle birlikte yapmak ister· 
dim. "Seyirci ya kendini senin ritmine 
(senin dünyana) kaptırır ve böyl� se­
nin yanınrla yer alır, ya da bunu yap­
mayı reddeder ve arada hiçbir iletişim 
kurulamaz." (Mühürlcıımlt Zaman, 
s. 131) .  Tarkovski'nin burada ne denli 
doğru bir gözlem yaptığına Özlem'I iz­
lerken tanık oldum. Ne yazık ki çe!lvl\o 

luk, iletişim kuramadıj!ı gibi, sabretme 
gUcUnil de gösteremedi, kısacası daya­
namadı çUnkU tUmUyle dışında kalmış­
tı. Gerçek bir reddediş. Kalanlar ise, 
Tarkovski 'nin filiınleri için kullandığı 
''benzersiz ve yinelenemez'' .  ''insanı 
derinden sarsan" bir "yaşam deneyi­
mini" (MUhUrlenmiş Zaman, s. 1 12, 
195) onunla paylaşanlardı. Yalnız bu­
rada Özlem'in çok ağır bir ritmi oldu­
ğunu söylemek gerekir. Benim deyişim­
le "ağır çekimden de aj!ır bir tempo"; 
çünkü özellikle ilk yanda filmin kişilik­
leri kendi yalnızlıklarına ve aşağılayıcı 
dışlanmalanna değişik birer çözüm ara­
maktadırlar. Burada Tarkovski'nin 
ritm ve kurgu konusundaki dUşUncele­
rine değinmek istiyorum. Onu göre bir 
filmin ritmini kurgu değil, tek tek plan­
lar içindeki "zaman akışı" belirler. 
Film görüntüsüne, bir çekim suresi için­
deki zaman akışını yansıtan ritm tam 
anlamıyla egemendir. Bir planında za­
man akışını sezemediğimiz bir film as­
la dUşUnUlemez . . .  Filmin ritmi, daha 
çok, bir plan suresince geçen zamana 
benzeşim içinde oluşur. Filmin ritmini, 
kurgulanmış planların uzunluğu değil, 
onların içinde geçen zamanın yarattığı 
gerilim belirler . . .  Demek ki kurgu, iç­
lerinde hüküm süren zaman basıncını 
gözönüne alarak, filmin bölümlerini 
birleştirmenin bir biçimidir." (M.Z. 
s . 122, 126). 

Özlem, yalnız ritmiyle değil ,  görUn­
tUleri ve onu en çok etkileyen kişilikle­
rin iç içe örillen yazgıları (Andrey Rub­
le• kurgusu) açısından da yönetmenin 
yaşamırtda özel bir yer tutar. "Nostaıa­
lıla üzerinde çalışırken, bu filme baştan 
sona damgasını vuran o kasvetli, çare­
siz hüznün benim hayatımın da bir par­
çası olacaj!ıru nereden bilebilirdim? . .  
Nostal&hla, izlenimlerin üzerine seller 

gibi yağdığı, tamamen yolunu yitirmiş 
bir Rus insanının filmidir. Ne yazık ki, 
bu izlenimleri ona en yakın olan insan­
larla bile paylaşamamakta, edindiği ye­
ni deneyimleri de talibin garip bir cil­
vesi olarak, varlığının son damlasına 
kadar bağlı olduğu geçmişiyle birleşti­
rememektedir . . .  Birden kendimi umut­
suz bir gerilim içinde buldum, sanki 
karşılıksız bir aşka tutulmuş gibi. .. ya­
şamımızın sınırlılığını, kendi iç "tabu' -
'suna terkedilmiş önceden belirlenmiş­
liğini vurgulayan bir ikazı (duyar gi­
bi) . . .  Çevirdiğimiz filmin malzemesini 
ilk seyredişimde görüntülerdeki karan­
lık beni çok şaşırtmıştı. Benim en be­
lirgin özelliklerimden biri, kameranın 
planladığım somut niyetlerimden ba­
aımsız olarak' çekim çalışmalan sırasın­
da benim ruhsal durumuma uymasıdır. 
Hem şaşkın, hem de sevinç içindeydim. 
iste karşımda beyaz perdeye yansıyan 
görUntUler kanıtlıyordu: Sinema sana­
tının araçlan ile insan ruhunun bir kop­
yası elde edilebilir! "  (M.Z. s.208, 209) 

Burada Tarkovski'nin kendini özdeş­
leştirdiği gibi, yaşamında ve sanatında 
"gizemli" bir rol oynayan "yazgı" dU­
şUncesini aynntılı olarak ele almadan 
önce, izleyicisi ile kurduğu dolaysız iliş­
kiye dönmek istiyorum. Mühürlenmlş 
Zaman'ın başlangıcında Tarkovski al­
dığı izleyici mektuplanndan alınular ve­
riyor. Dışta kalan izleyicilerin öfkesi 
acımasız: "Nasıl oluyor da bizim Sov­
yetler Birliği'nde sinema sorumluları 
böyle bir kepazeliğe göz yumabilmiş­
ler!" Tarkovski'nin yanıtı inceliklıı 
"Filim piyasasını denetleyen komiser­
ler adına şunu söyleyebilirim, bu ıur 
'kepazeliklere' son derece seyrek göz 
yumulur. Ortalama beş yılda bir ." Ast! 
ilginç olan iletişim kurabilen seyircile­
rin izlenimleri. Ayna filminin anıa,ıl 
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mazLğın�.ın y k ,anlo.rın yanı sıra bir 
kadın seyirci ş<.'yl• dıyor· "Ayna ıçin 
çok teşekkü,ler. Her şey aynen çocuk­
luğumdaki gibi. .. Bunu nasıl öğrenebil­
dığfnlzi merak ettim doğrusu. Bu soru­
nun yanıtı, Tarkovski'nin Hermann 
Hesse'den yaptığı bir alıntıda yatıyor: 
''Gerçek yaşanılır, öğreniJmez. ,,  ''en 
gizli düşlerini paylaştığı seyircisine" 
Tarkovıki şöyle sesleniyor- "Ben hal­
kımın bir parçasıyım. Aynı topraklar 
üzerinde yurnaşlarımla birlikte yaşa­
dım, ve onlarla - yaşımla orantılı ola­
rak - aynı tarihi deneyimleri edindim, 
aynı yaşam süreçlerini gözlemledim ve 
yansıttım. Ve şimdi de burada, Batı' -
da bile, halkının bir evladı olarak ya­
şıyorum. Onun küçük bir damlası, ufa­
cık bir parçasıyım. kökleri kültürel ve 
tarihi geleneklerin derinliklerinde yatan 
dtişünceleri dile getirmeyi umuyorum." 
Ve Özlern'le ilgili olarak: "Bu filmde, 
yurdumuzdan çok uzakta olduğumuz 
anlarda biz Rusların içini saran, ulusu­
muz_a özgü o ruhsal qurumu, özlemin 
Rus biçimini anlatmak ısteıniştim." 
(M.Z. s. 64, 182,  207) Seyircisi için yap­
mak istediklerıııe gelince: "Seyirciye, si­
nemanın hayatın gerçek akışını, nerdey­
se hiç bozmadan gözlemleme yeteneği­
ni, . . .  dünyayı <cyirciye gerçekten yak­
laştırma, gerçek dünyayı bütün ayrın­
tılarıyla algılama ve aynı zamanda da 
'keyfini sürme' olanağını, tanıtmak is­
tiyordum." Arkasından şunları da ek­
liyor Tarkovski: "Sinemanın gerçekten 
de 'kitleleri en çok etkileyen sanat' ola­
bilmesi için sinema sanatçılarının ve

.
se-

Kurbon!A Tarkovskl 

yircilerinin daha, çok daha fazla çaba 
harcamaları gerekmektedir." (M.Z. 
s. 1 83 ,  203, 2 1 7) 

İzleyici mektupları arasında bir işçi 
kadın şöyle diyor: "Filminizi bir hafta 
içinde tam dört kez seyrettim. Sinema­
ya gidişimdeki amaç, yalnızca fılm sey­
retmek değildi. Daha çok birkaç saat 
için olsun gerçekten yaşamaktı . . .  Benim 
için ilk kez bir film gerçekliğin ta ken­
disiydi. işte tam bu nedenle gidip gidip 
filmi seyrediyorum çünkü onunla ve 
onda yaşamak istiyorum." (M.Z. s. 
13). 

Bir kadın öğretmen şöyle yazıyor: 
"Bugüne dek ne yönetmenle, ne de ya­
zarla izlenimlerimi paylaşmayı düşün­
düm. Ama şimdi çok özel bir durum 
söz konusu . . .  Filıninizin tartışıldığı bir 
toplantıda söz alan herkes 'Bu filim be­
ni anlatıyor!' dedi. Bu konuda Tar­
kovski, her ne kadar "Ben düşünceleri 
öncelikle polemik içinde gelişen insan­
lardanım, gerçeğin tartışmalardan doğ­
duğuna inanıyorum . . .  bu yüzden beni 
kınayanlara serzenişte bulunmayacağun 
ve bana gösterilecek olumlu tepkilere de 
aynı şekilde pek fazla şaşırmayaca­
ğım," diyorsa da, ben kişisel deneyim­
lerimden söz etmeden duramayacağım. 
Kadın öğretmenin dediği gibi "bu çok 
özel bir durum." Özlem benim yaşa­
mımda, ancak Tarkovski'nin "kasvet­
Li, çaresiz bir hüzün, umutsuz bir 
gerilim" sözleriyle belirlenebilecek bir 
olaya neden oldu. Yazgıların iç içe dö­
nerek, kendi üzerlerine kapanmaları, 
her filmin kendi zamanını belirleyerek 

"kendi çevresinde geri dönmesi" ve 
böylelikle sonsuzluğun bir parçasını 
"dondurması" düşüncelerini ça�tın­
yor bana. Benim için asıl ürkütücü 
olan, Elem Klimov üzerine yazdığun bir 
cümlenin hemen hemen aynısına Mü· 
börlennılş Zaman'da rastlamam oldu. 
Tarkovski'nin kitabını yazıdan önce 
okumuş olsaydım mutlaka bilincimin 
bana bir oyun oynadığını düşünürdüm. 
Ama kitabı yazı basıldıktan sonra, bu 
yeni yazı için okudum. Tarkovski'nin 
cümlesi: "Sanatçının tek amacı yaşamı 
daha yaşanılır kılmaksa, . . .  " (M.Z. 
s.3 1 )  Benim cümlem: "Sanat, yaşamı 
daha anlamlı, ya da daha yaşanabilir 
kılmak için . . . " (Düşün, Mart sayısı, s .  
53). Bu yazıda bir filmi değerlendirebil­
mek için önce parçalara bölüp, görün­
tüleri tek tek anlamlandırdıktan sonra 
bir araya getirerek, yönetmenin düşün­
cesinde tasarladığı ilk bütüne ulaşılabi­
leceği konusunda yazdıklarıma çok ya­
kın düşen Tarkovski cümleleri de bul­
dum Mühürlenmiş Zaman'da. "Yarat­
ma sürecini görüntüler açısından ele al­
manın başka bir yararı daha var: Sanat­
çının seyirciyi algılama sürecinde ken­
disiyle eşit bir düzeye çekebilmesinin tek 
yolu, seyircinin tek başına, kendi dü­
şüncelerini de katarak, filmin parçala­
rından yeniden bir bütün oluşturması­
nı sağlamaktır." (s.23) "Sinemanın 
özelliği, kişilikleri bir mozaik gibi filiın 
şeridiıİe . kaydetmesi, yönetmenin de 
sonradan burılardan sanatsal bir bütün-
1 ük yaratmasıdır." (s. 1 60) "Film, duy­
gusal (duyumsal ?) bir gerçekliktir ve 
seyirci tarafından da ikinci bir gerçek· 
lik olarak kabul edilir . . .  Film ve müzik, 
bir eserin dolaysız ve duygusal (duyum­
sal?} algılanmasına açıktır." (s.87 -
1 86). Müzik ve ses konusunda, anladı­
ğun kadarıyla Tarkovski, görüntüyü ta­
mamlayan ve bu nedenle kendi başına 
var olmayan bir ses düzeninden yana 
değil. Ancak görüntünün anlamına, 
varlığıyla özel bir katkıda bulunan ses 
veya sessizlik seçiıninin yapılmasını ge­
rekli buluyor. "Ses seçiminin yapılama­
dığı bir filim, eninde sonunda sessiz fi­
limden farksızdır . . .  Filim müziği benim 
için, her halükarda sesli olan dünyanın, 
insan hayatının doğal bir parçasıdır." 
(s. 1 7 1 ,  1 70). 

Genel eğilimleri açısından sinemayı 
geçen yazımda kabaca üçe ayırmıştım. ! 
Gösteri sineması, gerçekçilik akımı ve 
her yönetmenin kendi gerçeğini yarat­
ması. Sonuncusunu "yönetmen sine­
ması" diye adlandıran Tarkovski, "Si­
nema dilinin ne gibi bir özellik taşıdığı 
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sorusu, hiç de kolay bir soru del!ildir' ' ,  
diyor. Film dili "yönetmenin içsel göz­
ünde oluşmaya başlar ve kendine özgü 
bir görüntü yapısıru ortaya çıkarır." (s. 
64-108). Tarkovski için "her film, ah­
laki bir çözüm yapmasını gerektiren bir 
yaşam deneyimidir, yaşamın yeniden 
yaratılmasıdır (s.69), kendi 'ben'inin 
yeniden yaratılmasıdır" (s.199). Dosto­
yevski'den bir alıntı: "Hayatı yaratan­
lar yazarların, şairlerin ta kendileridir, 
hem de bu kapsamda hiçbir zaman va­
rolmamış bir hayatı. .. " (s. 1 98). "Ken· 
dl gerçeğine ulaşmaya çalışmak (zaten 
başka 'genel' bir gerçek de olamaz) de­
mek, özgün fikirlerini şekillendirmek 
için özgün bir dil aramak demektir."  
(s.94). Sanatçı bireysel olmak zorunda­
dır, başka seçeneği yoktur çUnkü; gö­
rüntü, yönetmenin kendi bilincinden 
süzülerek oluşur. Tarkovski için "son­
suza ulaşmaya çalıştığı ve. mutlak ola­
na doğru gittiğini" (s. 1 10) söylediği gö­
rüntünün anlamı bundan daha büyük­
tür. "yaratıcı çalışma, daha çok bir in­
sanın varoluş biçimi, onun yegane ifa­
de biçimidir. Dilsizliği aşmak için sanat­
çının bu dilin elindeki doğal ve yegane 
olanak olduğunu ispatlaması gerekir.' '  
(s. 1 09). "Çünkü filimsel görüntünün 
yalnızca zamanın içinde yaşaması değil, 
zamanın da onun içinde, hem de ber ka­
resinde yaşaması gereklidir." (s.73). 
Tarkovski sinemasını şiinıel yapan ve si­
nema ile şiiri ortak kılan, bence her iki­
sinin de bu anlamda bir görüntüyü ya­
ratabilmesidir. 

Bu nedenler ışığında seyirci için filim 
yapmanın mümkün olmadığı bir kez 
daha ortaya çıkmış oluyor. Böyle olun­
ca, hiç dUşünıneksizin, seyircinin kü­
çümsendiğini, yok sayıldığım öne sür­
memiz mi gerekiyor? Önce şu sözleri 
dinleyin ve ondan sonra böyle acıma­
sız bir yargıya varın: "Her sanatçı, ta 
yüreğinin derinliklerinde, seyirciyle kar­
şılaşmayı arzular, özellikle kendi eseri­
nin çağın can damarına vurduj!u, bu ne­
denle de seyircinin ruhunun gizli kalmış 
noktalarına dokunduğu inancını ve 
umudunu taşır." (s. 1 79). "Bu dünya­
yı ve üzerinde yaşayan insanları ölüm­
süz kılmayı amaçlar." (s.178 "Sanat­
çının en zor ve en yıpratıcı görevi tama­
men ahlaki bir yapıya sahip oluşudur. 
Bu yapı, sanatçıdan, kendi kişiliğine 
karşı aşırı dürüst ve içten davranması­
nı bekler, bu ise halka karşı da içten ve 
sorumlu olmayı gerektirir." (s. 1 80). 
"Seyirciye hayatı göstermek en iyisidir, 
o nasıl olsa bunu en doğru şekilde de­
l!erlendirmesini bilecektir." (s. 165). 

"Ben insanlara umut ve inanç aşılayan 
bir sanattan yanayım." (s.200). "Benim 
seyirciye olan sorumluluğum, ona, si­
nemanın karanlık salonunda oturmayı 
göze alacak kadar çok ihtiyaç duydu­
ğu benzersiz bir deneyimi iletmektir. "  
(s. 1 95). 

"Zamanı ve dünyayı eksiksiz kavra­
yan sanatçının" en bUyük özelliği bun­
ca ayrıntıyı "gözlemlemesi" ve bu ay­
rıntılar arasından "seçme" yapabilme­
sidir. Eski Japon şiirinin geleneksel tü­
rü olan Haiku'nun Tarkovski'yi derin­
den etkilemesinin nedeni, öyle sanıyo­
rum ki, doğada gözlenen ayrıntılar ara­
sından bir seçme yaparak, bunları Uç di­
zelik yalın bir şiir içinde dondurulmuş 
bir görüntü olarak vermesidir. Görün­
tünün mutlağa ve sonsuzluj!a ulaşma­
sının anlamı sanırım budur. "Cervan­
tes ve El Greco, Ooya, Lorca ve Picas­
so, Salvador Dali ve Arrabal'sız bir Bu­
nuel düşünülemez." (s.55). İşte bura­
da romanın ve şiirin, resmin ve sinema­
nın bir görüntUnün anlamını oluştur­
makta ne denli birbirlerine katkıda bu­
lundukları ortaya çıkmaktadır. "Sana­
tın amacı, hiç şüphesiz, kendine ve çev­
resine, hayatın ve insan varlıl!ının an­
lamını açıklamak, yani insanoğluna ge­
zegenimizdeki varoluş nedenini ve ama­
cını göstermektir. (s.4 1).  insanı, sınır­
lan olmayan bir mekana oturtmak ve 
onu, hem yanından, hem de uzağından 
geçen insan kalabalığı ile kaynaştırmak­
tır." {s. 70). "Hangi dUnya görüşünü 
savunursa savunsun, dünyadan edindiği 
izlenim dolaysızdır, yani sanatçı dün­
yayı tanımlamaz! dünya onundur." 
(s.47) 

Bu arada hiç kimse başkalarının de­
neyimlerini sahiplenemez ve yanlışların­
dan yararlanamaz. Herkes kendi dene­
yimlerini yaşamak ve kendi yanlışları­
nın bedelini ödemek zorundadır. Bu, 
kuşaklar için de geçerlidir. Filmlerinde 
tüm kişiliklerin bir iç çatışma içinde ol­
duğunu söyler Tarkovski. Bu çatışma­
da ya çökerek yok olacaklar, ya da 
ayakta kalmayı başaracaklardır. 
"Ayakta kalmayı başarıp, başaramaya­
cakları kendilerine duydukları saygıya 
bağlıdır." (s.206). Evrensel boyutları­
na götürüldüğünde, buhran ve kriz an­
larında insanların bunalımı çökmeden 
atlatmaları için sanata gereksinmeleri 
vardır. Fiziksel varlıkları ile ruhsal var­
lıkları arasında dengede kalmalarını 
sağlayacaktır. Güzellik ve uyum dolu, 
mükemmel bir dünyada var olsaydık, 
sanatçıya gerek kalmazdı, diyor Tar­
kovski. 

Kişinin bunalımdan çıkmasını sağla­
yacak eylem biçimini seçmesi, sanatçı­
nın kendi gerçeğini yaratabilmesi için 
"sınırsız özgOrlUğe" gereksinme vardır. 
Önce sanatçı hazır kalıpları yıkmak, 
hiçbir yaratıcı katkıda bulunmaksızın 
uygulaması beklenen kurallardan kur­
tulmak zorundadır. Aynı şekilde birey, 
uymak zorunda olduğu için değil, ira­
desini kullanarak davranış biçimleri 
arasında özgür bir seçim yapar. Özgür­
lUğUn olmadığı yerde ahlaktan söz edi­
lemez. Yalnızca özgOrlUk de yeterli de­
ğildir, özgOrlUğU kullanmak için yürek­
lilik gerekmektedir. Özlem'de, "ideal · 
peşinde koşan parlak Rus aydınlarının 
ruhsal yapısıru yansıtan ve salt kendi tu­
tarsızlığının bilinciyle kahroları" şair 
Oorçakov'a, sevmek, sevilmek, kısaca 
yaşamak isteyen rehberi şöyle bağırır: 
"Özgürlük istiyorsun ama özgür!Uğü­
nU kullanamayacak kadar güçsüzsün!" 
Öte yanda, Oorçakov'un aynanın öte­
ki yüzündeki görüntüsü olan Domeni­
co "Bedenimle kafamı bir arada yöne­
temiyorum. Neden ben, ben olmaya­
nım 1" diyerek bedeninden vaz geçme­
ye karar verir ve böylece kendi irade­
siyle eylemini belirler. Domenico'nun 
"eylemi ile yazgısı arasında kurduğu '' 
trajik ama tutarlı bağlantı, "onu iç hu­
zura, hatta nerdeyse kutsallığa" (aziz­
liğe) ulaştım. "Domenico, böyle bir ey­
leme kalkışma cesaretini, yaşam karşı­
sında duyduğu gerçek sorumluluktan 
almaktadır." (ss.214, 212, 224). 

Tarkovski'ye göre günümüz insanı, 
eylemi ile yazgısı arasındaki bağlantıyı 
kuramadığı için geleceği ve yazgısını be­
lirlemenin kendi ellerinde olduğunu 
unutarak, yaşam ve gelecek karşısında 
sorumluluk yüklenmekten kaçınmakta 
ve her şeyi başkalarından beklemekte­
dir. "Hayattan ve çevremizdeki insan­
lardan bir şey beklemek yerine önce 
kendimizden talep etmesini öğrenmeli­
yiz." (s. 191). "İnsan ancak kendine 
karşı olan sorumluluğunu yüklendiği 
zaman, .toplumu ile arasında açılan uçu­
rumu, parçalanmışlığı aşacaktır." Bu­
dist rahiplerin eylemini seçen Domeni­
co, "kendini kurban ederek, çıldırmış 
insanlığı uçuruma yuvarlanmaktan ala­
koymak amacıyla son bir denemeye gi­
rişmektedir." Sanırım her toplumda 
bazı şeylerin değişmesi için kurbanlar 
verilmesi gerekmektedir. Böylesine bl· 
reyse) bir eylem, yeterli bir çözüm mit 
dür? Hiç kuşkusuz değil, nma biı ey· 
Jemsizliğe sığınanlar için, en a11ndun bir 
uyarmadır. 

Domeııico heykdııı Uıerıııtl ıı /\ 1 
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haykırmaktadır: "Sağlıklılar dünvayı 
yok olmanın sınırına getirdi. Hey siz, 
sağlıklılar, gözlerimizin içine bakma yü­
rekliliğini gösteremiyorsanız, bizimle 
birlikte yemeye, ıçmeye ve uyumaya ya­
naşmıyorsanız, sağlığınız ne işe yarar? 
Yaşamın ana kaynağına gitmelisiniz, su 
kirlenmeden önce. Bu ne biçim bir dün­
ya, bir deli size ne yapmanız gerektiği­
ni söylüyor. Bunuan böyle güneş gece­
leyin doğacak, Ağu>tosta kar yağacak­
tır. Çünkü büyük şeyler yok olur ama 
küçilk şeyler yaşamı sürdürür. "  

Domenico'nun çağrısında kullandı­
ğı sözcükler, "Su, ateş, küller ve kül­
lerde kemikler ve sonra yine küller ... " 
şairin görüntüsünde yansır. Kaynağın 
kıyısında şiirlerini yaktıktan sonra oku­
duğu son Şiirinin eşliğinde " . . .  ışığı sön­
milş bir mum gibi . . .  ölümden sonra ya­
kılmak üzere . . .  hafifçe ölüme uzan­
maktadır. .. " Yalnız önce Domenico' -
nun kendisine verdiği görevi yerine ge­
tirecek, alevini söndürmeden suyu aşa­
rak mumu duvara dikecek ve hafifçe 
ölecektir. Ölümündeıı sonra, çatısı ol­
mayan katedralin sonsuz damı altında 
ağır ağır beliren köy evinin ve onun 
önilnde çimlere uzanmış yatan şairin ve 
köpeğinin (filimde köpek Domenico'­
nundur) üzerine Tarkovski ,  Agustos 
ayında kar yağdıracaktır. Hem de fil­
min genel ritmine uygun olarak, ağır 
ağır. yeşil ağaçlar karla örtülene dek . . .  

Tarkovski'nin u :urlar iı,inde en "gi­
zemlisi ve en ·güzeli" olduğunu söyle­
diği su, kaynaktan fışkırarak ve sürek­
li bir yerlerden damlayarak, yeşerme­
nin doğal renkleri olan yeşil ve kahve­
rengi ile birlikte, sis eşliğinde Özlem'in 
görüntü yapısına tilmüyle egemendir. 
"Yaşamın kaynağına geri dönmeye" ,  
"ışığa" ulaşmaya çalışan Özlem, Tar­
kovski'nin Requiem'idir. "Nereden bi­
lebilirdim" demesine karşın, Lorca ve 
Mozart gibi o da bunu önceden biliyor 
ve kendi ölümünü görüntülüyordu. 
Böylece yazgısını ve yaşamdaki tek "ey­
lemini" birbirine bağlamış oldu. 

Domenico kendisine uzatılan benzin 
bidonunu almak için elini uzattıl!ında, 
elinde bir yığın kağıt tuttuğunu farke­
'der. "Ah, bunları unutmuşum ! "  diye­
rek kağıı !arı cebine ı •kar, ü1erine ben­
zıni döker ve \akınağını yakar. Tar­
lwv ki'nirı ıJcyışiyl" yönetnıcn yapıtına 
her zaman sandı�ırıdan çok daha fazla 
anlııııı yOklrı . Blınlar sııııat�ıılaıı arda 
k lıın, sı.ıımıın ı·nkılmı , Solarl. 'd ol· 
duau gıbi " ı.ıınun ortu,unıı yırıaınk'',  
aer,dllA� uluşahılcıı ''ııııılnrdıı. Ama 
ne yıuık ki,  hır kısmı ela, böyle hir � ıı'n 
kavuşamadan $anaıçıyla hit lıkte şon•u 

za gömülürler 
"Zaman"ın bu çilekeş keşişinin ba­

şına bir "vahiy" gibi inen ak tüy boşu­
na değildir. "En yalnız anlarında", Ak 
Güvercinin kutsal kanadından bir 
"sözcilk" gibi düşen ve şairin saçların­
da izini bırakan bu tüy, "seçi!mi!j'' ol­
duğunu, acılarının boşa gitmeyeceğini 
ve sonunda yaşamın ışığını yakmayı ba­
şaracağını ona anımsatmak ister. "Sa­
natçı, kendisine nerdeyse bir mucize so­
n ucu bahşedilmiş sayabileceğimiz yete­
neğinin bedelini ödemek zorunda olan · 
bir hizmetkardır . "  (s.44). "Bu yolda 
mutlak gerçeğin 'hiyeroglifleri' ile ça­
lışan sanana, bu hiyerogliflerin her bi­
ri, bir sanat eserinde işlenmiş olarak ka­
lacak dünyanın bir görilntüsünil oluş­
turur. " (s.45). "Bu görüntü içimizde­
ki en gizli duygulara öylesine bağlıdır 
ki, (yoksa içimizde belli belirsiz bazı 
anılar mı uyandmr?) bir vahiy gibi ru­
humuzu sarsar, adeta değiştirir." 
(s. 1 14). 

Elem Klımov'un çağdaş Rusya'nın 
insanı olmasına karşın, Andrey Tar­
kovskı anıların Rusya'sının bireyidir. 
Aynı zamamn değil ama aynı "topra­
ğın" insanları olmalarından ve Tar­
kovski'nin doğanın hiç

.
bozulmadan, ol­

duğu gibi görüntülenmesi gerektiğine 
inandığından olacak, ikisi de aynı in­
sanları, aynı evleri ,  aynı çam ormanla­
rını görilntülerler. Sanırım "gerçeklik" 
olarak anlaştıkları tek nokta budur. 
Kafka için söyledikleri Tarkovski'nin 
kendisi için de geçerlidir: "Kafka bu 
kadar acı çekmek zorundaydı çilnkil za­
mana 'ayak uydurmasını' bilmiyordu." 
(s. 1 05). 

" Dostoyevski'den kaynaklanan Rus 
killtilr gelenejli benim için olal!anüstü 
büyük önem taşır. Günümüz Rusya'­
sında bu gelenek, ne yazık ki, pek o ka­
dar geliştirilememiştir." (s.201).  "Dos­
toyevski'nin aslında kendi ruhundaki 
derin uçurumları keşfettil!i, romanların­
daki azizlerle iblislerin aynı zamanda 
kendisi olduğu" söylenir. "Gerçekte 
ise, Dostoyevski söz konusu tiplerden 
hiçbirine benzemez, karakterlerden her 
biri, Dostoyevski'nin yaşam izlenimle­
ri ve yansımalarının bir toplamıdır. ne 
var ki hiçbiri Dostoyevski'yi, onun ki­
şiliğinin bütünlogonü canlandırmaz.'' 
(s.213)." 'Kcndi ruhunun vcrdlj!i acı, in· 
sana olayların serçek ytııUnü farketıne 
olanaaı tıınıı." (s.224) Ve filimlcrini 
çckıncyrıı, yoJUynn ·ı ıukohki, bcııli­
�irııJ<•ıı, ruhunun Ul'ıl11ıırııl1111 yarattığı 
kişılikltı le hirlikıc onların ncılıınnı pay­
lıışır. "Andrt• · Rublrv'ııı, halkının kı· 
dı•rlnl pa�Iaıalıllmc 1 için önce acının 

cehenneminden geçmesi gerekliydi!' 
(s.97). Yeryü:zünde cenneti ve cehenne­
mi birlikte yaşayan ender sanatçılardan 
biri olan Tarkovski için "Kutsal Üçlü", 
"Baba, Oğul, Kutsal Ruh-Ak Güvercin", 
yapıtlarında çok derinden dokunup, geç­
tiği özel bir önem taşır. Domenico'nun 
her yanından şakır şakır suların aktığı 
yılanu evinin duvarında büyük sayılar­
la 1 + ı  = 1 yazılıdır. "Andrey Rublev, 
kardeş katlinin ve Tutar boyunduruğu­
nun hakim olduğu bir dönemde, nasıl 
milli bir kardeşU k özleminin doğabildi­
ğini ve bunun nasıl Andrey Rublev'in da­
hiyane 'Üçlil'sünü, yani kardeşlik, sevgi 
ve uzlaşımcı inanç idealini ortaya çıkar­
dığını anlatmalıydı!' (s.39). Thrkovski için 
her "Film aruk benden kopmuştur, 
'babasından' bağımsız, kendi 'yetişkin' 
yaşamına adımım a�tır.'(s.178). 

Larissa Thrkovski, gözlerine dolan yaş­
ları geri yollayarak, Andrey'in günlüğü­
ne, oğlumu görebilmem i<;Uı ölümcül bir 
hastalığa yakalanmam gerekli, diye yaz­
dığını söylüyor. Turkovski öndeyilediği 
bu son yazgısını da gerçekleştirerek, ka­
derini gerçekten kendi elinde tuttuğunu 
kanıtlamış oldu. "Ben, sürekliliğimi, yani 
bu dilnyada oluşumu rastlanulara borç­
lu olmadığını gerçeğini mutlaka hissede­
bilmeliyim!' (s.201). Elini uzattığında 
parmağına konan, sığırcığı andıran ka­
ra kuşuyla Turkovski'nin bir ayna gibi 
kullandığı beyaz perdeye yansıyan son 
görüntüsü, gerçek bir Ortaçağ Rus keşi­
şine benziyordu. 

Sanat onun için bir "aydınlanma" 
(s.228) idi. İ\'llll Ilylç'ln Ölümü'nü anlat­
tığı bölilrn: "ölilrn döşeğinde, son anla­
rında, kendini uzun, yumuşak, hortuma 
benzer, karanlık bir boruda sürüklenir­
ken görür ... Uzakta bir ışık parlamakta­
dır, ama bir türlü oraya ulaşamaz. Ön­
ce bir sının daha, yaşamı ölümden ayı­
ran sının da aşması gerekmektedir. Ya­
tağın ayak ucunda kansı ve kızı durmak­
tadır. Onlara 'Bağışlayın!' demek ister 
ama ağzından son anda 'Bırakın geçe­
yim!' sözleri dökülür .. �' (s.114). Bırakıyo­
ruz, Andrey Turkovski, ·� git, uyu, uç, 
dinlen", "varlıJlın yakalanamaz özünü" 
yaka lal 

"Dünyamızın umutsuzluğa karşı ba­
�arıyla direnecek mucizesinin insan sev­
gisi olduAumı açık ve kesin bir biçimde 
dile getiriyorum. Ama ne yazık ki biz, 
artık s�giyi de unuttuk .. !' (s.205). Ha­
yır, Andrey Thrkovski, hayır, hentlz unut­
madık ... Hiç merak etme, "kara bul!day 
tarlaları" her çiçeğe durduğunda, kok­
laması ve dokunması senin için "mut­
luluk" olan toprakla ve çam ormanla­
rıyla birlikte seni hep anacaklar... O 
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D 
edim ya. her sabahki gibi saat sekizde 
uyandırdım Bey'I. Yıllardır hep sekizde uya­
nır. çayı demlerim, on dakika cimnastik ya­
par, banyoya girer. Greypfrutunu kendi sı­

kar, bana bırakmaz. Bornozunu çıkarmadan büyük 
koltuğa oturur. gazetesine bakar greypfrur suyunu 
içerken. Sonra bir çay. Bugün de. Hayır. kahvaltı et­
medi. Giyindikten sonra hanımımın yatak odasının ka­
pısını tıklattı. Odaları ayrıdır evet. Bu eve taşınolıberl. 
Hanımım sabahları sinirli olur. uyanamaz. Bey, "Gü­
naydın canım," dedi. Ona yine kapıdan. Her sabah­
ki gibi. Hanımımın sesini duydum, şaşırdım. demek 
uyanmış dedim. Bey. odaya girdi; bir süre konuştular 
alçak sesle. Hiç bu kadar uzun kalmazdı. Kapı ara­
lıktı. Hanımım gece gördüğü düşü anlatıyordu ona 
galiba Sık sık karabasanlar görür; Bey gittikten son­
ra bana anlatır. Açıldığında. Bütün gün yataktan çık­
maz kışın. Bozan aylarca. Ne gelen olur ne giden. Yüz 
gram kahveyi bile bitiremeyiz. Sıcak şarap içer: içini 
ısıtıyormuş. Kitap okur durmadan. Bana anlattığı kö­
tü düşleri hep hayrayororım. Gülümser. Çok okumak­
tan görüyor bu düşleri bana sorarsanız. Bir de .. Ya­
zın. geceleri hiç uyLımaz. Düşlerden korktuğu içinmiş. 
Kapı aralıktı dedim ya, ıstar istemez duydum ne ko­
nuştuklarını. Morköpek gibi bir şey. Tüyleri uzun. mor 
bir köpek. Hanımımın başına bir kötülük gelecek mi 
diye düşündüm. Mor köpeğin hayra yorulacak nesi 
var, değilml? Bey. odadan çıktığında suratı pek bir 
asıktı. Çıkarken hoşçakal bile demedi bana. Hep der 
Hanımımın nazına katlanmayacağımı. başka kapı bu­
lacağımı düşünür. Bilmez ki. hanımım biriciktir benim 
için, her nazına katlanırım. Pırlanta gibi yüreği vardır. 
Arasıra bağırır-çağırır. orası öyle, gırtlağındaki damar­
lar şişer, ama çabuk söner öfkesi. Bey, hiç kimseye kız­
maz. kimseyi gücendirmez. Herkesi hoş tutar. Yine de 
nasıl desem ... Bu sabah çıkarken bana "iyi günler kı­
zım," dememesine şaştım. Rengi sarıydı biraz ama o 
kadar . . .  Heyecanlıydı. Nereden bileceksin? 

2 
Çok korktum. Saçma, biliyorum. Altıüstü bir karaba­

san diyeceksin. Biliyorum. gecikiyorsun. Birkaç daki­
kacık. Olanları gerçekten yaşasam. ancak bu kadar 
yorulurdum. Birkaç sigara içtim. odayı havalandırdım, 
yorganı başıma çektim, yine olmadı. 

Eski okulun bahçesindeymişim. Güneşli bir sonba­
har günüymüş. Güneş. yanlamasına vuruyor yakmı­
yormuş. Saat beş suları. Eski sınıf arkadaşları toplan­
tısı gibi bir şey. Masalar, beyaz keten örtülerle kaplı, 
bardaklar krlstalmlş. Şaşırıyorum. Ama bahçenin ze­
mini toprak değilmiş, geçmişteki papatyalar. gelin· 
clkler. keçiboynuzu görünmüyor. bir tek o çınar kal· 
mış blldlğlm, zemine taş döşemişler. Neden? Televız 
yandaki reklamlardan mı kalmış aklımda? Tam orta 
da bir fıskiye var. gürül gürül sularıyla. çevreslnd ki 
havuzda pekala yüzüleblllr. Hava da güz 1 

Sen yoksun düşte. işin çıkmış. gelememiş in B ıı 
da son anda haber vermiş olmalılar ki hamlıklı 

llm. Düşünsene, sabahlıkla gitmişim. Çanta da alma­
mışım ama elimde bir kitap var. Düş süresince başlı­
ğını bir türlü okuyamadım. Galiba eskiden başarılı bir 
öğrenci olduğumu kanıtlıyorum oradakilere, kılığımın 
uygunsuzluğunu örtmeye çalışıyorum. Belki sen de gi­
yimime artık özen göstermediğim için gelmemişsin bu 
çağrıya, değil mi? 

Suna'yla kocasını bekliyorum Bir ses, bir masa ayırttı 
onlara. Ses diyorum, çünkü yüzlerin hepsi slllk. kimse­
yi tanıyamıyorum. o sesi tanıyorum, Sunalar gelecek 
diyen. Saatim de durmuş. Akşamın indiğini göğün sa­
rılaşmasından anlıyorum. Akşam inmeden havuza gir­
sem diye düşünüyorum. Nasılsa kırmızı çamaşırlarım 
var içimde bikini sonarlar. Ama o değilmiş ki. Bacak­
larımın arasından kan boşalıyormuş, ondanmış kırmızı; 
havuzun beyaz taşları arasında kalan çatlaklara sı­
zıp fokurduyormuş. Bacaklarımdaki kan yolları, tek tek 
sızlıyor. Şimdi de. 

Morköpek o sırada koşuyor yanıma. Suna'lara ay­
rılan masada oturuyormuş, deminki ses de onun se­
siymiş. Havuzdan bir kova su getirip taşlara döküyor. 
Her yer pırıl pırıl yine. Sızı geçmedi ama utancım geçti. 
Kimse görmedi. 

Morköpek, bana saati sordu. Onseklz otuz dedim. 
Akşam çöktü. Düşlerime galiba kılık değiştirip giren 
bu alışılmadık yaratığın başını okşadım - mor tüyleri 
mor kokuyordu .  Yanımdaki iskemleye oturdu, gözü­
nü uzaklara dikti. Çekmeye can atılan bir ceza ka­
dar güzeldi. Arındırıcıydı. Uykuyla uyanıklık arasındaki 
o acı verici geçitte, ya burada havuzun başında ya 
orada bu odada kalacağımı sezdiğim anda iki po­
lis bitiyor karşımda. Köpeğin sizi ısırdığını gördük, di­
yorlar. Hemen aşı olmanız gerekiyor. Hayır ısırmadı, 
diyorum. Sancı o yüzden 'değll. Sahipleri gellrler bi­
razdan, aşı belgelerini gösterirler size. Kuduz değil o. 
Dinlemiyorlar beni. Evet bir ceza bu. Ama ne yapma­
manın cezası, bir bilsem. Çünkü sesim çıkmaz oluyor 
birdenbire. morköpeği sürüyüp götürüyortar, Elimden 
hiçbir şey gelmiyor. Bahçeyi çevreleyen beton duvarı 
o anda görüyorunı. Duvara koşuyorum. Hiç tanıma­
dığım yapılar var uzakta - gecekondu gibi. Ta aşa­
ğıda toplu bir mezar varmış da biz oradan göreml­
yormuşuz. Kuduz sayılan yaratıklar -kadınlar. erkekler, 
çocuklar hayvanlar- birbirlerine zincirlenmiş olarak o 
çukurda ölmeye bırakılmışmış. Çırpınıyorlar. Düşleri­
mi bile sıradanlaştıran haber başlıklarından. hemen 
yorumlanabilir, bu simge artıklarından nasıl kurtula­
cağım? Ama Morköpek başka. Ondoıı vazgeçmem. 
Hep girsin uykuma . . .  

3 
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satıldı. babasının iki göz antikacı dükkanı elden çı· 
karıldı, güneş yüzü görsün diye o parayla yazlık villa 
alındı ... 

Taksi. bilmediği bir caddede llerllyor sanki. Çoktan­
dır yolu düşmemişti buralara. Kocaman bir çukur her 
yer. hiçbir nirengi noktası yok. Flllz çayevinln tabela· 
sını görür gibi oldu uzaktan. Tanımadığı bir sokakta. 
Cephesi yıkılmış bir yapı, çlçekbozuğu duvarıyla 
ayakta. iskelet açıkta. Rüzgar dolaşıyor lçerde. Bir ipe 
dizilmiş eski püskü. yırtık çamaşırlar dalgalanıyor. Bir 
süpürge, faraş. plastlk·bir kova. Çuvallar. Çöp küme­
leri. Evin içi. sokağın bir parçası olmuş. Köpül<lt. 'Tlan­
tarlar yığılınış bir kapıya. Vağ tenekesinc!e kurumuş 
bir sardunya. Sarı bir kepçe. oğır ağır iniyor. Cadde­
nin barsaklarını avuçlayıp söküyor yerinden, çevre­
ye saçıyor· Plsllk, toprak. koku. Sarı bir koku. Lodos. 
yoksulluk, yıkım kokusu. 

Çukur genişledi birden. Uzaklardan deniz göründü. 
Tamam. Burada inerse yolu belki bulabilir. Mallarını 
artık tezgahlara dökmüş üç-beş eski dükkan sahibiy­
le konuşabilir. Hangi sokaktı, şimdi nerede? Sorabilir. 
Hangi apartmandı? Bilirler. Bir zamanlar "palas" de­
nirdi. Semtin en görgemli yapısı, Yaz gecelerinde vals­
ler. Taraçaya çıktın mı. Haliç ayaklarının altında. Ka· 
yınpeder. gönül adamı. "Delikanlı istikbal vadediyor. 
Hırslı. azimli. Evet. bizim defterleri tutuyor ama aslın­
da sanata düşkün. şaşılacak bir sezgisi var." Devrin 
kodamanları devrin iş adamlarıyla lçiçe o sofrada. 
Zamanla delikanlıyı benimsediler. sonraları aiışverlş· 
!erini onun galerisinden yaptılar. 

�ayınpederin mesleğini çabuk kaptı doğrusu. Ara­
dığı konunun izini sürmeyi hôlô unutmamış. Çukurun 
üstündeki tahta iskeleyi aşmaya çalışırken duyuyor o 
kokuyu. Bedeni hazla sarsılıyor. Oysa yıllardır Anado­
lu'ya çıkmadı -antikacı ayağı değmemiş ev kalmadı 
ki oralarda. Bir zamanlar o sandıklarda ... Natlallndlr. 
kôfurudur. ıavantadır. Bir top bürümcüktür. bir yakası­
açılmadıktır. iğne oyasıdır, nakıştır. Katlar araıandık· 
ça, kokular lçlçe geçerek, sarmallanarak yüzeye vu­
rur. Has ipliklerin renkleri canlanır birdenbire. Yıllar­
ca hapsoldukları o hücreden kurtulmayı, hak ettlkle· 
rl yeri bulmayı düşlemişlerdir. önce temizlenip ışılda· 
yıp galerinin derinliklerine gizlenmeye sonra bir yalı· 
nın bembeyaz duvarında göz kamaştırmaya. Ama 
önce sunulan çay içilmelidir ·zaman kazanmalı. Eşi­
ğe serilmiş, değeri bilinmeyen kirli bir sec=de, bir ba­
kır parça. bir gümüş ibrik, rasgele kullanılan bir yağ 
kandili gözden kaçmamalı. Pazarlık. evin kokusuna 
göre yürütülmell. Her köy evi sandığında bulunabile­
cek sıradan ellşlerıne yüksek paha biçilmell ki ace­
mi sansınlar, o kilimi, o ibriği, o yağ kandillni arma­
Oan etsinler: "Aman beyim, onun sözü mü olur?" 

içyağı, vanilya. ağır esans kokusu, doğru yolda ol­
duğunu gösteriyor. "lstanbul" bu koku. Şurası olacak. 
Tanınacak hali kalmamış gerçi. Pislik yuvalarından 
herhangi biri oma numara tutuyor. Hamamböcekle­
rl gibi doluşmuşlar buralara: Kedilere ciğer veren pa­
çavralar içinde bir kadın, topal bir kaset satıcısı, kendi 
kendilerine konuşanlar, çamurlara çökenler kambur 
bir ayakkabı boyayıcısı. Hepsi sakat. iğrenç, yarım 
akıllı. işte Angelldlsler. Neymiş? Apartman yıkılacaı:;ıı 
için Yunanlstan'a gôçüyorlormış, hanımefendi kızla 

rına birkaç değerll eşyayı armağan etmek istiyorlar­
mış. zaten taşınması güçmüş, eski günlerin. kayınpe­
derın hatırınaymış. Kim inanır? Kapı bile yok bu dai­
relerde artık. Ama bir apartmanın yirmi yıllık kiracısı 
neyi nereye saklayacağını bilir. Kömürlüklerden birin­
de olmalı. Sonradan aldırtacakları bir sandık. Salon­
daki gümüş fotoğraf çerçeveleriyle, el yazması kitap­
larla uğraşmaya değmez. güllü şekerllklerle, melekll 
biblolarla. 

Beklenmedik bir şey çıkabilir oradan. "Hanımefen­
dl"ye de şık bir şey götürülebillr eve dönüşte. Ne de 
olsa blrllkte kaç yıl. incecikti gençliğinde. yaz gece­
lerinde. Zamanla değer kazanacak. an=k bir anla­
yanın ellerine teslim edilecek bir porselendi. Şimdi 
çatlakları seçiliyor. Uykuda mı uyanık. uyanıkken mi 
uyuyor. Bir eli hep öteki yastığın altında. neyi arıyor. 
Bir boşluğu yokluyor. Kül tablası ağzına kadar dolu, 
oda havasız. perdeler kapalı. 

Yaş dönemi. belli ki gençlik özlemi: Sınıf arkadaş­
ları, eski okul, bacaklardan kan boşalması, sızı. Yine 
de canına kıymayacak kadar kibardır. kanla. kara­
kolla. müşterilerin dedikodularıyla uğraştırtmaz koca­
sını 

4 
Kömürlüğün kapısındakl

.
klllde bir paçavra bağlan­

mıştı. iki yüklenlşte açtı kapıyı. lçersl kapkaranlıktı. Aya­
ğına sıcak. ıslak kürklü bir şey değdi. Ürktü birden. 
Kentin dibindeki lövanten deniz mi yokluyordu bura· 
yı? Sandığın bulunduğunu düşündüğü köşeye doğ­
ru yürümeye çalıştı. Çakmağını çaktı. O şeyin deniz 
olmadığını. yüzlerce olduğunu, hızla kımıldadığını 
gördü: Bileğine incecik bir sızı saplandı. sivri bir iğne. 
bir diş. O 
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PARİS GÜNLÜGÜ 

NASIL BİR ŞEY "TÜ ' '? 
• 

Zeynep Avcı 

Şubat sonu, 1988, Paris 

G ri bir gökyüzü karşıladı 
beni .  Bir pazar öğlesiy­
di.  Sokaklar boş sayı l ır­
dı .  Erotik tereyağ rek­

lamlarının sıkça işgal ettiği dev 
poster tabelalarında, olgun çağın­
da, kendini pek güçlü hisseden bir 
adamın pek de zeki olmayan te­
bessümü yayı lıyordu: Jacques Chi­
rac. herkes gibi seçi lmek, Fransa'-

Misafir'in afişi 

nın en büyük adamı olmak istiyor. 
Akıllı bir reklam ajansı kanalıyla da 
bunu değişik biçimlerde söylüyor. 
Yağmur henüz inmemişti . Quartier 
Latin'in minik sinemalarının önünde 
gökyüzüne endişeli bakışlar atan 
kalabalıklar, Milan Kundera'nın 
"Varolmanın Dayanı lmaz Hafifliği" 
romanının Phil ip Kaufman'ırı elinde 
neye benzediğini görmek için bek­
leşip duruyorlardı .  Palais de Cong­
res' de Maurice Bejart yönetiminde 
Tokyo Balesi 7 Samuray'ın öyküsü­
nü dansedlyordu .  Picasso Müzesi'­
nln önünde son model fotoğraf 
makinalarını boyunlarına asmış Ja­
ponlar, satın alamoyacakları pek 

az sayıdaki tab-
1 oyu görmek 
üzere sıradaydı­
lar.  "Avignonl u  
Kadınlar" sergisi 
için Picasso Mü­
zesi önüne ge­
len Fransızlar bü­
yük olasıl ık la ho­
murdanıyorlardı 
Jqpon kalabalı­
ğına. Gece bas­
tırı rken "S .O.S .  
lrkçıl ık" gösteri­
s i n den dönen 
genç, ateşli in-
sanlar kahvelere 
dağıldılar. ırkçı­
lık aleyhtarı kam­
panyanın genç, 
ateşl i  lideri Har­
lem Deslr'ln Mit­
terrand ile i lgil i  
sözler i n i  tartış­
maya koyu ldu­
lar.  Parls'ln bir 
günü bitiyordu .  
Benim için Paris 
başlamıştı. 

Mart'ın en başları, 1 988 . . .  
Kar Paris kaldırımlarını şöylece bir 

okşadı, geçti . Birkaç yerde sanki 
tuttu gibi. Çocuklar, ıııln K avuçlar­
la minik kartopları yaomaya uğra­
şıyorlar. Eriyiveriyor, kızıyorlar Paris 
banliyö.lerinden Choissy-Le Roı'da 
Paul Eluard Tlyatrosu'nun önünde, 
incecik kar tabakasının üstünde, 
kaymamaya çalışarak yürüyorum. 
Paris'te i lk  kez, bir Türk yazarın oyu­
nu Fransızca sergilenecek Paul 
Eluard Tiyatrosu'nda Bilgesu Ere­
nus'lu, Işıl Kasapoğlu'lu bir afiş i lan 
ediyor oyunu "L' lnvlte" yani "Mi­
safir" geldi Paris'e. Bl lgesu Erenus'­
un söylediklerini Fransızca dinl iyo­
ruz. Mehmet Ulusoy gözlerini kısmış,;. 
koltuğunda huzursuz. Heyecan 
sahneden salona bır anda çıeçi­
yor. ürpertici bır duygu bu Ati l la 
Alpöge, Gülçin Alpöge, oğulları 
oturuyorlar boş bir  sıranın bir yerin­
de. Mustafa Altıntaş arkadaşlarını 
getirmiş oyuna Fransızlar var seyir­
ciler arasında. Oyunun bır yerinde 
ince. küçük bir hıçkırık mı duydum 
salondan? Gözleri yaşaranlar ço­
ğunlukta. Sahnede Louls Fabre, bu 
dünyanın amansız misafirlerinden 
Musa'nın karısı Elfide'yi oynuyor. iri­
yarı bir aktör bu. Ali Poyrazoğlu'na 
ne kadar da benziyor. Bir spot ışı­
ğının altında, bir Fransız aktörünün. 
çocuğunun göbeğini  kendi kesen 
Elfide'yi canlandırışı donduruyor 
salonu .  Çıt çıkmıyor. "Misafir" Cho­
lssy' den sonra Vll le-Juif'I, sonra bir 
başka banl iyöyü ziyaret edecek 
ve Paris'in içine geçecek bir süre 
sonra. Nasıl da düşündürücü bir 
"Misafir" b u . . .  Bakal ı m  k i mler 
"hoşgeldin" diyecek bu beklenrne­
dik misafire. 

Birkaç gün sonrası, yine Paris. 
Palais des Congres çağdaş be-
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tonun zaferi gibi. Kocaman. Çok 
şık, çok zengin. Amerikalı turistleri 
rahatlatmak için yapılmış gibi. Kat­
larında tüm Fransa'da satılan her 
şeyin en pahalısını sergileyen yüz­
lerce dükkôn. Ve en üst katında 
toplantı salonları. Birinin önünde, 
Charles Cros Müzik Ödülleri'nln 
orada dağıtılacağını  bildiren kü­
çücük bir tabela. Kapıda koca­
man broşürler dağıtan zarif bir 
adam. Broşürün ikinci sayfasında 
Ruhi Su . .. Ne olurdu ölGm ayrıcalık­
lar tanısaydı kimilerine? Kültür Ba­
kanı Françols Leotard, Ruhi Su'nun 
yerine ödülü almak için ağır ağır 
ilerleyen Prof. Pertev Naili Boratav'ı 
karşılamak üzere ayağa kalkıyor. 
Abidin Dino'nun alkışını herkesten 
daha mı güçlü duyuyorum aca­
ba? Ruhi Su'nun Fransa'da çıkan 
plağıdır ödülü kazanan. Su ailesin­
den kimse yok gibidir salonda 
ama ödül yerine ulaşmıştır, emi­
nim. Beton bazen iyi şeylere de ya­
rıyormuş demek . . .  Ne güzel. 

Metro'nun içi, · aynı günler. 
Blucinli, ihmal edilmiş gibi uzun 

sakallı, deri evrak çantalı genç bir 
adamla karşılıklı sallanıyoruz Met­

. ro'nun ritmiyle. Çantasını koltuğu­
nun altına sıkıştırmış, bir eliyle de tu­
tunuyor. Koltuğunda çanta bulu-

1 nan elinde küçücük bir cep roma­
nı. Vargücüyle okuyor. Kovboy çiz­
meleri bile var ayağında. Ya bir 
pazarlamacı, ya muhasebe gö­
revlisi. Yoksa ne işi var evrak çan­
tasıyla bu saatte metroda? "Ney­
se ne .. .  " diyemiyorum. Yaşar Ke­
mal okuyor adam. Kendi kendine 
gülümsüyor. Kitabı öyle bir tutmuş 
ki, "Yashar Kemal"I görüyorum da, 
romanın adını göremiyorum bir tür­
lü. Hay Allah, öleceğim meraktan. 
Karar veriyorum, bir fırsatını bulup 
"Sevdin  mi?" filan diyeceğim, o 
bahaneyle de neyi okuduğunu öğ­
reneceğim. Metro duruyor. Bizimki 
bir an başını kaldırıyor. istasyonun 
adını görünce, ok gibi fırlıyor kapı­
dan. Kaçırdım . . .  Belki aynı merak­
la Salt Faik okuyan bir Fransız da 
görürüm bugünlerde, metronun 
birinde. Salt Falk'ln kitabı çıktı Fran­
sızca'da: "ipek Mendil". Journal Lit­
teralre (anlayamadığım bir neden­
le) Kırkpınar güreşlerine ayırdığı bir­
kaç sayfanın ardından bir Sait Fa­
ik öyküsü yayınlayıverdi'. Kafa!"nda 
bir soru: Nasıl bir şey 'Türk"? Güre­
şen, Salt Faik gibi öyküler yazan, 

Yaşar Kemal gibi romanlar döşe· 
nen, Ruhi Su gibi tü�üler okuyan, 
"Misafir" gibi acılar çeken, Işıl Ka­
sapoğlu gibi öfkeler güzelleştiren 
biri .. Gel de anla! 

Bir Pazar Öğlesi, 
Pagode sineması 

Sonunda girdim ben de o kuyru· 
ğo ve Kundera'nır romanının Phl· 
llp Kaufman'ın elinde neye benze­
diğini görmeye karar vermiş ·insan­
lardan biri oldum. Hani eskiden 

(hölô do olsa keşke) mahalle ara­
larında, ilkokul önlerinde macun 
satarlardı ... Nanelisi de pek hoş 
olurdu. "Varolmanın Dayan lrraz 
Hafifliği'' Amerikalı yönetmen Phllip 
Kaufman'ın elinde nanelı macun 
gibi dayanılır hafiflikte bir şey ol­
muş. Yeşil bir film sanki. Hafif buğu­
lu,  geri planda poetik bir politika 
gezinen bir aşk öyküsü. Öykü bile 
değil . Destan demek bile müm­
kün .. . Oysa birkaç gün önce bir 
başka edebiyat uyarlaması nasıl 
da tad bırakmıştı damağımda. 
Toprağın bol olsun , John Huston . . .  
Joyce'un "The Dead" (Ölü) öy'.o<üsü­
nü, Dubllnliler kitabından çekip çı­
karmış ve satırı satırına, keı ınesi ke-

limesine filme almış Huston,  gide­
rayak .. Elimde kıtapla. film sonra­
sı kalakald m koltuğumda. Bir tek 
sözc(ik ihmal edilmemiş filmde, bir 
hareket değerlı:::rıdirllmede.n bıra­
kılmamış, Tüm diyaloglar Joyce'un 
dediği kadar, •stedıği kadar. "Ha­
fif bir Çehov kokmuş, filmleşince." 
dıyordu Ataol Behramoğlu. Doğru . 
Ama öylesine Joyc,:)'un yazdığına 
bağlı ki, bu kadar olur. Bu saate 
kadar edebiyattan sinemaya böy­
lesine birebir bir geçiş gördüğümü 
hatırlamıyorum. John Huston sağ 
olsaydı da, Wa)da'nın Dostoyevs­
ki'ye yaptığının intikamını alabılsey­
dl .  Zavallı Dostoyevski, Wajda'nın 
"Eclnniler"e ettikı·erlnl görem'ediği 
için bizden daha şanslı . .. Şu sine­
ma ne sürprızler çıkarıyor insanın 
karşısına. Joyce'un Huston'un eli­
ne düşmekle nasıl şanslı old.uğuna 
mı sevinmeli ,  Dostoyevski'nin Waj­
da'dan yediği kazığa mı üzülmeli. 
bilmiyorum. 

Blldığım tek şey var: Pcris'te se­
vindirici, üzücü, şaşırtıcı şey.ere ye· 
tlşmek pek kolay değil. G .. :rnoa en 
büyük dert de bul . . .  O 
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BATI TİYATROSU VE 
UZAKDOGU GELENEGi 

Ernst Schumacher 

D 
emokralik Almanya'mn en 
önde gelen Brecht inceleme­
ci/erinden tiyatro bilimcisi 
Ernst Schumacher, bir süre 

önce Japonya'ya yaptı/1ı inceleme gezisi 
sonuçlarını Theater der Zeit dergisinde 
yayınlamıştı (4181). Schumacher'in il­
gi çekerek belirtti!li gibi, Japonya'da sa­
ray aristokrasisinin yaratıı/1ı 1000 yıl­
lık Bulgaku tiyatrosu, asker soyluların 
ve Samurai'lerin yaraltı/1ı 600 yıllık N6 
ve Kyogen, 400 yıllık Bulgaku kukla ti­

yatrosu ge/ene!li ve nihayet tüccar ke­
siminin ekonomik egemen/ille erişince 
yaraııı111 Kabuki tiyatrosu, bugün hala 
pek de!lişmemiş biçimlerde, Şingeki de­
nen A vrupa etkisindeki modern tiyat­
ro ile yanyana varlı/1ını sürdürmekte. 
ôte yandan Batı tiyatrosunda da zaman 
zaman izlenen Uzakdo!lu etkisi, özellik­
le son yıllarda Kabuki ile bir "moda" 
boyutunu almış gönlnüyor. Bütün bun­
lar şu ya da bu oranda, şu ya da bu yan­
larıyla Batı 'dan yansıyarak bizde de 
gündeme giriyor. Demokratik A lman­
,Ya'nın başkenti Berlin 'deki Brecht Mer­
kezi'nin süreli yayın organı olan Brecht 
Noıate 'de (4-5185), Schumacher'in 
Brecht tiyatrosu ile Kabuki'yi karşılaş­
tıra� ve Batı tiyatrosundaki Kabuki uy­
gulamalarını da de/1erlendiren bir ince­
leıneol yayınlandı. Brecht 'in de sürekli 
gündemde bulundugu bizdeki tartışma­
lara derinlemesine ışık tutaca!lı inancı 
ile söz konusu incelemenin kısaltılmış 
bir çevirisini okurlarımıza sunuyoruz. 

KABUKİ'DE ve BRECHT'DE 
JEST'E DAYALI OYUN TARZI 

Karşılaştırmalı incelemelerin pek ço-
1\lnda bir Sllkatlık vardır. Değişik çağ-

!arın. del!işik toplum biçimlerinin ya da 
değişik kültür çevrelerinin içerik ve bi­
çim açısından benzerlik gösteren (hazan 
da karşıt konumda bulunan) olguları 
birbirleriyle karşılaştırılırlar; oysa bun­
lar arasında dışsal ve/veya içsel bir bağ­
lantı yoktur, ayrıca böyle karşılaştırma­
lar bir ya da iki yönlü verimli bir uyar­
lamanın elde edilebilecel!i bir sonuç da 
sağlamaz. Hele Kabuki tiyatrosunun 
jest'e (yani mimik ve hareketle gösteri­
me) dayalı oyun tarzı ile Brecht'in ti­
yatro uygulama ve kuranunın jest'e da­
yalı oyun tarzı arasında yapılacak bir 
karşılaştırma, böylesi bir yöntem yanıl­
gısını asla kabul etmez. 

Brecht'in 1920'1erin sorıları ile 1930'­
lann başlarında oluşan "epik tiyatro" -
su, gerçekten de onun önde gelen iki Ja­
pon tiyatro biçimiyle, yani Kabuki ve 
Nô ile ilgilenmesi bal!lamında gelişmiş­
ti. Ama, Tatlow'un bu konudaki geniş 
maddi bilgilere dayalı ve açıklık getiren 
incelemesi, yüzeysel karşılaştırmalardan 
uzak olarak şunu ortaya koymuştur ki, 
Nô'yu veya Kabuki'yi dümdüz kopya 
edivermek değil, Brecht'n deyişiyle, 
kendi geliştirdiği epik dram ve tiyatro­
ya "yabancı bir tekniğin", yani Japon 
tiyatro sanatının "taşınması" söz ko­
nusuydu. 1920'1erin sonunda "Taniko' -
yu izlemesi sonucu Brecht'in "epik ti­
yatro"sunda Nô'nun dramaturjik ya­
pısının ne tür bir etkinlik kazandığına 
ilişkin bilgiler elimizde: Brecht bu yol­
la kendi "anlatımcı tiyatro"su için bir 
yapı modeline varmıştı. Bu model, özel­
likle de Brecht'in o yıllarda burjuva ti­
yatro çarkına sırt çevirerek yöneldiği 
öğreti oyunları denen alanın kuram ve 
uygulamasına uygun düşmekteydi. 
"Taniko" örneğfae göre yazdığı Evet 
Diyen ile sonra bunu, benimsenen dün­
ya görüşü doğrultusunda düzelterek 
yazdığı Hayır Diyen adlı okul operala­
rı, Kurt Weill'ın müziği ile birlikte epik­
bildirimci ve yorurrılayıcı bir yapıyla 

kurulmuşlardı. Ne var ki bu kuruluş, 
Nô oyununun tersine, içe değil dışa yö­
nelikti. Taniko'yu belirleyen tUm me­
tafizik ve dinsel öğelerin yok edilmesin­
den ibaret de değildi bu. Brecht'in ça­
bası, genç oyuncuların doğru bir top­
lumsal tutumu uygulamaya geçirebil­
melerini sağlamaktı. Hayır Diyen'de, 
yolculuğu (yaşam yolculuğunun simgesi 
olarak) birlikte sürdüremeyenlerin öl­
dürülmeleri gerektiği ve onların da bu­
nu kabullendikleri tarzındaki "büyük 
töre"nin ortadan kaldırılıp, yerine "her 
yeni durumda yeniden irdeleyip 
düşünmek" demek olan "yeni büyük 
ilke"nin korunası, bu tutumun bir par­
çasıydı işte. Epik yapının Japon ör­
neğine göre pekişen biçimlenişi, Brecht! 
in Önlem (1930) ve Ana (1932) gibi da­
ha sonraki öğreti oyunlarında da vardı 
ve apaçık siyasal devrimci angajman ta­
şıyan bu oyunlar, ajitprop tiyatroların 
uygulamaları doğrultusunda öncelikle 
proleter seyirciye yöneliyorlardı, ajita­
tif nitelikteydiler. "Arındırmak" değil­
di dava, dünya devrimiydi. 

Kaldı ki Brecht, öğreti oyunlarına 
öncelikli ilgi göstermesine karşın aynı 
yıllarda "büyük biçim"in tiyatrosunu 
geliştirmeyi de sürdürüyordu. "Bekle­
diğimiz büyük epik ve belgesel tiyatro", 
yeni "malzeme" den, yani sınıf kavga­
larının tarihinden doğup serpiliyordu. 
"Büyük biçim" ,  günümüzde son dere­
ce karmaşıklaşan ilişkileri basitçe anla­
şılır kılmak için gerekli olmuştu ve ger­
çekliğin diyalektiğinin kendisiydi bu. 
1929'da Brecht, Leopold Jessner'in 
Ödlpus sahnelemesine ilişkin olarak 
şöyle diyordu: "Büyük modern konu­
Jer malzemesi, mimiğe dayalı bir pers­
pektifle işlenmeli ve hareketle gösterim 
karakteri taşımalıdır. insanların veya 
insan gruplarının birbirleriyle ilişkileri­
ne göre düzerılenmelidir' ' .  Bu ise seyir­
ciyle ilişkide de bir işlev değişikliği içe­
riyordu: "Epik tiyatroda esas olan belki 



de ağırlıkla seyircinin duygusuna değil 
aklına seslenmesidir; seyirci sahnede oy­
nana yaşantıya kapılıp gitmemeli, ona 
ilişkin bir tavır takınmalıdır". 

BRECHT'iN 
KABUKi'Yi TANIMASI 

İşte Brecht'in Kabuki ile tanışması bu 
döneme denk geliyor. 1930 Ekimi'nde 
ve sonra bir kez daha 1931 Ocak •nda 
Brecht'in o yıllar yaşadığı Berlin'e bir 
Japon tiyatrosu turne dtm:nlemişti. Oy­
nadığı oyunlar arasında Kabuki dağar­
cığından da Kanhinyo gibi oyunlar bu­
lunuyordu. Bu tiyatro, 1928'de Mosko­
va turnesinde oyunlarıyla Eisentstein ve 
Meyerhold'un yanında Stalin'i de etki­
lemiş olan Japon topluluğu gibi tümüy­
le bir Kabuki tiyatrosu değildi. Ancak 
bu topluluğun oyun tarzı da gene öyle­
sine belirgindi ki, eleştirmen Herbert 
Ihering (dönemin ünlü Marksist eleştir­
meni, ç.n.), sınır subayı Togaşi rolün­
deki Kiyoşi Mimazu'nun oyunculuğu­
nu anlattıktan sonra şu sonucu çıkar­
mıştı: "Oyuncu hiçbir şey değil. Fakat 
oyun sanatı her şey! Bizde ise tam ter­
sine: Oyuncu her şey, ama oyun sanatı 
hiçbir şey değil". 

" Ihering o turne oyununun önemine 
şöyle ışık tutuyordu: "Japon tiyatrosu­
nun büyük geleneği ve getirdikleri açı-

ısından baktığımızda Alman sahnesinin 
çabalarına yönelik olarak kendimiz de 
bir başka bakış kazanıyoruz. Bizdeki 
pek çok girişimin, örneğin Brecht'in ça­
balarının, nereye varmak istediğini far­
kediyoruz. Sahne sanatının bireyci par­
çalanışına değil, temel bir üslup yarat­
maya, bir temel tutum, bir gelenek ya­
ratmaya yöneliktir bu. Japon tiyatro­
sundaki temel durumlar ve mimik du­
raklar, bizde neyin eksik olduğunu ve 
neyi yakalamamız gerektiğini. gösteriyor 
bize" .  

Brecht'in bu turne oyununun izle­
nimlerine ilişkin olarak ancak bitmemiş 
birkaç yorum notu var elimizde. Ama 
bu kadarı bile onun vardığı sonuçların 
yönünü göstermekte. "Japon Seyirlik 
Oyun Sanatı Üstüne" başlıklı bitmemiş 
notta şöyle diyor Brecht: "Burada bir 
yabancı ülke seyirlik oyun sanatının 
belli öğelerini, kullanışlık yönünden sı­
namaya çalışmamız gerek" .  Brecht, 
özellikle tiyatro sanatının önüne yeni 
görevler koyan "epik dram sanatı"na 
delinmekte. Belirleyici sonuç ise şöyle: 
"Kuşkusuz Japon seyirlik oyun sanatı 
bizim için ancak kendi sorunlarımıza 

ilişkin bir şeyler verebildiği oranda 
önem taşır. Yoksa ondaki Japon nite­
liğinin, hele bütünündeki 'karakter'in 
vb. bu sınamada bir önemi yoktur".  
Niyetini ise şöylece toparlamış Brecht: 
"Bu denemenin nesnesi, yabancı bir 
tekniğin aktarılmasıdır" .  

Buradaki "aktarma" kavramı, 
Brecht'in amacı bakımından biraz bu 
!anık görünebilir, ama Brecht, amacın 
ne olması gerektiğini de açıklamış: Dü­
pedüz kopya etmek, aynen almak, tak­
lit etmek değil, Japon seyirlik oyun sa­
natındaki yapıların ve öğelerin yeni 
"epik tiyatro" için dönüştürülmesidir 
söz konusu olan. 

Daha Berlin'de Japon topluluğunu 
izlemeden önce de Brecht, Vahtangov'­
un ve Meyerhold'un yönetimindeki Rus 
topluluklarının Berlin'deki turne oyun­
larının etkisiyle bir "Asya örneği" ko­
nusuna kuramsal olarak girmişti: Ona 
göre "Asya'ca" olan, göstermeci oyun 
tarzıydı, "sergileyici" nitelikti. 

Tatlow, incelemesinde Brecht'in 
193 1  'de Adam Adamdır'ı kendisi sah­
nelerken Kabuki'ye özgü gösterim tarz­
larını bir gösterim üslubu bütünlüğü 
içinde dönüştürdüğü görüşünü ileri sür­
mekte. 

Gerçekten de bu sahneleme, tiyatro-
. sal gösterim öğeleri içinde yüksek bir 
dakkat çekicilik ni­
teliği taşıyordu ki 
Brecht birkaç yıl 
sonra bunun için 
aktif bir kavram 
olarak "yabancı­
laştırma"yı ortaya 
koymak zorunda 
kalacaktı. Dört as­
keri oynayan oyun­
cular çiğ ve keskin 
mask makyajlar 
yapmışlardı, üni­
formaları askılar 
yoluyla grotesk bir 
abartıya varıyor, 
ikisi tahta bacaklar 
üstünde dev bir gö­
rüntü kazanıyor­
du. Bu sahneleme­
de oyuncu, tavırla­
rı ile insanın top­
lumsal davranışına 
"dikkat çekmek" 
görevin] taşıyan bir 
"töre gösterimci­
si"ne dönüşmüştü. 

den ve gerekse özellıkle 1 930 yılındaki 
Kabuki oyunundan esinlenmiş de olsa, 
en az o kadar ajitprop tiyatroyla da ilin­
tiliydi ve ondan kaynaklanmıştı. Ajitp­
rop tiyatroda "kapitalist" ve "prole­
ter", çoğu kez tipikJeştirici maskelerle 
gösterllmiştir. 1 93 1  'in Adam Adamdll' 
sahnelemesindeki türden dikkat çekme­
lere, aynı anda Gustav von Wangenhe­
im'in yönetimindeki profesyonel prole­
ter tiyatro topluluğu "Grup 1 93 1  "in 
oyunlarında da özellikle Fare Kapanı 
oyununda da rastlıyoruz. İlginçtir ki o 
oyunun dekor-kostüm-makyajlarını ya­
pan da o sıralar hiila İto soyadım taşı­
yan bir Japan sanatçı, Koreya Send.a 
idi. Benzeri yabancılaştırmalar Meyer­
hold'un ve Piscator'un sahnelemelerin­
de de az değildi. 

ÇİN SEYİRLiK 
OYUN SANA TINDAN 
YARARLANMA 

Brecht daha sonra Kabuki ile hiı,; il­
gilenmedi. 1935'de Çinli oyuncu Mei 
Lan-Fang'ın Moskova'daki oyununu 
izledikten sonra Çin seyirlik oyun sa­
natı onun mimik ve hareketle gösteri­
me dayalı oyun tarzını geliştirmesinde 
daha fazla önem kazandı. İzlenimleri-

Ne var ki, bu 
oyun tarzı gerek 
"Asya örneği"n-

Japon Kabuki tiyatrosundan bir örnek 
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nin kuramsal genellemesine Brecht, 
"Çin Seyirlik Oyun Sanatında Yaban­
cılaştırma Etmenleri" başlığını taşıyan 
ünlü denemeleri ile (1936), "Tiyatro Sa­
natında Yabancılaştırma Etmeni Sağla­
yan Yeni Bir Teknik Üstüne Kısa Be­
timleme" (1940) yazısında girdi. Bun­
lardaki en kapsamlı ifade şöyleydi: 
"Yabancılaştırma etmeninin sağlanma­
sında ön koşul, oyuncunun, gösterme­
si gerekeni açık ve belirgin gösterim mi­
mik ve hareketleriyle sunmasıdır". 

Mimik ve hareketlerle gösterimin iş­
levini Brecht daha da ayrıntılı olarak 
şöyle açıklamıştır: "T!ım duygusal du­
rumlar dıştan görülmeli, yani ona uy­
gun mimik ve hareket geliştirilmelidir. 
Oyuncu, oynadığı kişinin duyguları için 
dışsal ve anlamlı ifade yolları bulmalı, 
mümkünse o içsel gelişimleri ele vere­
cek eylemler tUretmelidir. Söz konusu 
duygu dışa çıkmalıdır, açığa çıkmalıdır 
ki büyük biçimde işlenebilsin. Mimik ve 
hareketlerdeki dikkat çekici incelik, gü­
zellik, güçlülük ve zevk hoşluk, yaban­
cılaştırma etmenini doğurur". 

Bu bağlamda Brecht, Çin seyirlik 
oyun sanatını "mimik ve hareketlerin 
kullanımında ustaca" buluyordu: "Çin 
oyuncusu, kendi hareketlerini gözle gö­
rülür biçimde gözlemlemekle yabancı­
laştırma etmeni yaratmaktadır". Mi­
mik ve hareketlere dayalı oyun, "ince­
likle prova edilmişliğin, ustalıkla yet­
kinleşmişliğin kalitesini taşımalı", diye 
sürdürüyordu Brecht, "öyle ki, kolay­
ca, hafifçe yapılıveriyormuş izlenimi 
sağlansın" . 

· Ancak Brecht için estetik yan birin­
cil değildir. Daha çok, gösterimin amacı 
ile estetik yanın birliğidir belirleyici 
olan. Oyuncunun mimik ve harekete 
dayalı ifade malı.emesini düzenlemesi 
"toplumsal eleştiri çıkış noktasından" 
belirlenmektedir: " Böylece onun oyu­
nu, yöneldiği seyirciyle (toplumsal du­
rumlar üstüne) bir kollokyum düzeyi­
ne gelir". Burada Brecht'in mimik ve 
hareketlerle ifadeye ilişkin irdelemele­
ri, bunların bir toplumsal jestin kav­
ramları olduAu yolundaki kurama var­
mıştır: "Toplumsal jest, içinde belli bir 
tarihsel dönemin ln5nnlannın karşılık­
lı konumlarının yer aldıAı toplumsal iliş­
kilerin mimik ve hareketlerle ifade edil­
mesi, demektir", Böylece jest 'c dayalı 
malzemenin özglll kullanışını yabancı­
laştırma eınıeni belirliyor, yani "lUm 
olayların temelindeki ıoııluınsal JcNtl 
yabancılaştırmak'' (ona dikkat çekmek , 
ç.n.) belirliyor. Bu ise "iarlh•tlleşılr· 
me" yoluyla oluyor: "Oyuncu, oluylRrı 

tarihsel olarak oynamalıdır. Olayın ta­
rihsel olması, bir kerelik, geçici ve bel­
li dönemlere bağlı olması demektir". 
Öyleyse, "tarihin akışı içinde aşılmış ve 
aşılabilir" olanı, "her biri için, gelecek 
dönemin" ışığında eleştiriye getirmek 
söz konusudur. 

Benzer biçimde günümüz insanının 
tutumunu da dikkat çekici yapmak ge­
rekir: "En yakın çevrenin gündelik 
olayları ve kişileri, alıştığımız şeyler ol­
duğu için çok dol!al gelir bize. Onları 
yabancılaştırmak, onların gözümüze 
batmasını, onlara dikkatimizin çekilme­
sini sağlar" .  Böylece toplu olarak şu 
amaç billurlaşıyor: "Dünyayı, işlenip 
de�iştirilebilir oluşuyla göstermek". 

1947/4g'de yazılıp, 1 949'da ilk kez 
yayınlanan kuramsal temel yapıtı Tiyat­
ro İçin Küçük Araç'ında Brecht, mimik 
ve harekete dayalı dikkat çekici bir 
oyun tarzının bu işlevinin altını bir kez 
daha çizerek şöyle demiştir: "Yeni ya­
bancı!aştırmalar yalnızca, toplumdaki 
etkilenebilir olguların üstünden, bugün 
onlara el atılmasını ve değiştirilmesini 
önleyen o alışılmışlık damgasını çekip 
almaya hizmet etmelidir". Jest'e dayalı 
oyun tarzı ile bunun "vücut davranışı, 
ses kullanımı ve yüz ifadesi" gibi bile­
şenlerini belirleyen toplumsal jestin bir­
liğini bir kez daha vurgulayan Brecht, 
şunda ısrar ediyor: Gösterilen her ola­
yın altında bir "temel toplumsal jest" 
bulunur ve jeste dayalı ifade malzeme­
sinin özgUl kullanılışı bu temelden kal­
karak düzenlenmelidir. Bunun üstünde­
ki amaç ise, jeste dayalı ifade malzeme­
sinin özgül kullanımı yoluyla "seyirci­
ye, sergilenen olay karşısında inceleyi­
ci, sorgulayıcı, eleştirici bir tutum ka­
zandırmak"tır. Seyirci trans haline so­
kulmamalı, tersine, tiyatro olayı aracı­
lığıyla bilince vardırılmalı ve toplum 
içinde aktif bir tutum için güçlendiril­
melidir. 

Bu bağlamda Mei Lan-Fang'ın oyun 
tarzının Brecht'i hayran bırakan yanı, 
onun oynarken sürekli gözlemlemesi, 
"gösterme" ile kendini gözlemeyi bU 
tünleştirmesi ve ifadenin bu kerır !isi 
düzeyde stilize edilmesine karşın �rnr 
de dol!al bir canıı yakııılıAı, lııı11ııQ11, 
hafirnaı. aüıcllial ve ın�eııııı kcıı ııııı• 
sıydı. Yoksa Brechı, Mtl ! .an · I' tıM' 
daki blçlındllillıı d�mr•lııl Mllıılrıı �• 
çırmış dcilldl, Sıı ııeııellrııı yl yupııı ı, 
tı: "Çlıı lly•tm 11 h ,. ol�Anııll•rıl k ıı 
rnlcı ııöıllııllym , hı. 11 ı111 k ııl•ı1111 11/\ 
ıeıl,l trıııııtlk, l111ılı1111 k ıvrnvııı � ı ı ı \· 
yıınlıf , hu ltllyllk ••111111•11 il� ""�ııı 
hlcl11r ftY ııcı k�I v Jrvılıııı l lııo ı l  111 

roda kullanılır gibi değil". Ve şöyle sür­
dürmüştü Brecht: "Gerçekten de Çin 
seyirlik oyun sanatındaki yabancılaştır­
ma teknikleri değerini ancak bunlara 
kesin, belirli toplumsal amaçlar için ge­
rek duyanlar yararlı biçimde inceleye· 
bilirler". 

KABUKl'NIN KÖKENi 

Kabuki'nin çıkışı, 17. ve 18. yüzyıl­
larda Japon burjuvazisinin Kyoto, Osa­
ka, Edo (bugünkü Tokyo) gibi büyük 
kentlerde boy atmasıyla çakışmaktadır. 
"Dördüncü kesim" olan tüccar kesimi 
(Şônon), önemli bir ekonomik güce 
erişmiş olmasına karşın, Şogun egemen­
liğince belirlenen üstyapı gereği siyasal 
güçten yoksun bulunuyordu. Tacirler, 
yeni bir duygusalcılıl!ı, duyguları "so­
nuna kadar yaşama" hakkını, insan 
üretkenlil!inin (Marx'taki anlamıyla) 
ifadesi olarak keyif çıkarmayı ve top­
laşma biçiminde yeni bir toplumsallaş­
mayı içeren kendi yaşam tarzlarını oluş­
turdular. Bu yeni yaşam tarzını yansı­
tan, etkileyen, biçimleyen ve kurtuluş 
sürecini destekleyen ama bu engellen­
diği için onu inceltip yüceltmekle yeti­
nen eğlence merkezleri, tiyatro ve ede­
biyat sanatları, Samurai'lerin törenleş­
ıniş yaşam tarzı karşısındaki yeni bur­
juvalığın bir ifadesi olclu. 

"İnceltip yüceltme ile yetirımek" de­
yimini niçin kullandık? Ne eksik, ne 
fazla, şunu belirtmek istiyoruz ki, Şo­
gun'lar, geleneksel sınıf yapısını, top­
lumun önden belirlenmiş, değişmez bir 
biyerarjisi ve egemen toplum yapısı ola­
rak korumayı başardılar. Avrupa'daki 
burjuvazinin tersıne Japon burjuvazi­
si, siyasal bir sıııı f olurok biçimlenme 
ve böyelce devrim yoluyla iktidarı ele 
geçirme gücünde deAildi. Dolayısıyla 
duruma ııydurdıı kendini ve siyasal öz­
gOrlOk yerine klıııi toplumsal serbestlik 
alanları ile yetııııJi, işte tiyatro da, ya­
ııi kıırnl ılııııııı �ıkun yaşam tarzının, 
ı.llkk ı ı çek ki olmanın bir simgesi gibi 
olıııı " phııki"dc bunun bir parçasıdır. 

Aıı•Rk, bıı ıerbestlik alanı içinde bi­
l »cno thı lrıin buyruklarına uyulması 
ıı r kıyuıdıı. Kadınlar Kabukisi'nden, 
<,;ıı�uklnı Kııhukisi'nden, giderek 17. 
yıııyıl "' ıahıı ında (geleneksel toplumun 

ı k  k ııcıııcn eksenine tam uyum için-
ı lı 1 h��k lcr Kabukisi'ne varıldı. So­
ıııııulu lıııradan özel bir çizgiye, ' 'Ka­
lıııkl" 11twül sanatına gelindi. Bu yeni 

111 ita, NO biçimindeki geleneksel ti­
y ıı nıııın �erbest bıraktığı ne varsa ve 
ılOıırıııın kukl� tiyatrosu isteyerek ya da 
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istemeyerek ne sunduysa hepsi bütün- mindeki, ya da kendini gerçekleştirmeyi 
leşti. Bu arada, geçmişten gelen ya da başaramaz. durumdaki "büyük yalnız" 
tasanın olarak yeni yaratılan insan tab- bireylerdir. Bu "büyük yalnız"ların, 
tosu da, bu burjuvazinin özerklik ko- kendi bireyleşmelerini, kendi "kişilik 
numuna, kendi kendini tatminine, ken- oluş"larını, verili ve değiştirilemez bir 
elini rahatlatmasına ve kendine tutkun toplumla uyum haline getirme güçleri 
oluşuna yarar ve hizmet sağlayacak yoktur. Buradaki temel tavırlar, {sey­
yöndek:i tutumları yüceltmeye, oluştur- rek durumda ve kimi zaman) karşı çı­
maya, propaganda etmeye dönüştü. !aş olmakla birlikte öte yandan yücet-

Bu çizgi, söz konusu yeni tiyatro bi- tilmiş ve üst düzeyde stilize edilmiş tes­
çiıninin "kahraman tasarımı"nda apa- limiyetler, kadercilikler, "kendini ger­
çık görülür. Tiyatro ve edebiyat gele- çekleştirmek"ten vaıgeçmelerdir. 
nel!inden, merkezinde üstlerine sadakati Bunu sanatsal olarak dikkat çekici 
keneli kişesel veya aile çıkarlarının üs- yapmak, öne çıkarmak. hele yüceltip 
tünde tutan kahramanların bulunduğu · kutsallaştırmak içinde Kabuki'deıı da­
pek çok öykü ve olay, Brecht'in tırnak ha uygun bir tiyatro biçimi bulunamaz. 
içine aldığı herhangi bir "işlev deği- dı. Bu tiyatronun "uysal"lığı, "ekzant­
şiklil!i" yapılmaksızın ve belirgin hiç- rik"lil!i, onu yaratan ve taşıyan burJu· 
bir clirenme gösterilmeksizin benimsen- va sınıfının temel toplumsal tutumunun 
eli, devralındı. Bu kahramanlar, keneli- bir ürünüydü. Bu tiyatro biçimi, tam da 
!erini veya ailelerini kurban ederler ve hiçbir yerinde (içeriksel ifade açısından) 
bunu trajik ya da kalıramanlıkça bir he- toplumun gerçekten değiştirilmesine yö­
yecansal bağlanımla yaparlar. En ko- nelik bir katla getirmediği için; tam da 
yu biçimiyle buna '' Jidaimono'' oyun- kahramanları, yalnızca sadakatin onay­
larında rastlanır. layıcıları veya ha yeli ha yeli toplumdaki 

Gerek Jidaimono ve gerekse Sevamo- mevcut geleneksel egemenliğin yeniden 
no'da rastlanan bir ikinci kahraman tipi sağlayıcıları oldukları ya da bireysel de­
ise, Marx ve Engels'in deyişiyle kendi ğil ancak kolektif mücadele ile kazanı­
işini kendi gören tiptir ki bu tip, ikti- labilecek "insan hakları"nı gerçekten 
darın kötüye kullanılışına karşı çıkar savunmaktan kaçtıkları için; yani tam 
ama o iktidarın meşru olup olmadığı da son tahlilde toplumsal başkaldırıy­
sorusunu asla gündeme getirmez: Dil- la, devrimle ifadesini bulacak olan de­
zeni yeniden sağlar sağlamaz da "cil- ğiştirme kategorisinin zerresini taşıma­
ret"inin cezasını (çoğu kez) harakiri ile dığı içinclir ki bu tiyatro biçimi, tilm gü­
ödemeye hazırdır, ya da en azından tra- cünü başarısız kahramanların öne çıka­
jik sonuna razı olur. rılmasına, yüceltilmesine ve -

Hele ilçilncil kahraman tipi, Japon yineleyelim- "kutsallaştınlmasına" yö­
burjuvazisinin teslimiyetçi temel tavrı- neltebilmiştir ve yöneltmek zorunda ol­
nı iyice ortaya sermektedir: Çoklukla muştur. Dolayısıyla, gerçekliği gerçek­
burjuva acıklı oyurı!arının Japon türü üstü gösterimlerle aşkırılaştırmak, he­
olan Kabuki "Sevamono" oyunların- le öz ile görünümü birbirine kanşurmak 
da olduğu gibi farklı sınıflardan iki ve metafiziğin eli, bu tiyatroda hiçbir 
kahramanın çifte intihan söz konusu- güçlükle karşılaşmadığı gibi, tam tersi­
dur. Bu oyunların doruğunda "mişiyu- ne onun seyirciyi etkilemesinin ve ken­
ki", yani iki aşığın gönüllü olarak inti- dini düşünsel olarak aklamasının zo­
har etmesi yer alır. Burada toplumun, runlu koşulu olagelmiştir. Gerek Tsu­
özgürce eş seçme hakla için olsun, en raya Namboku'nun yaptığı türden 
geniş anlamıyla "özgür sevgi" hakkı "dehşet ve vahşet" Kabuki'sinin gide­
için olsun, mücadele yetersizliği yücel- rek baslan çıkmış olması, gerekse (ör­
tilınektedir. Yalnızca Alman burjuva- neğin Thomas lmmoos ve ötekilerin 
zisi -rorurılu olarak- böylesi acıklı oyun pek yalandıkları gibi) bu geleneğin çö­
yüceltmeleri yapmayı başarmıştır. Bu- küşe, yozlaşmaya geçmiş olması ve her 
na karşılık, 1789'da devrim yapacak çeşit sapıklığın gösterime girmesi, bu 
olan Fransız burjuvazisi, keııeli birey- burjuvazinin keneli ilstOne kapaklanışı­
sel haklarını toplumsal hukuk olarak nın ve keneli çaresizleşmesinin kaçırul­
formille etmekle de kalmayıp -Beau- maı. sonuçlarından başka bir şey değil­
marchais'in Figaro'nun Düğünü'nü clir. (Nasıl ki, bugün kitle iletişim araç­
düşününilz- üstelik de bu hakkı önden larındaki gösterim sanatlarını ve tiyat­
b�çim]e�ş, hatta başlıbaşına önden ser- roları sel gibi basan seks ve cinayet öy­
gılemıştir. killeri de böylesi bir çıkmazın ifadesi-

Böylece Kabuki'nin öngördµğü kah- dirler, yani "sahtesiyle tatmin olma" 
cuman tipi, ya "sadakat örneği" biçi- çabalarıdır). 

Yalnızca Kabuki'nin yaptığı gibi de­
mecinde toplumsal değişimin bu kerte 
uzağına düşen bir tiyatro biçiminde ya­
bancılaştırmalar da ancak o kadar üst 
düzeyde olabilireli ve böyle olması keneli 
içinde yalnız anlamsal değil arı!amlıdır 
da. Ama bunları başka bir killtür çev­
resinin tiyatro biçimlerine solanayı is­
temek zordur. Anlamlı bir biçimde dö­
nOştOrmek ise ancak bunların öğe ola­
rak bir şeyleri "göstermede" gerçekten 
"Kullanışlı" olmaları halinde söz ko­
nusudur ki bu çaba, salt duygusal bir 
yaşantıyı değil, akılcı bir yeniıien işle­
meyi gerektirir. 

Kabuki'deki sanatsal türden yaban­
cılııştırmaların aşırı ölçülerde oluşunun 
temelinde aşırı bir akıldışılık yatmak­
tadır. Dolayısıyla K�.buki, "sosyalle­
şen" bir Japon toplumunda hiçbir za­
man bu süreçlerin karşılığı olan bir ifa­
deye erişemez. 

BATl'DAKI 
YENi GiRiŞiMLERE 
iLiŞKiN BiRKAÇ NOT 

Çok osıonde durulan, killtürlerin bir­
birleriyle uyuma sokulmasına gelince: 
Bu bir "karışım" olarak mı, yoksa bir 
dönüştorme olarak mı gerçekleşecek? 

"Kabuki'nin 
öngördüğü 

kahraman tipi, ya 
'sadakat örneği' 

biçimindeki, ya da 
kendini 

gerçekleştirmeyi 
başaramaz 

durumdaki 'büyük 
yalnız' bireylerdir. 

Bu ' büyük 
yalnız' ların, kendi 

bireyleşmelerini, 
kendi 'kişilik 

oluş'larını, verili ve 
değiştirilemez bir 

toplumla uyum 
hallne getlrm 

gOçl rl yoktur." 
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Şimdiki durumda, Brecht'in jeste dayalı 
oyun tarzı ile Kabuki'deki jeste dayalı 
oyun tarzı arasında yapılan karşılaştır­
ma bunların hiç de biraraya gelebilecek­
leri sonucunu vermiyor. 

Eugenio Barba insiyatifindeki IS­
T A'nın (lntemational School of Thea­
ter Anthropology) son girişimleri gerçi 
Kabuki oyunculuğunun özgül teknikle­
rini Avrupalı tiyatrocuların da yakını­
na getirmeye çalışmakta ve bu deney­
ler kuşkusuz o biçimleme araçları da­
ğarını anlaşılır kılabilir, ama bunların 
bir "batı" tiyatrosunda oyun tarzı ha­
line gelecek pratik kullanımına varıla­
cağı pek belli değil. 

Asya tiyatrosunun ve bu arada özel­
likle de Kabuki'nin biçim dağarından, 
çağdaş Avrupa tiyatrosunda Shakespe­
are' e yeni bir sahip çıkış için yararlan­
ma yolundaki en büyük ve kararlı giri­
şim, 1 982-84 yıllarında Paris'teki The­
atre du Soleil'de rejisör Ariane Mno­
uchkine tarafından yapıldı. Öncelikle 
il. Richard ve iV. Henry tarihsellerinin 
sahnelenişinde rejisör, aksiyonun doruk 
noktalarının gösteriminde ve büyük ta­
vırların sergilenişinde feodal kahraman­
ların biçimselleşmiş davranışlarının be­
lirtilmesi için Kabuki'nin tiyatrosal bi­
çimlerini kullanıyordu. Gerek olayların, 
Asya üsluplu müziklerin de katkısıyla 
ritmikleştirilmesi , gerekse mimik ve ha­
reketlerin törenselleştirilmesi ve mask­
makyajların hem Kabuki hem de Nô 
kalıplarına göre stilize edilmesi, şaşır­
tıcı tiyatrosal yabancılaştırmalar sağla­
mış ve her şeyden önce oyunun görsel­
liğini artırmıştı. Ama şu da gözden kaç­
mıyordu ki, böylece oyun kişilerinin bi­
reysellikleri olsun, bunları belirleyen 
toplumsallık olsun, bütün bunlar "ge­
leneksel" sahnelemelerın çok gerisinde, 
işlenmemiş olarak kalmaktaydı . Bu bo­
yutlar, aynı anda "oynanmaksızın at­
lanıp geçiliyordu". Benzer biçimde 
Shakespeare dilinin şiirsel imge gücü de 
görsellik gösterisinin altında yitip gidi­
yordu. Shakespeare'in tarihselleri ger­
çi şaşkın bir tarzda yabancı kılınmıştı 
ama bu, Brecht'in anladığı anlamda bir 
"yabancılaştırma" değildi asla. Çünkü 
Brecht, yabancılaştırma'yı, her şeyden 
önce anlam kazandırıcı uygun yollarla 
anlamın açıklaşması olarak anlamak­
taydı . O 

Çeviren: 
Yılmaz Onay 

YURT DIŞINDA BİR TİYATRO OYUNU: 
"KARAGÖZ'ÜN MUAMMASI" 

Y urt dışında. "Halk Oyuncuları" (Stockbolm, Paris), "Tiyatrom" (Berlin), 
"Öngören Tiyatrosu" (Amsterdam) gibi değerli göçmen tiyatro topluluk 

!arımız, çok önem taşıyan etkinlikler gösteriyorlar. Bu topluluklara geçtiğinıiı 
yıl "Amsterdam Sanat Tiyatrosu" da katılmış bulunuyor. Yurt dışındaki etkin 
liklere ilişkin bilgileri ancak bize ulaşan belgeler oranında öğrenip aktarabili 
yoruz ve daha yakın ilişkilerin özlemini duyu oruz.. Dergimizde çok önem ver 
diğimiz bu tür konularda "dosya" açabilmemiz bu yakın ilişkilere bağlı. Yurı 
dışındaki her alanda etkinlik gösteren sanatçılarımızın ilgilerini bekliyoruz. 

Bize gönderilen program dergisi ve basın bilgilerinden öğrendiğimize gön 
Amsterdam Sanat Tiyatrosu geçtiğimiz yılın başında kurulmuş ve aynı yılın son 
farında, Yılmaz Onay'ın "Karagöz'ün Muamması" adlı oyununu sergileyerek 
Hollanda'daki Uluslararası Stagedoor Festivali'ne katılmış. Program dergisi 
nin sunuş yazısında tiyatro, pr'pfesyonelliği esas aldığını, bu konunun altını çi 
zerek belirtiyor. Dergide aynca modern Karagöz oyunları yönünden en önd( 
gelen yazarımız Aziz Nesin'in kuramsal bir yazısı da yer almakta. Konuya ışık 
tutacağına inandığımız bu yazıyı okurlarımıza ayrıca sunuyoruz. 

"Karagöz'ün Muamması" oyununu Amsterdam'da gene Onay sahnelemiş. 
Müziklerini Berliıı'deki müzikçimiz Tahsin İncirci ve danslarını Hollandalı ba 
le sanatçısı Willy Verquil yapmışlar. Oyunun dekorları Hollandalı dekorcu Ju 
dith van Praag'ın ve kostüm-afiş çalışmaları da sariatçımız Ufuk Kobaş'ın. Oyun, 
Cees Prim tarafından Hollandaca'ya çevrilmiş -ama Türkçe oynandığı belirti 
liyor. Dramaturjide Yasin Kalaç, rollerde Fatma Kunt, Maritha Mul, Ercaıı 
Doğan, Şinasi Baran, Köksal Nurdoğan, Yılmaz Yılmaz, Celil Toksöz ve Cu 
ma Çinici, oyunu başarıyla gerçekleştirmişler. 

· 

Oyun üstüne basında çıkan yazılardan kimi alıntılar şöyle: 
"Türklerin Çok Zevkli Bir Total Tiyatro Gösterisi . 
Amersfoort'da De Witte Z�al salonu orijial Karagöz ve Hacivat oyunu için 

Türk seyircilerle doldu taştı. Göçmen tiyatrolarının dil nedeniyle anlaşılama 
ması çok üzücü. Fakat buna karşın bu oyun Hollandalı izleyiciler tarafından 
çok beğenildi. Tahsin İncirci'nin harika müziği, kukla ve gölge oyunları, kari 
katürize kişiliklerle dolu duygulu bir oyun . .  Amsterdam Sanat Tiyatrosu'nun 
fantezi yüklü bir prodüksiyonu" 

(Amersfoortse Courant) 
"Oyun, Karagöz ve Hacivat'ı bir yandan geçmişinden koparmamaya çılışır 

ken, diğer yandan da onlara soyut kimlikler kazandırarak günümüz koşulları 
na uyarlıyordu. Oyunda bir muamma olarak yansıtılan Karagöz aslında Türk 
iye halkını simgelemekteydi. Hacivatlara karşın kendi çabasıyla çözümler bul 
ması beklenilen Karagöz'ün dostları da çoktu : Diğer toplumların Karagöz'leri, 
örneğin Arap Karagöz, ya da Yunanlı Karagiosis gibi . .  

İki saat kadar süren oyun boyunca öncelikle oldukça emek sarfedilerek ha 
zırlandığını gösteren teknik zenginlik, çeşitlilik, başarılı bir reji, dekor ve kos 
tümler dikkati çekiyordu. Oyunculara Karagöz-Hacivat'ın klasik hareket bi 
çimleri başarıyla verilmiş, tek tek karakterler başarılı bir biçimde işlenmişti" .  

(İlke. Rotterdem ''  
"Yılmaz Onay, oyunuyla Karagöz'ün istismarını, özellikle de Karagöz'ü ta 

nıdıklarını sanan Avrupalılar'ın tavırlarını ortaya koymak istiyor. Karagöz kim 
dir? Oyunun ana fikri bu. Avrupalı antropologlar, sanatçılar ve egzotizm deli 
si birçok konuk, Karagöz'ü p�tif, irrasyonel, mistik, folklorik, banal ve ger 
çeküstü olarak niteliyorlar. Fakat Karagöz'ün kendisi, Akdeniz'in bu sade in 
sanı belirleyebilmekte kendisini" 

, (Die Trau. Amsterdam) 
"Amsterdam Sanat Tiyatrosu yetenekli oyuncularıyla oyunu sürdürüyorlar. 

Tahsin İncirci'nin müziğiyle, Willy Verquil'in etkili koreografisiyle ve canlı or 
kestrasıyla bu incelikli (subtil) ve düzeyli (elegant) sahneleme, haklı olarak Sta 
gedoor festivalinin ·doruğuna ulaştı" (NRC Anı d • ster am 



' 'KARAGÖZ'ÜN MUAMMASI' ' 
ÜSTÜNE 

Yılmaz Onay 

G 
eçmişteki Karagöz oyun­
larının metinlerini baştan 
sona okumaksızın Kara­
göz geleneğini anlamak ve 

değerlendirmek zor. Hele bugün gölge 
oyunu olarak izlenen Kargöz gösterile­
rinin -birkaç usta dışında- pek çoğuna 
bakarak doğru fikir edinmek hemen he­
men olanaksız. Çünkü eski malzemede 
("kAr-ı kadim" oyunlarda) var olan o 
kadar çok ve o kadar ·önemli değer ek­
silmiş durumda ki! En anlaşılmaz ola­
nı da,böylesi bir geleneğin salt çocuk 
oyunu ve çocuk eğlencesi darlığına in­
dirgenmesi. Böyle "terbiyevi" yaklaşı­
lınca Karagöz' den geriye elbette birkaç 
turistik renkli figürden başka bir şey 
kalmaz. 

Buna karşılık. eski metinleri okuyun­
ca insan tam tersine, bu geleneğin zen­
ginlil!ini, sanatsal ustalığını, gelişkinli­
ğini, genel insani boyutlarını, derin çe­
lişkilerini çağımıza taşımak heyecanın­
dan kendini alailllyor. İşte beni, "Ka­
ragöz'ün Muamması"nı yazmaya zor­
layan heyecan da bu oldu. "Heyecan", 
diyorum, çünkü o geleneği çağımıza ta­
şımak, dar bir gelenek "merakı"nın ve­
ya salt geleneklere sahip çıkına yüküm­
lülüğünün çok ötesinde bir şey. Hele 
dünyada tüm çağdaş sanatı yalnızca ba­
zı ulusların veya ülkelerin tekelinde gi­
bi görüp, geri kalanlara ise ancak ye­
rel, geleneksel, halksal, follilorik kül­
türlerini göstermekten ibaret bir hak ve 
hatta zorunluluk tanıyan yaklaşıma ke­
sinlikle karşıyım. 

Kimse, hiçbir toplumun hiçbir sanat­
çısına, illA geleneğini bulup yalnızca 
onu tekrarlayacaksın, diye dayatamaz. 
Böylesi bir dayatma, en iyi niyetle ve en 
sıcak sempati ile de yapılsa, "senin çağ­
daş sanatın ve kültürün olamaz, buna 

hakkın yoktur!" 
anlailllna gelir an­
cak. Öte yandan, 
geleneği, kültür 
mirasını değerlen­
dirmek elbette sa­
natçının görevi. 
Ama her toplum 
ve her sanatçı için 
geçerli olmak kay­
dıyla! Üstelik bir 
toplumun gelenek­
sel değerlerini bir 
başka toplumun 
sanatçısı da işleye­
bilir ve dünya sa­
natı bunun en gü­
zel örnekleriyle do­
ludur, yeter ki o 
gelenek, çağdaş 
anlamda genel in­
sani değerler taşı­
sın. 

Ama zaten bir 
sanatçı kendi gele­
neğini kendi toplu­
mu için işleyecek 
de olsa, gene an­
cak çağdaş sanatta 
işlenebilecek ve 
tüm insanlık için 
değer taşıyan bo- Yurl dışında sergi/anan "Karagôz'ün Muamması" 

yutları aramak zo- oyunundan 
runda değil mi? Aksi halde bu çaba, ya 
boş gelenekçilik ,  snob ilkecilik moda­
larının gelip geçici bunalımlarından, ya 
da şoven yerelcilik ve turisti sergileme 
vitrinlerinden kurtulabilir mi? 

Karagöz geleneği, sall bir gelenek 
olarak veya yalnızca ona ilişkin kuram­
sal ve biçimsel bilgilere baktığımızda bu 
sorulara yeterli cevap vermiyor, kanım­
ca. Bütün bu bilgilerin yanında benim 
için asıl �aynak, oyun metinleri. Bu me­
tinleri okuyunca insan, yüzyıllar için­
de halkla yüz yUze oluşmuş bu tiyatro 
sanatının nasıl bir gelişkinliğe vardığını 
ve neler içerdiğini görüyor. (Evet, "ti-

yatro sanatı", diyorum, çünkü gölge 
oyunu oluşu onun yalnızca zorunlu tek­
nik yanı, ama öteki yanlarıyla bu tek­
nik zorlamayı da aşarak başlı başına 
tiyatro sanan düzeyine erişmiş ilginç bir 
olgu ile karşı karşıyayız.) Başta Kara­
göz ve Hacivat olmak üzere derece de­
rece derinlemesine tüm çelişkileri ile ka­
rakterler oluşmuş. Bu kez, Karagöz' Un 
kent sanatı olduğu gözden kaçmıyor. 
Bu gelişkinliklere de kent sanatı oldu 
ğu için erişebilmiş hcrh31dc D�lı.ı", 
Osmanlı hükOınrt 111crk�11 olın ı� n .ııı 
nem koşulları çapıntlıt •ıhı 1111 ı ı hlr 
krııt ııiıtlltıyl� J ı ınhtıl'ı l ı, !ılı "ııı ı 
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ropol" sanatı olmuş bu gelenek. Dola­
yısıyla o metropolde yaşayan halkın 
prizmasından kırılarak "dünya"nın çe­
lişkilerinin. ve kaynaşmalarının da yan­
sıdığı bir tiyatro düzeyine gelmiş. Ve 
Osmanlı egemenliğinde, Hacivat 'ın 
"Osrnanlıca,.sıyla, Frenk'in "Frenkçe'­
'siyle çatışıp çelişen, tümüyle Türkçe'­
ye dayalı bir tiyatro dili oluşmuş (aynı 
şey, içerik için de söz konusu). 

"Azar azar her lisana aşina" olan 
Karagöz dilinin Türkçe'si, günümüz 
Türkçe'sine şaşırtıcı derecede çakışmak­
ta. (Başka dillerdeki, örneğin Yunan­
ca, Arapça, vb. Karagöz metinlerinin 
tümünü de okuma olanağına kavuşabil­
sem ne kadar mutlu olurdum! Çünkü 
bir geleneğin başka dillerde ve uluslar­
da da var olması, onun her ulus için 
ulusal özgüllüğünü asla eksiltmediği gi­
bi, bir ulusallığın saptanması ve o ge­
leneğin başka uluslarla ortak yanlarının 
güzelliğine, zenginliğine gölge düşür­
mez, tersine mutluluk verir. Hele ki 

Anadolu, Ortadoğu, Balkanlar, Akde­
niz, gibi, değişik kültürlerin son dere­
ce yaratıcı kaynaşmalarını yaşamış top­
raklarda . . .  ) 

Karagöz, oyuniarda sürekli tekrarla­
dığı gibi: "Türkçe'den başka dil bil­
mez". Ama öte yandan, "Türk" dedi­
ği bir "taşralı"yı da sürekli aşağılamak­
tan geri kalmaz. Osmarılı ortamında 
böylesine kendi kendine yabancılaşma 
da tipik bir çelişki değil mi? Perde, ken­
dini "Şeyh Kuşteri" efsanesine dayaya­
rak ınistifiye etmiş, ama ayağını sıkı sı­
kıya dünyadaki yaşama bağlamış: Ka­
ragöz perdesi, "Şeyh Kuşteri Meydanı" 
adıyla, "Karagöz Mahallesi" adıyla 
tüm dünya, tüm evren olmuş. İşte bu 
dünyanın içinde, ne Osmanlı sultanla­
rının, ne prenslerin, ne prenseslerin1 ne 
fetih savaşlarının, ne şovalyece, Yeni­
çeri'ce kahramanlıkların, yeri yok. 
Bunlar perde dışı. Kahramanlık varsa 
bu, "Karagöz"ce, mizahla, taşlamay­
la, halk zekasıyla, bir mahalle yaşamı 

içinde, barışçıl, gerçekçi, somut bir 
"ayakta durma'' kahramanlığıdır. Dü­
nü var, bugünü var, geleceği var. "Dört 
karısı" filan yok. Bir tek karısı var. Üs­
telik "abla" diyor ona. Sevişerek, dö­
vüşerek "fukara evi"nde kader birliği 
etmiş onunla. Frenkler'e, Osmanlı'ya, 
Matiz'lere karşın,  ayakta duruyor bu 
"ev". Kendi gibilerin hiçbirine karşı 
düşmanlığı yok. Küfürü bol, tokadı 
bol, ama felsefesi, şiiri de bol. Hem de, 
felsefesi, anlamak isteyen için derin, şi­
iri yüksek yani "Frenk'e, Osmanlı'ya 
bağlı aydın"ın karşısında halka bağlı 
gerçek aydını da kendinde bütünleşti­
ren bir karakter. işte Karagöz'ün "mu­
amma"sı! Böyle bir muamma'nın çö­
zümü de o "muamma"nın kendi elin­
de olur ancak. Frenkler'in, Hacivatlar' -
ın onu "kurtarma" savları bir aldatma­
cadır. Karagöz, kendi kendini aramak 
zorunda, kendi çözilınünü bulmak zo-' 
runda. Bütün toplumların "Karagöz' -
'!eri gibi ve onlarla birlikte! D 

CANLANAN KARAGÖZ 

Aziz Nesin 

B 
ilindiği üzere kültürün değiş­
meyen üç niteliği var: 

- Kültür ürünleri canlıdır; 
doğar, gelişir, ölür. 

- Kültür ürünleri sınır tanımaz: ilet­
ken ve iletilgendir. Yani kültürler bir­
birlerine geçer, karışır ve bundan yeni 
kültür ürünleri ortaya çıkar. 

- Üst düzeyde kültürler, alt düzey 
kültürlerini etkiler, özümser; bundan 
değişik kültür ürünleri oluşur. 

Karagöz, doğal olarak bu üç niteliği 
de taşıyan bir Türk kültür ürünüdür. 
Başka kültürlerden sınır tanımadan, 
Uzak Asya'dan Mısır yoluyla Anado­
lu'ya geçmiş, burada Türk'leşmiş, hem 
özsel, hem biçimsel olarak Türk kültür 
ürünü olmuştur. Türkiye' de de çakılıp "Karagöz'ün Muamması" 



kalmamış, canlı ol­
duğu için Yunanis­
tan' a geçmiş ve 
Karagözis adını al­
mıştır. Karagözis 
de özsel ve biçimsel 
olarak bir Yunan 
kültür ürünü ol­
muştur. (Örneğin, 
Karagözis figürle­
rinin eklem sayısı 
Karagöz figürleri­
nin eklem sayısın­
dan çoktur ve ko· 
nulan da değişik­
tir). Kimilerinin, 
hatta profesör dü· 
zeyinde kimileri­
nin, Yunanlılar'ın 
Karagöz'ü Türk­
ler' den çaldiğı id­
diası boş ve yanlış· 
tır. Nasıl biz Kara­
göz'ü Mısır' dan ya 
da Uzak Asya ili· 
kelerinden çalma- "Kı .. , .. M mması" 
dıksa, Yunanlılar aragoz un ua 
da bizden çalmış değillerdir. Kültür le, Türk dili ölmemişse de, pek çok 
ürünleri canlı olduğundan ve sınır ta- Türkçe sözcükler ölmüş, kullanılmaz 
nımadıl!ından saklanamaz, tekele alına- olmuştur. Dil özleşmesi akımıyla bu ölü 
maz. sözcüklerden pek çoğu canlanqırılarak 

Karagöz canlı bir kültür ürünü ola- dilimizde yeniden yaşamaya başlamış­
rak doğmuş, gelişmiş, sınırları aşmış, tır. 
gezmiş, her yerde değişiklikler� uğramış Ölü kültür ürünleri, yapay yollarla ve 
veeee . . .  ölmüştür. Evet, bugün eski bi· zorlamayla canlandırılamaz. Ölü külttır 
çimiyle Karagöz ölü bir kültür ürünü- ürünlerinin canlanması için, onları top­
dür. Karagöz'ün bugün salt budunbi- !umun gereksinmesi gerekir. Karagöz'­
limsel (etnolojik) değeri vardır; yani ta- ün canlandırılması için yapılan tartış­
rihsel bir değer taşıyarak müZelerde, malar altmış-yetmiş yıldan beri sürmek­
konuyla ilgili bilim kurumlarında, araş- tedir. Özellikle ! .Hakkı Baltacıoğlu, 
tırma kurumlarında yeri .bulunur. Hazım Körmiikçü, Karagöz'ü canlan-

Karagöz'ün ölmesinin birçok neden· dırmak jçin çaba harcamışlardır. Örne· 
lerinin en başında, yirminci yüZyılın ive- ğin, -mum ışığı yerine elektrik lambası 
cen devfaimine artık uyamaması gelir; kullanılması, figür boyutlarının büyü­
bir Ortaçağ, bir derebeylik düzeni kül- tülmesi, figürlerde eklem sayısının art­
tür ürünü olarak kalınca ölmüştür. tırılması, perdenin büyütülmesi gibi da· 

Ölü killtürlerin, ancak toplumsal ge- ha çok yeni teknolojinin Karagöz'e so­
reksinme sonucunda yeniden canlan- kulması (uygulanması) denenmişse de, 
maları olasıdır. Tıpkı kurıırnuş çok yaş- bunlar toplumsal gereksinmeye ve ça­
lı bir ağacın kökünden yeni fışkınların ğın istemlerine yanıt veremediği için ba­
sürmesi gibi, ölü kültürl�r de uygun or- şarılı olamamıştır. 
tamını ve koşulunu bulunca (yaru top- Karagöz'ün çağ dışı kalması az çok 
!umsa! gereksinme duyulunca) yeniden kukla tiyatrosunun da başına gelmiştir. 
canlanabilir. Eski Yunan ve Latin dil- Kukla tiyatrosu.da eski biçimiyle, Ç()· 
leri ölü dillerdir. İbranice de ölü kültür c:ukların dışında büyüklerin ilgisW çek­
UrUnü sayılmaktaydı . lsrail devletinin mez olmuştur. Ortaçağ'ın ağır ve yava$ 
kuruluşundan sonra t<>plumsal gerek- yaşamından makjne ve s<>nra elektrn­
llnmenin geregi olarak lbranice canlan- nik çağın insanının yaşamında gittikçe 
dınldı. Bizim dilimizde de bunun örnegi artan ivmeye Karagöz figürleri ve kuk­
vaı. Üstün bir kültür oldul!u kesin <>lan lalar ayak uyduramaz <>!muştur. Kuk­
Amp kültUrunun efösiyle Arapça'nın, la, canlı kukla (insan kukla) biçimine 
�unradan Farsça'nın dnimfae glrmesiy- dönüşünce vr içcrillini de çalidnşlaştı. 

rıoca yenilenmiş ve canlanmıştır. 
Karagöz'e de insan canlılığı vererek, 

yani deve derisinden figürlerin işlevini 
insanların almasıyla Karagöz' ün t<>plu­
mun gereksinmesine yanıt verdiği için 
canlandığı denemelerle görülmüştür. 
Karagöz'Un canlanması için figürlerinin 
yerini insanın alması yetmez elbet, iÇe­
rik olarak da (oyunların konusu ve 'iş­
lenmesi) çal!daşlaşması gerekir. 

Karagöz, biçimsel v� özsel değişim­
lerle, ama yine de gelenekselliğiru ko­
ruyarak, yaşarlığını, canlılığını yeniden 
kazanmıştır. Bu y<>lda ai yapıt verilme­
si, s<>ıı yıllarda genelde gerileyen tiyat­
romuz için bir yitiktir. Bu bakımdan 
Yılmaz Onay'ın dahaca göremediğim 
Karagöz oyununun başarılı <>imasını 
hem diliym, hem de buna iııanıy<>rum. 
Çünkü Karagö;z oyunları açıkbiçim 
<>yunlardır ve <>nlaıda epik öğeler de bu­
luıımaktadır. Bununla birlikte ne Ka­
ragöz, ne <>rta<>yunu epik oyunlar de­
ğillerdir. 

Bu kısa yazı içinde tartışmav · '•1k­
ça açİk birkaç önemli n<>ktayr 
değinerek, Karagöz' Un yapa: 
ma yöntemlerle değil, özsel vt ,eJ 
<>!arak toplumumuzun gereksinm- ' .. · i ne 
yanıt vermek y<>luyla doğal olıı 
Jandınlabilecel!ini anlatmak i� 
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PAUL ROBESON 

BARIŞ VE 
ÖZGÜRLÜK ŞARKiSi 

A 
BD'nin en ünlü zenci ak­
.tör şarkıcısı, seçkin barış ve 
özgürlük savaşçısı Paul Ro­
beson (1898-1976) artık ara­

mızda deyi/. Ama 90. yaşgünü 9 Nisan '­
da özgürlük şarkıları söyleyen sesinin 
ulaştığı her köşede kutlanıyor. Ômrü 
boyunca ABD'de ve tüm dünyada ezi­
len halkların kurtuluşu için, ırk ayrımı­
na karşı ve dünya barışı için mücadele 
eden Robeson 'u anarken Hindistanlı 
gazeteci Bhagat Vats'ın onun 80. do­
gum yıldönümü anısına kaleme aldığı 
ve New Perspetivesl /978'de yayınlanan 
yazısından bölümler sunuyoruz. 

Paul Robeson sömürgeci ve emper­
yalist güçlerin acımasızca ezdiği insan­
lığın en yoksul kesimlerini yaşatabil­
mek, yüceltebilmek için yaşamı boyun­
ca çalışarak yirminci yüzyıla damgası­
nı basabilmiş insanlardan biriydi. İnsan 
gururu, siyahların özgürlüğü, sosyal 
adalet ve banş için hizmetlerinde bir an 
bile yalpalamadı. Herzaman için ne 
yaptığını açıkça bildi. Mücadelesinin 
yönünü muğlak bir yer bırakmaksızın 
çiZrııişti. Gerici Amerikan güçleriyle 
amansızca döğüşmek zorunda olduğu­
nu biliyordu. Bu güçlerin gerçek amaç­
larının ne oldutunu iyi biliyordu. 

Milyonları siyasi boyunduruk ve ik­
tisadi kölelik altında yaşamaya mah­
kum eden o eski düzenin sağlamlaştı­
rılmasıydı bu amaç. Ve ancak insanlık 
kitleler halinde harekete geçerlerse kur­
tulabilirlerdi. 

Emperyalist basın ve yayın organla­
rı, Paul Robeson'un siyasi görüşlerini, 

özellikle hastalanıp faal hayattan çekil­
dili 1960'larda, adeta diri diri gömme­
yi başarmışur. İşte bu suskunlulu boz­
mak ve Robeson'un görüşlerini müm­
kün oldulunca yaymak için özellikle ça­
lışmak gerekli. 

Emperyalizm neden Paul Robcson'­
un siyasi inançlarından korkuyor? 

Paul Robcson bir teorisyen deli.idi. 
O emekçilerden, kendisinin �kırdılı 
topraktan yana çıkıyor ve zulümden 
kurtulmaları için onları harekete geçi­
riyordu. Amerika Birleşik.Dcvletler'in­
de hiçbir ce7a51 olmayan sözde "bilinç" 
olayına karşı zenci gençleri örgütledi. 
Irkçılıla son vermek için siyahları ile­
rici beyaz işçilerle sendikalarda birleş­
tirdi. ABD'nin, Birleşmiş Milletler 
önünde insan haklarını çiiJıedili için 
hesap vermesini hedefleyen bir kam­
panya açtı. Emperyalistler Paul Robc­
son'un sömürgecilerin son ileri kalele­
ri olan Afrilca'dald Asya'daki özgürlük 
hareketleri için Amerikan balkının des­
teğini sallamasından korkuyorlardı. 

Emperyalizm Paul Robcson'dan kor­
kuyordu. Çünkü o yozlaşmıyordu. Hiç 
kimsenin önünde eğilmez, hiç kimseye 
yalvarmazdı. Emperyalizm onu çökert­
meye çalıştı ama başaramadı. 

Paul Robeson yirminci yUzyılın temel 
bir sorununda seçimini yapmıştı. Geri­
ci ve emperyalist güçlere karşı çıkma­
lıydı. "Sanatçı taraf tutmalıdır. Ya öz­
gürlük ya da esaret için mücadele etme­
lidir. Ben seçimimi yaptım" diyordu. 

Hayatı boyunca Paul Robcson hal­
kını ezen toplumu değiştirmek için mü­
cadele etti. 

"Halkım çok uzun süredir allıyor, 
aRtt yakıyor. insanca yaşamin bize ta­
nınmamasından artık bıktık." 

Paul Robcson ABD'de bir anti-cm-

peryalist hareket başlattı. Bu hareket­
te kendi ülkesindeki siyahların özgür­
lük mücadelesini, Afrika balkının öz­
gürlük için ve ırk ayrımına karşı müca­
delesiyle birleştiriyordu. "Afrika' daki 
hırsızların boyundurutunu söküp at­
mak için mücadelede oynayacak rolü­
müz oldulunu görmeliyiz. Çünkü Af­
rika'nın boğazına yapışan ellere bakar­
sak her şeyi anlarız: Biz bu elleri tanı­
yoruz." 

Tabü bütün bunlar ABD yetkilileri­
nin gazabını Robcson'un üzerine çeki­
yordu. 1920'lcrde Robcson ABD'nin 
bolucu ırkçı kararından biraz olsun 
kurtulmak için Londra'ya gitti. Avu­
katlık mesleğini bırakmış ve aktörlüğü 
seçmişti. 1923'de New York'ta birçok 1 
oyunda rol almış, 1925'de şarkıcılığa 
başlamıştı. Ama ırkçılık her yerde ken­
dini belli ediyordu. 

1930'1arın ortalarında Robeson 
ABD'ye geri döndüğünde balkının kur­
tuluşu için mücadeleye girişti bütün hı­
zıyla. Bu mücadeleye yeni bir boyut ka­
zandırdılının pek farkında delildi. Oy­
sa bu hareket bir anlamda kendi kale­
sinde emperyalizme karşı yeni bir cep­
henin açılışı demekti. 

Açtıit mücadele teorik bir mücadele 
delildi. İşçilerin, balkın, sendikaların, 
pamuk plantasyonlarındaki topraksız 
köylü emekçilerinin yanına gidiyor, 
grevdeki işçilerin yanında gözcülük ya­
pıyordu. 

Robcson'un faşizme karşı mücadelesi 
1933'de Londra'da nazi teröründen ka­
çan Yahudi mülteciler yararına verdili 
konserlerle başladı. 

1934'de Almanya'ya gittilinde faşiz­
min gerçek tehlikelerini gördü. Faşiz­
me karşı mücadelesi, hayatının ayrıl­
maz bir parçası oldu. (Daha sonra 
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ABD'de Mc Carthy dönemindeki yan 
faşizme karşı da bu mücadeleyi sürdür­
dü.) 

Londra 'da kaldığı günlerde bir aktör 
ve şarkıcı olarak dünya çapında ün ka­
zanmıştı. Sanat eleştirmenleri, onun 
hakkında şöyle diyorlardı: "Yürekleri­
mizi güzellikle parçaladı." 

Ve Lonra'dan döner dönmez 1937'de 
Robeson, Afrika dilleri uluslararası ko­
mitesini kurdu. Bu tarih, faşizmin Av­
rupa'da bir yılan gibi başını kaldırdığı 
tarihti. (Daha sonraları 1943'de Afri­
ka İşçileri Konseyi'ni kurdu. İki örgü· 
tün de başkanıydı.) 

Robeson 1938'de Cumhuriyetçilere 
destek olmak için lspanya'ya gitti. 
Uluslararası tugayın yiğit savaşçıları için 
tüm yüreği ve varlığı ile türkUler söyle­
di. "İşte buradayım" isimli kitabında 
başka bir ulusun özgUrlüi!ü için savaş­
maya ve ölmeye gelenlerle gururlandı­
ğını söylüyordu. 

Robeson 1 942'de New York'çla Hin­
distan'daki özgürlük hareketi için bir 
miting düzenledi. Mitinge katılan 4000 
kişi İngiliz emperyalistlerinin Mahatma 
Gandi ve Nehru'yu hapsetmelerini pro­
testo etti. 

o 
Robeson l 930'larda Sovyetler Birli­

ği'ni ziyaret etti. Bu ziyaret onun tüm 
varlığında derin etkiler bıraktı: "Sov­
yetler Birliği' ne adımımı attığımda ken­
di kendime şöyle dedim: Ben insanım. 
Rengim yüzümden endişelenmeme ge­
rek yok. "  

Dünyadaki ilk sosyalist devlette ırk­
çılığın nasıl yok edildil!ini kendi gözle­
ri ile görmüştü. Değişik ırklardan olan 
halkların -Özbekler, Yakutlar vs.- bir 
kuşak içinde, hem kendilerini hem de 
Ulkelerini nasıl geliştirdiklerini izlemişti. 
Bu ülke, kendi ülkesiyle ne büyük bir 
tezat teşkil ediyordu. 

Sonraları ABD' de yaptığı toplantılar­
da Sovyetler Birliği'nin ezilen halkların 
mücadelesinde ne kadar önemli oldu­
ğunu anlattı. 1949'da New York'da 
şunları söylüyordu. "Eğer emperyalizm 
ağır bir yara almamış olsa ve güçleri bü­
tün dünyada zayıflamamış olsaydı bu­
gün zenci halkın özgürlük mücadelesi 
acaba nerede olurdu?" Sovyetler Bir­
liği'nin güçler dengesinin değişmesinde 
kesin rolü olduğunu, bUtün bunların sö­
mürgecilik ve emperyalizme karşı sava­
şan halkların gücünü kanıtladığını be­
lirtti. 

Sovyetler Birliği Pamir dağlarındaki 
bir doruğa Paul Robeson'un adını ver­
di. 1949'da Puşkin'in 150. doğum yıl-

dönümü için Moskova'ya davet edilen 
seçkin sanatçı ve yazarların arasında 
Robeson da vardı. Bu ziyaret sırasında 
Moskova'da Çaykosvski salonunda bU­
yük bir konser verdi. 

Paul Robeson siyahların kurtuluşu, 
sömürgecilerin esareti altındaki halkla­
rın kurtuluşu için mücadeleyi, dunya 
barışı için ve silahlanmaya karşı mUca­
delenin bir parçası olarak görüyordu . 
Dolayısıyla 1 949'da dünya barış hare­
ketinin kuruluşunda aktif rol aldı. 

Paris'teki Barış Savuncuları Birinci 
Kongresi'nde, sömürge halkları koor­
dinasyon komitesi adına yaptığı konuş­
mada şu görüşleri vurguladı: "Ezilen si­
yah kitlelerin kendilerini ezenlerin sa­
fında, emperyalist savaşlarda, kurtuluş 
hareketlerine karşı ya da ırkçılığı yok 
etmiş sosyalist bir Ulkeye karşı ellerine 
silah almayı düşünmelerini bile ters kar­
şılıyor, ABD'li bir zencinin binlere ki­
lometre uzakta, dostlarına karşı savaş­
masııu akıl almaz olarak nitelendiriyor­
du. 

Paris kongresindeki bu konuşmalar 
ABD' de büyük gürültü kopardı ve san­
süre ul!radı. ABD yetkilileri Robeson'a 
karşı düşmanca bir tavır aldı. Kongre'­
den dönüşünde verdiği bir açık hava 
konserinde ırkçılar saldırdı. Robeson'u 
öldürmeye teşebbüs ettiler. Ve polis bü­
tün bunları uzaktan seyretti sadece. 
Ama halk, hem beyazlar hem siyahlar, 
kol kola giderek Robeson 'un çevresin­
de halka olup onu korudular. Irkçıla­
rın bu saldırısı sanatçının bundan son­
raki yaşam ve eylemlerine olan baskı­
nın başlangıcıydı. 

1950'de Robeson'un pasaportuna el 
kondu. Konser salonlarına, tiyatro sah­
nelerine, konferans kUrsUlerine çıkma­
sına izin verilmedi. Onu susturmak için 
her şey yapıldı. 'Basın ona çamur attı, 
kimi zaman adını bile anmadı. Tüm 
yaşamı boyuncu bir kez bile televizyo­
na çıkarılmadı. 

Ama o, bütUn bunlara rağmen mü­
cadelesini sürdürdü. Haziran 1950'de 
ABD'nin Kore'ye müdahalesi aleyhine 
New York'ta 1 8000 kişinin katıldığı bir 
miting düzenledi. Aynı yıl Nkrumah ile 
birlikte "Afrika özgür!Ul!ünün savunu­
cusu" ödUlü, Nijerya' da Robeson'a ve­
rildi. 

1957'de sendikalar tarafından Kana­
da' da konser vermeye davet edildi. 
ABD vatandaşlan Kanada'yı pasaport­
suz ziyaret edebiliyorlardı. Bunu önle­
mek için başkan Truman Kanada'ya 
geçmesi halinde tutuklanmasını emret­
ti. Her iki ülkcd� Robcııın'u dr.tckl� 

yenler tam sınırda 40.000 kişinin katıl­
dığı bir konser düzenlediler ve Robeson 
ABD başkanına rağmen özgürlük şar­
kılarını söyledi. 

1955'de Afrika işçileri Konseyi ABD 
yetkilileri tarafından işleyemez hale ge­
tirildi. Aynı yıl Robeson, hükümet ta­
rafından gitmesine izin verilmeyen Ban­
dung konferansına bir mesaj göndere­
rek büsbütün şimşekleri üzerine çekti. 
Sanatçı bu arada pasaportunun geri ve­
rilmesi için sürekli bir hukuki mücade­
leye girmişti . Pasaportunun elinden 
alınmasının gerçek nedenleri mahkeme­
ler sırasında açığa çıkıyordu. Devletin 
avukatları hUkümetin pasaportu verme­
me nedenlerini, Robeson'un "zenci 
Amerikalıların bUyUk kesiminin söz­
cUsU" olması, "yıllarca Afrika sömür­
ge halklarının bal!ımsızlığı için çalış­
mış" olması ve Amerika'daki zencile­
rin ezilmelerine karşı yaptıl!ı konuşma­
ların zamanın bakanlarından John Fos­
ter Dulles tarafından hoş karşılanma­
ması olarak belirttiler. Ama bu açıkla­
malara Amerikan basınında yer veril­
medi. 

Senatör Mc Carthy'nin başlattıl!ı 
Amerikan aleyhtarı faaliyetler Meclis 
Komitesine Robeson "Engisizyon Ko­
mitesi" adını vermişti. Bu komite sa­
natçıyı çok kereler Washington'a "he­
sap vermeye" çagırdı. Bir oturumunda 
komite sanatçıya "burada bulunmanın 
nedeni komünizmi yaymaya çalışman­
dır" dedi. Robeson'un cevabı korku­
suzdu: " Ben buradayım çUnkU bu ko­
mitelerde yeşerd!gini gördül!üm neo­
faşizme karşıyım . "  1956'daki oturum­
lar serisinin tutanaklarına göre Robe­
son'un şu sözleri engizisyoncuları hid­
detten çılgına döndUrUyordu. "Siz va­
tansever del!ilsiniz, siz Amerikalı bile 
del!ilsinlz ve kendinizden utanmalısı­
nız." Oturum başkanı birden oturumu 
sona erdirince Robeson bal!ırıyordu: 
" Bunu ebediyen sona erdirmelisiniz. 
Yerinizde olsam böyle söylerdim . "  

Ancak dünya halkları Robeson'un 
yanındaydılar. Birçok Ulkelerden davet­
ler yağıyordu. Sanatçı, aktör, müzisyen 
dernekleri, madenci sendikaları, spor 
örgütleri, gençlik örgütleri, Londra 
Glasgow, Manchaster, Paris, Moskova, 
Stockholm, Sidney'e ça�ırıyorlardı bü­
yük şarkıcıyı . 

9 Nisan 1 958'de 60. doAıJın 110nUn 
de, otuz Ulkede törenler dUl�rılcdl v� 
Robcson'a yapıları ha,kılann hltnır 1 1  
tendi. 
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NAZIM HİKMET 
KORKU 
Bize türkülerimizi söyletmiyorlar, Robson 

inci dişli zenci kardeşim 
kartal kanatlı kanaryam 

Türkülerimizi söyletmiyorlar bize. 

Korkuyorlar Robson 
Şafaktan korkuyorlar, 
Yağmurda çırçıplak yıkanır gibi ağlamaktan, 

sımsıkı bir ayvayı dişler gibi gülmekten 
korkuyorlar. 

Sevmekten korkuyorlar, bizim Ferhad gibi 
sevmekten 

(Sizin de bir Ferhadın'ız vardır, elbet Robson, adı 
· r ne?) 

Tohumdan ve topraktan korkuyorlar. 

Akan sudan ve hatırlamaktan korkuyorlar. 

Ne iskonto, ne komisyon, ne de isteyen bir 

dost eli sıcak bir kuş gibi gelip konmamış ki 
avuçlarının içine. 

Ümitten korkuyorlar Robson, ümitten 
korkuyorlar, ümitten. 

Korkuyorlar, kartal kanatlı kanaryam 
Türkülerimizden korkuyorlar. 

vaşı kazandı. ABD yüksek mahkeme­
si, hükümetin bir insana inançları ve 
ilişkileri yüzünden pasaport vermeme­
ye hakkı olmadığına karar verdi. Pasa­
portunu aldıktan hemen sonra sanatçı 
Avrupa'ya gitti. V birçok kentte sım­
sı cak bir ilgi ve muazzam kitleler ta­
rafından karşılandı. 1959'da Paris ya­
kınlarındaki meudon'da 50.QOO kişiye 
şarkılarını söyledi. lngilteıe'de Shake· 
speare Memorial Tiyatrosunda Otello'­
yu tam yedi ay kapalı gişe oynadı.  
1960'da uıun bir Avusturalya turnesi­
ne çıkan Robeson'un sağlığı bozuldu ve 

bir daha tam olarak sağlığına kavuşa­
madı. Bütün bunlar olurken emperya­
list yayın organları onun görüşlerine yer 
vermemeyi sürdürüyorlardı. 196S'de fa­
al hayattan çekildiğinde ona karşı tam 
bir sansür uygulandı. 

1978'de Birleşmiş milletler ırk ayırı­
mına karşı Özel K omitesi Paul Robe­
son'un 80. doj!um yıldönümünü anar­
ken ABD'nin (o sırada) Birleşmiş Mil­
letler'deki daimi temsilcisi zenci And­
rew Young şunları söylüyordu:  "Ço­
cukken Paul Robeson'u tanırdım. Ama 
onu bir konser sanatçısı, bir aktör, bü-

yük bir futbolcu, bir avukat ve bir bi­
lim adamı olarak tanırdım. Onu, her şe­
yi en mükemmel şekilde başaran dev bir 
adam olarak tanırdım. Ama çocuklu­
ğumda kimse bana onun siyasi görüş­
lerini anlatmadı. Sanki onun siyasi gö­
rüşleri susturulması gereken görüşlerdi. 
Bir anlamda Paul Robeson'un siyasi 
hayatı diri diri gömülmüştü, çünkü 
onun gençliğinde, cesur siyah bir ada­
ma tahammül edilemezdi. "  

Paul Robeson halkların özgürlüğü 
için savaştı. Ve onun sesi çağlar boyun­
ca özgürlük şarkılarını söyleyecek. O 
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BEKİR YILDIZ' IN 
KERBELA'SI ' 'ÇAGDAŞ' '  MI? 
Hüsen Portakal 

K 
er bela Olayı'nı otuz yıl kadar 
önce okumuştum. O zaman 
dinsel duygular içindeydim. 
Olay halle arasında da güncel­

liğini koruyordu. Güneydoğuda'ki su­
suzluk ister istemez Kerbela'yı çağrış­
tırıyordu. Her yıl On Muharrem'de su­
lar sebil edilir, aşureler yapılırdı. Halk 
Yezid'i bir Müslüman değil, "gavur" 
diye bilirdi. Her zalim insan Yezid'e 
benzetilirdi. Bugün bunu yeniden me­
rak ettim. Tarih bilmeyen ve cami kül­
türüyle beslenen bir kimse gerçekten de 
Yezid'i "gavur" biliyor. Bekir Yıldız'­
ın kitabıyla birlikte o eski gürıleri yeni­
den düşündüm, her On Muharrem'de 
sular sebil edilir, susuzluk "kerbela", 
zalimlik "yezidlik" diye tanımlanırdı, 
ama o uzun sıcak yaz gürılerinde biz ço­
cuklara oruç tutturulurdu! 

Bekir Yıldız Kerbela Olayı'ru yeniden 
anlatırken gerçekten "çağdaş" bir yo­
rum getiriyor mu? Buna nedense hiç ka-
ıılamadım. 

· 

Önce Olay'ın tarihsel yönünü yeni­
den arusmayalım. Nedir Kerbela Olayı? 

Muhammet Peygamber öldüğünde 
yerini alacak bir oğlu yoktu. Yerine ka­
yınpederi Ebu Bekir geçer. Peygamber' -
in damadı Ali bunu onaylamaz ve bia­
tını altı ay geciktirir. Bence İslamlık 'ta 
ilk ayrılıklar ve taht kavgaları böylece 
başlamış olur. Dört Halife' den ikisi öl­
dürülür. Halife Ali öldürüldüğünde ye­
rini oğlu Hasan almak ister. Oysa prens 
Hasan halife olsa, Halifeler dönemi bi­
ıecek, hanedan dönemi başlayacaktı. 
Bu anda Şam valisi Muaviye sıranın 
kendisine (ve kendi kabilesine) geldiği­
ni bildirerek halifeliğini ilan eder . Ha­
an'ı gizlece öldürtür. Kendisi de ölür­

ken tahtını oğlu Yezid'e bırakır. Bu kez 

Ali'nin ikinci oğlu HUseyin buna karşı 
çıkar ve sıranın kendisinde olduğunu 
söyleyerek hükümdar olmak ister. 
Prens Hüseyin taht kavgası verirken ar­
kasında güçlü orduları yoktur. Peygam­
ber torunu ve halife oğlu olınanın say­
gınlığından yararlanmak ister. Mucize­
lerden yardım umar. içteki bölünmeler­
den ve yandaşlarından yararlanmaya 
bakar. Bir kısım Küfeli kendisini çağı­
rınca, yanına yakırılarıru alarak yola 
koyulur. Küfe'ye varmadan Kerbela'­
da yolu kesilir. Yezid'e başeğmesi iste­
nir. Böylesi onursuzca bir yola başvur­
maktansa, ölıneyi yeğler. 

Prens Hüseyin, her zaman kendi ai­
lesinin tatlı koruyuculuğu içinde yaşa­
mıştır. Emeviler'e değin haneden döne­
mi başlamadığı gibi, kimin hükümdar 
olacağı konusunda da bir kural yoktur. 
Muaviye hanedan dönemini başlatır­
ken, oğlu Yezid'i de çetin savaşlar ve­
recek şekilde yetiştirir. Hızla büyüyen 
ve zengirıleşen bir devlet içinde tahta sa­
hip olmak sanıldığı kadar kolay değil­
dir. Zalimlik kaçınılmaz olur. 

Yalnız, Bekir Yıldız'ın kitabında san­
ki Yezid Müslüman değilmiş gibi bir ta­
vır var. Önce din büyükleri, mistik in­
sanların algıladığı gibi anlatılıyor. Pey­
gamber'in sakalında binlerce yıldız par­
lıyor! Halife Ali öldürüldüğünde " al­
lahın evi öyle bir titreyip sallanır ki, Kü­
fe şehrinde uyuyan ne kadar canlı var­
sa, mescite dol!ru yürümeye, koşmaya 
başlar " .  Daha önce Ali "mescitin ka­
pısını, kutsal kitabın ilk sayfasını açar 
gibi açar" . Bekir Yıldız'ın kitabında 
okuyucu daha ilk başta kutsal bir ha­
vanın içine çekiliyor. Din büyükleri, 
'11İstik duygular içinde algılanıp anlatı­
lıyor. Okuyucu bir kez böyle bir atmos­
ferin içine çekilince, diller kişilerin ve 
olayların gerçekçi olması ikinci planda 
kalıyor. 

Edebiyatta elbette abartmalara, mi­
tolojiye, dine vs, 'yP. her 1nmnn haşv11 

rulabllir, bunlar kaynak olarak alına­
bilir. Bu yapılırken, Ç9jldaş insanla, 
dünyanın ukl şekliyle algılanması ara­
sındaki uıakhk iyice ayarlanır, eski de­
gerltr •e duYJıular okuyucuya lıenimse­
tllme yoluna ııidilıııez. Okuyucu bir din 
adamının da çilesini anlamalı, ama 
onun çaAdaş insan için gerilerde kalan 
inançlarını benimsememeli, onunla 
kaynaşmamnlıdır. Oysa Bekir Yıldız'­
ın kitabındn din bUy!lkleri okuyucuya 
benimsetilecek ve kaynaşıınlacak şekil­
de anlatılmış. 

Ayrıca Bekir Y ıldız'ııı kitabında es­
ki Prens Hüscyln'lc yeni Prens Yezid 
sahnede ilerledikçe, ön yargılar da orıa­
ya iyice çıkıyor. insanlar ıki kutba ay­
rılıyor. Zalim-mazlum ilişkisi şematik 
bir biçimde sergileniyor. Kcrbela Ola­
yı, klasik anlatımından ayrılmıyor. 
Olay, kentler ve kabileler arası 

0
bir kav­

ga, bir taht kavgası gibi deQil, iyilerle 
kötülerin kavgası diye anlatılıyor. Sal­
tanatı yitiren "inanmışlar" mazlum 
olurken, zalimlerin de inanmış olduk­
ları görmezlikten geliniyor. 

Şöyle bir kez önyargılardan ve genel­
lemelerden kurtularak dUşUnecek olur­
sak "inanmış"la zalimin çoğu kez bir­
birlerine zıt diişmediklerini, tersine, bu 
niteliklerin kimi zaman birbirlerini bü­
tünlediklerini görürüz. Dün Emeviler' -
de, bugün lran'da oldul!u gibi. . .  

Yine kitabın bir yerinde ne diyor Be­
kir Yıldız: "KUfe'de iki güç var anla­
dıl!Jnı. Pişman olmuşlarla, Yezid'e bağ­
lılıklarını sürdüren iki güç . . .  Biz ki ina­
nanlarız, Yezid'e bağlı olanlara karşı, 
pişman olmuşların imdadına koşmak, 
şanımızdan değil midir? "(s.87). 

Yezid'in yanında olmak zalimlik. Bu 
na diyecek yok. Peki ama bu insanlar 
neden inanmış sayılmıyor? O ıradıı 
hangi dinin hizmeıindekr? Olayın � lı 
böyle karanlıkta knhncn, Ik l11d y ıılı 
!ık bunu ııllyı>ı 11,ılk riıl'lıı ıılııu 

ılıı hlrr , "llı k•I ku ıtı ııl ı l ıııl111 
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şaşkın" oluyor, Hilseyin'in yolunda gi­
derse, "inanmış" oluyor (s.82). Oysa 
Yezid'in kendisi de aynı dine inanmış, 
aynı dinin yayıcısı. Hem o "ürkek kuş 
sürülerinden şaşkın halk"la birlikte 
Müslümanlığı zaferden zafere koşturu­
yor. 

Bu nokta okuyucudan gizleniyor! 
Bence Yezid'in zalimliği kişisel bir 

olay değil. Hem insaflı olacaksınız, hem 
de barbar bir dünyada orduları zafer­
den zafere koşturacaksınız. Bu olacak 
şey değildir. Halife Muaviye, oğlunu 
nelerin beklediğini elbette çok iyi bili­
yordu ve eğitimini ona göre yaptırttı. 
Aynca bunun toplumsal yönünü de göz 
önüne almak gerekir. 

Arap dünyasında Müslümanlığın do­
ğuşuyla birlikte o çöl sıcağında kadın­
ların din gereği giydirilmesi ve evlere ka­
patılması başlı başına bir zulüm değil 
miydi? Aslında o dönemin tüm barbar 
ilişkileri önce ailede başlıyordu. Arap­
lar'da kız çocukları hiç makbul sayıl­
mazdı. Kadın için cinsel ilişkilerin kö­
tü sayılması, kızlara ve kadınlara kötü 
gözle bakılmasına yol açıyordu. Erkek 
çocuklarına gelince, anaları onlara düş­
mandı adeta. Zulmün beşikte başladı­
ğı, kıskançlığın dinle özdeşleştirildiği, 
sürekli çöl savaşları içindeki bir toplum­
da, Kerbela Olayı'nı yalnız Yezid'in za­
,lim kişiliğine bağlamakla, içinde bulun­
duğu vahşi ormanı gizlemiş oluruz. Ker-

bela' da öldürillenler Peygamber soyun­
dan geldiği ve olay zaman içinde ger­
çekten çok, mistik duygularla algılan­
dığı için trajik konumunu korudu. 

Bana öyle geliyor ki, Kerbela Olayı 
gerçekte yaşanmasaydı bile, Araplar' -
da acıma duygusunu besleyecek böyle 
mitolojik boyutlarda bir öyküye gerek­
sinme vardı. 

Acıma duygusu ezilen insanlarda 
oluştuğu gibi, bu ezilen insanlar da ye­
ri geldiğinde zalimleşmekten geri kal­
mazlar. ZUimün süreklilik kazandığı 
böyle toplumlarda, acıma duygusunu 
taze tutacak bir edebiyat ister istemez 
oluşur. Bence bu olayın " . . .  yalnız Şii­
Batıni inanca bağlı olanlarca değil, Sün­
nilerce de acı bir olay niteliğini koru­
mai;ı, İslam edebiyatında nesir ve na­
zım binlerce yapıta konu olması. .. " •  

bundandır. 
Kerbela Olayı'ndan soı:ıra Emeviler 

aynı katılıkta dini yaymayı sürdürdü­
ler. Tüm yaptıkları "Müslümanlığın 
zaferi" adı altında bugün okullarda ço­
cuklarımıza ders olarak okutulmakta­
dır. 

Kerbela Olayı anlatılır)<en, o döne­
min erdem anlayışlarının daha ilk ba­
kışta tartışma konusu olduğu anlaşılı­
yor. Örneğin insanlar zorda kalınca he­
men can derdine düşüyorlar. Küfeliler' -
in durumu bu açıdan çok güzel verili­
yor. Ya da daha güçlü birisinin önün-

de eğiliyorlar,önemli bir görev almak 
için kendilerini satıyorlar, cinayet işli­
yorlar. Örneğin Hasan'ın eşi, Muavi­
ye'nin sarayına gelin gitmek için koca­
sını zehirliyor. Cengaverlerden Ömer 
İbni Saad, vali olabilmek için "bir ge­
celik vicdan muhasebesi"nden sonra 
Hüseyin'i öldürmeye razı oluyor ve va­
lilik fermanına kavuşuyor. Buna kar­
şılık, Yezid'in komutanlarından Hür, 
Hüseyin'in haklı olduğuna inanıyor ve 
canı pahasına da olsa, saf değiştiriyor. 
Buı:ılara benzer olaylar günümüz dün­
yasında sık sık karşımıza çıkıyor. Böy­
lece ilk bakışta roman boşuna yazılma­
mış, günümüzdeki erdem anlayışlarını 
ve insanların zora gelince ya da çıkar 
için inançlarına ne ölçüde bağlı kalabi­
leceklerini yeniden tartışmış oluyor. 
Ama bütün bunlar anlatılırken, o dö­
nemin dinsel inançlarına da bağlı kalı­
nıyor. Olaylar arasında benzerlik kuru­
lurken, olayların değerlendirilmesinde 
çağdaş bir bilince rastlanmıyor. Olay­
lar bir müminin duygularıyla anlatılı­
yor ve o dönemin değerleri geçerli sa­
yılıyor. Bütün bunlardan sonra insan üs­
ter istemez şu sonuca varıyor; eski 
ioançlan ve eski erdem anlayışlanru ye­
niden üreterek eski kötülükleri ortadan 
kaldıramayız. 

Kitabın bir de bu açıdan yeniden de­
ğerlendirilmesi yararlı olur sanırım. O 
• A.Özkmınlı, 27 Kasım 1986, Cumhuriyet 

DE YAYINEVİ 
"Küçük Tragedyalar, yazarın tiyatro sanatına öz­
gün bir katkısı sayılıyor. Bu oyunları, yaşamının 
en verimli üç ayında yazmış Puşkin; üstelik okur­
larının ve kendisinin şiirden çok düzyazıya önem 
verdiği bir dönemde. Bu oyunların Puşkin'in temel 
özelliklerinin hemen hepsini yansıttığı, yaygın bir 
kanı. Mozart ve Salieri, şairin yaşarken sahneyeko­
nan tek oyunu. (Pinti Şövalye ölümü üstüne gös­
terimden kaldırılmış.) Taştan Konuk 'sa bu dört 
oyun arasında yazarın yaşadığı sürede yayımlan­
mamış tek yapıtı olma özelliğini taşıyor. " 

Tomris Uyar 
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BEN İM OLMAYAN 
• 

NOSTALJ i 
Selçuk Baran 

S 
evgili Demir Özlü, sizinle 1969 
sonbaharında Seniye Fenmen'­
in evinde karşılaşmıştık. Edip 
Cansever, Tektaş Ajlaojllu ve 

henüz lisede öğrenci olan Nedim Gür­
sel de vardı. Ne kadar içten, sevgi dolu 
ve ölçülüydünüz. Sonra bir daha bulu­
şamadık. 

Derken geçenlerde Berlin'de Sanrı'­
da yeniden bir araya geldik. Karşılıklı 
konuşur gibi olduk. Aşağı yukarı aynı 
kuşağın insanlarıyız. Aynı sevinçleri, 
umutları, ardından gelen kırgınlıkları, 
yılgınlıkları, bunalımları yaşadık. 

Ben pırıl pırıl bir gemiydim eskiden 
Beni o z11m11n gôrseydiniz 
Siz de gelirdiniz peşimden 
Öyle mi, sahi öyle miydik bir zaman­

lar? Özdemir Asaf bu şiiri yazdığına, 
siz bu şiiri kitabınızın başına aldıjjıru­
za, ben de onu okurken bu kadar sar­
sıldıjlıma göre . . .  

Ama şimdi şu 11kş11m s1111tinde 
Son liman kendim, bu dôndügüm. 
Evet, öyle. Yazık ki doğru. 
lstanbul'a yerleştim sonra. Bir şey-

ler umarak . . .  lstanbul'u uliışılmaz bir 
ıevgiliyıniş gibi özlemle, içim titreyerek 
ıeyrettim uzaktan. Yakınlaşmama izin 
vermedi. Bir taşralıya gönül indirmiyor­
du besbelli. Şimdiyse "biçimini yitir­
ıniş, uzayan zamanın geçmek bilmeyen 
bölllmlerini"oı geçirebileceğim herhan-
11i bir yer oldu, çıktı. Ne yazık! 

Bir Beyoğlu Düşü'nü daha sonra 
ukudum. iyi de oldu. Berlin'de Sanrı, 
lıugünümüzü anlatıyordu. Bir Beyoğlu 
llüşü, peki biz eskiden nasıldık, soru­
aıınu cevaplıyordu. Daha önce şunu 
öyleyeyim: lstanbul, beni yok saymak­
IA haklıydı. Gençliğim ondan uzak kal­
•lığına göre neyimle yaklaşacaktım ki 

bu olağanüstü kente? Ama aradığım 
tütsü kokusu gibi bulanık gene de gen­
zimi yakan İstanbul gizemini ,  kitabınız 
duyurttu bana. Daha yirmi üçüncü say­
fada kitabı kapattım ve kendimi sokak­
lara attım<2>. Tünel'e, yürüyerek on beş 
dakikada varıyorum. Kasımpaşa'ya açı­
lan derin uçurumu görmek, karşısınıia 
sarsılmak, o boşluğun önünde kendimi 
zorla durdurmak istiyordum. Tünel'e 
yaklaşırken durdum. O uçurum tüm çe­
kiciliğiyle, kışkırtıcılığıyla yalnız sizin 
satırlarınızda vardı kuşkusuz. Ben, ol­
sa olsa uysal bir eğim ya da otoların ci­
rit attıkları tozlu asfaltlarla karşılaşa­
caktım. 

Gerisin geri eve, Bir Beyoğlu Düşü'· 
ne döndüm. 

" Besbelli nostalji ya da içinde ya­
şadığımız bu garip kent hasta etti 
onu."(3). 

· 

Benim nostaljim filan yok. Ankara, 
hiçbir nostalji yaratmaz insanda. Ama 
bu büyülü kent bu İstanbul bilmediğim, 
yaşamadığım bir nostaljiye kışkırtıp du­
ruyor beni. Kendisi de bir bela. Gör­
kemli, saygın bir bela. Ve ben benim ol­
mayan bir nostaljiyi yaşıyorum, demek­
ten de utanıyorum. (Bir süredir, nostal­
jinin İstanbul intelligenziasının dilinde 
nasıl ayağa düştüğün il biliyor muydu­
nuz?) 

"Bütün insanlar gençliklerinde böy­
lesi kuşkulara düşüyorlar mı yoksa? 
Kendisine hiçbir şey verilmemiş tedir­
gin gençlik, önceden hazırlanmış, bil­
mediği boşluklara düşüyor da, önce bu 
bilgisizliği mi ödemesi gerekiyor? ,,(4) 

Gençlik yıllarının en baskın durum­
larından biridir tedirginlik. Geleceğin 
belirsiz güvenine, gerçekleşecek düşle­
rine (gerçekleşeceği sanılır )1ep) bir an 
önce kavuşmanın tedirginliği. .. Çevre­
mize bir şeyler verdik, daha da verece­
l!iz, hazırız buna. Çevremiz de bize ve­
recek. Y alruzlığımız sona ermese de -
yazarlar çaresiz yalnızdırlar, yoksa na-

sıl üretken olabilirler, gene de katlanı­
labilir olacaktır bu yalnızlık - başkala­
rının yalnızlığının sona erdiğini, insan­
ca ve coşkuyla yaşadıklarını görecektik. 
Hemen elimizi uzatınca varabileceğimiz 
bir şeydi o beraberlik,  toplumdaki de­
ğişme, canlılık. 

'' . . .  yaşadığım gündelik hayatı, yaşa­
mın ta kendisi olarak görmüyordum. 
Ötede, daha uzakta, varılacak bir yer­
deydi o. Hayallerle yaratılmış güneşli 
bir ada sanki. Duyguların fışkırdığı, do­
yumların birbirini kovaladığı yalancı bir ' 
cennet. ' ,(!i). 

Aradan yıllar geçti. Tedirginlikler 
kaygıya dönüştü birden. Kaygı, beklen­
tisi olmayan, düşü, inceliği olmayan, 
yaratıcı gerginlikten yoksun bir tedir­
ginliktir desem . . .  Ama insan hep kay­
gı duyarak yaşayamaz ki. Kaygıyı, ar­
tık onu hissetmeyeceğimizi sandığımız 
kuyulara gömmeye çalıştık. Böylece 
kaygı bir yaşama biçimi oluverdi. 

Peki, ya aşk? En güçlü yanımız san­
dığımız, var olana ya da olabilecek 
olanlara yönelttiğimiz aşk duygumuz . . .  
günün birinde düşe ya  da sanrıya dö­
nüşürse . . .  

"Yılların yaşantı deneylerinden son­
ra, artık, uzaklaştın bir şeylerden. O, 
insanı aşk duygusunun içine de - delice-, 
cinsel aşka da götürüveren cesaretten 
de. Hayır, hayır, denemeyeceksin yeni 
bir şey! İnsanları insan olarak sevme­
nin erdemini yaşayacaksın; sanki sevgi 
ilişkisi insansal değilmiş gibi davrana• 
caksın. "<6ı. 

Kimseye verecek bir şeyimiz olmadı­
ğı gibi, almayı istediğimiz, beklediğimiz 
bir şey de kalmadı. Ölüm, bu yüzden 
mi korkutmuyor, bu yüzden mi bildik, 
evrensel anlamından sıyrılıp nerdeyse 
hiç'e dönüşüyor; hiçlik'e dejlil, düpe­
düz hiç'e . . .  

Gene de bir avuntu yok dcAil: 
"Evet, hepsi bir şcyleı scslcm.ll •ıtıııı. 

Hepsi y11lnıı1ıaını 11ıı�ıcmlirdllrı v I� • 
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İSMAİL ÖZPAZARCIK 
YAZ SORGULAMALARI 
1 .  
Buğday tenli bir kızdı yaz sonu 
Hemen yanıbaşından bir çardağın sarkmış 

ince uzun salkımıydınız siz 
Gözleri buğulu ve esrik biraz 
Yitik sevdalar külliyatını çevirmekteydiniz 
Alt dudağı kirazdan bir öğle sonrası 
Dokunmasalar 

Dokunm;.ı.salar deniz olabilirdi bahçeniz 
Bildiğini okuyan bir ırmak bakın ya da. 
Esmer tenli çakır keyifli akşamları sorgulayarak 
Çılgınca şeyler yapabilirdiniz 

Hem bahçeydiniz hem salkımı o bahçenin 
Hem dağılan hem buğulanan camlarda bütününden 
Unutulmaz anları ekleyip birbirine Yaşamı affettiniz. 

riye içeriye ittiler öznelliğini( . . .  ) Büsbü­
tün inkarcı da değilsin: bütün o insan 
hayalleri, }"aşanmışın boşuna olduğunu 
fısıldasalar da, yalnız bırakmadılar se­
ni. Yalnızlığını dengeleruler ( . . .  ); kış 
mevsiminin uzun geceleri içinde ya da 
yazın bitmeyen günlerinde, o solgun 
ışıklar altında, kentin eski kesiminde 
dolaşırken yardımcı oldular yaşamana. 
Böylece, biraz kederli de olsa ( . . .  ), içe­
dalımların bir anlam kazandı, buruk, 
uzak, belirsiz bi.r anlam. Sende bir ki­
şilik olarak yerleşme eğilimi gösteren bir 
anlam.''m. 

Şimdiki ilişkilerimizden geriye neler 
kalacak? Şu anda nasıl bir doyum sağ­
lıyorlar, sağlıyorlar mı bitmez tükenmez 
konuşmalardan, yakınmalardan oluşan 
ilişkiler? Tomris Uyar gibi düşünüyo­
rum: "Konuştukça söylemediklerimiz 
çoğalıyor." Ben de kiıaplarla konuşu­
yorum. 

Türkiye'de aydınlar hep yakınırlar. 
Her kuşak yoksunll.\klardan, ezilmişli­
ğinden dem vurur. Yanlış yaşnmalar­
dan, acılı kuşaklardan sözedilir; dö-

nemler, olaylar, insanlar suçlanır. Ber- yor, belki intiharı yücelterek marjinal­
lin'de Sanrı'da ne yakırırna ne suçlama, )iğimizi pekiştiririz. İntiharı denemeye 
hiçbiri yok. Öne çıkmayan, altı çizilme- bile kalkışmamış insanların hayatın bı­
yen derin, gizli bir hüıün, belki yas...  rakmaya bile tenezzül etmediği insan­
o kadar. Kitabınızı okurken hep bir !arın intihardan söz etmeleri ne gülünç! 
müzik deyimini düşündüm: Andante. Acı çekmekle, bunalıma düşmekle o ke­
Böyle bir ritmle yazmışsınız. Yaslı ama sin terkedilmenin ayrımını bilmek ge-
vakur. Kreşendosuz, dekreşendosuz. rek önce. 

Çünkü Nietzsche'nin "evet"ini söy- Sizinle yeniden buluşmayı, söyleşme-
lemiş kişilerdensiniz. Çünkü her şeye yi ne kadar istemiştim. Bu arada on do­
yeniden başlayacak olsanız gene aynı kuz yıl geçiverdi. Bu kadar bekleyecek 
hayatı seçecektiniz. "Her insanın oldu- zaman var mı önümüzde? 
ğu gibi olınası, yaşadığı gibi yaşaması Türkiye'ye döneceğiniz günü sabır­
kaçınılmaz bir şeydir." Hayatınızı · sızlıkla bekliyoruz. Sizi hepimiz çok öz-
" eğer" sözcüğünü kullanmadan sürdü- !edik. 

· 

rürsünüz. Soiısuz sevgiler Demir Özlü. 
İki kitapta da intihar, cinayet izlek-

lerinin ağır basması kaçınılmazdı her şe- DiPNOTLAR 

(1) Berlin'de Sann, s.28 

o 

ye karşın. Hayatın değerine inanıyoruz. 
Ama salt ölmemek için yaşamak da bir 
tür korkaklık, onursuzluk değil mi? He­
le hayat, kişiyi çoktan bırakıp sessizce 
çekilmişse zaten . . .  

(2) "Kitabım çıkmak arzusu versin isterdim 

Bugünlerde bir de intihar üzerine çe­
şitlemeler yapmak modası çıktı. Görül­
dü ki, nostaljiyle bir yerlere varılamı-

sana . . .  '1 A. Gide, Dünya Nimetleri. 
(3) Bir Beyoğlu Düşü, s.27 
(4) Bir Beyoğlu Düşü, s.30 

(5) Bir Beyoğlu Düşü, s.32 

(6) Beriin'de Sann, s.33 

(7) Berlin'de Saon, s.34. 
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DRİNA 
BİR YANA ·AKAR 

Tarık Dursun K. 

G 
Uneşin gözümü almasını 
bir türlü engelleyemedim. 
Yassılaşmış çevre tepeler­
den tam köprünün üstüne 

vuruyor, Drina'nın sularında aynalanıp 
yansıyarak ortadaki gözlerinin birinde­
ki kabartmalı yazıu onca çabasına karşı 
bir türlü okutmuyordu. Sonradan öğ­
renecektim ne yazıldığını orada. Köp­
rü, bizim Sinan'ın eseriydi ama yazıt­
taki övgü Sinan'a değil, onu yapııra­
naydı. 

" . . .  1577 yılında, cihan padişahı Su!-. 
tan Selim Han oğlu Sultan Murat Han'­
ın hükümdarlığı zamanında, Uç padişa­
ha sadrazam olarak bağlılıkta hizmet 
etmiş, hayırsever Mehmet Paşa tarafın­
dan hayrat olarak yaptırılmıştır. Allah 
kabul etsin! Drina suyu Uzerinde bu bü­
yük köprüyü niyetlerin en iyisi ile yal­
nızca kendi gilc;üyle yaptırdı. Yapısı öy­
le güzel oldu ki, onu gören herkese su­
yun üstünde sanki bir inci tanesi duru­
yormuş da, gökyüzü de bunun istirid­
ye kabuğuymuş gibi gelecektir. Dileriz 
Allah'tan, onun bahtı da, yaşamı da bu 
yapı gibi sağlam olsun! Allah onun her 
dileğini, bu dünyada da öbür dünyada 
da kabul etsini Bu yazıtı Nihad! kale­
me aldı. Görenler hayır duasını eksik 
etmesin! Bu köprüyü suyun üstüne 
Mehmet Paşa yaptırmıştır." 

Bizim tarihlerimiz o Mehmet Paşa'­
yı Sokollu Mehmet Paşa diye anar. 
Bosna-Hersek 'te, ise Mehmet Paşa So­
kolovlç'tir. (l) 

Drina, Sava ırmağının en büyük ko­
ludur. Biri Durmitor, öbürü Komovi 
dağlarından kaynayan Piva ile Tara 
akarsularının birleşmelerinden oluşur. 
Güneyden kuzeye doğru 333 kilomet­
relik bir alandan geçen Tara'yı da he-

saba katarsanız, uzunluğu 461 kilomet­
reyi bulur. Ürküntü veren eğilimli bir 
akışı vardır, bu nedenle de su trafiğine 
uygunluk göstermez. 

Drina, daha çok sarp dağlar arasın­
daki dar boğazlardan ya da derin uçu­
rumlar içinden akıİr. Yalnızca bir kaç 
yerinde, kıyıları, geniş vadiler halinde 
açılır; kimi yakalarında insanların ya­
şamasına ve tarıma uygun bazen düz, 
bazen de dalgalı ama bereketli ovaları 
meydana getirir. 

O kapalı gibi duran sarp ve çatık kaş 
görünüşlü dağların arasından, yeşil kö­
püklü sularıyla akarak Drina'nın bütün 
görkemiyle ortaya çıktığı yerde bu Dri­
na Köprüsü yükselir. ince bir biçimde 
oyulmuş, geniş aralıklı onbir kemerin 
üstünde yükselen köprüden başlayarak 
toprağı engebelerle dolu yelpaze türün­
de bir ova uzanır. 

Vlşegrad, küçük bir kasabadır. Bir 
karışlık tepelerin yamaçlarında serpil­
miş köyler, tarlalar. meralar, etrafı çit­
lerle çevrilmiş erik bahçeleri ve seyrek 
çam korularıyla hemen gözünüze çar­
par. Ufkun sonundan bakılınca, insa­
na sanki, yalnız yeşil Drina değil, ba­
şucundaki güneş ve üzerindekilerle bü­
tün bu ışıklı, ekilmiş topraklar da be­
yaz köprünün geniş kemerlerinden akıp 
yayılıyormuş gibi gelir size. 

Sinan'ın Drina Köprüsü gerçekten eş­
siz bir güzelliktedir. Daha zengin, tica­
ret baklmından daha gelişmiş kentler­
de bile ı'ıir ııbnzeri yoktur; eskiden, ko­
ca imparatorlukta böyle ancak iki tane 
var, derlermiş. 

Drina Köprüsü, ırmağın yatağı üs­
tünde güvenilir, temelli ve biricik geçit­
tir. Bir vakitler Bosna'yı Sırbistan'a, 
oradan da daha uzaklara, Osmanlı 
imparatorluğunun öbür bölgelerine, 
hatta lstanbul'a dek bağlayan tek bağ­
dı. 

Köprü denildi mi, salt Drina üstün­
deki bu taş köprü akla geliyor. Uzun-

Juğu aşağı yukarı 250, genişliği de 10 
adımdır. Tam orta yerinde, birbirine 
eşit iki teras biçiminde genişler. Bu te­
raslar, ortadan geçen eski araba yolu­
nun iki katı genişliğindedir. Köprünün 
bu bölümüne "Kapiya" derler. Üst bö­
lümü gittikçe genişleyen orta sütuna iki 
yanından yardımcı sütunlar eklenmiş, 
araba yolunun sağında ve solundaki te­
raslar bu sütunlara dayanarak gürültüy­
le akan suyun üstünden heybetle ve soy­
lulukla boşluğa doğru uzanmıştır. 

Terasların çevresi köprUnUnki gibi 
taş parmaklıklarla çevrilidiı". Sağdaki 
terasın adı "Sora"dır. iki basamakla çı­
kılır. Basamaklar, sıralar ve parmaklık­
lar hep aynı beyaz taştan yapılmışlar­
dır. Parmaklıkların ortasında insan bo­
yu bir duvar, onun tepesine konmuş 
mermer bir yazıt vardır. Eski Türkçe, 
güzel bir yazıyla ve manzum olarak 
köprüyü yaptıranın adı ve yapılış tari­
hi mermere kazınmıştır. 

Duvarın dibinde bir çeşmede göre­
ceksiniz. Suyu, taştan bir ejderhanın 
ağzından akar. Bu terasa geçmiş za­
manda cezveleri, fincanları ve günün 
her saatinde yanmış mangalıyla bir kah­
veci yerleşmiş, "Sofa"da oturanlara 
karşıdan karşıya kahve taşımıştır. Bu­
rası, "Kaplya"dır. 

Köprünün üst yanında, toprağı kireç­
li o dik kıyıda, iki yuvarlak oyuk ayn­
ca ilginizi çekecektir. Bunlar ikişer iki· 
şer düzgün aralıklarla sürer gider. Sanki 
dev bir atın nal izleri gibidir. 

izler, sanki kasabanın yukarılarından 
doğru inmektedir. Yaşlılarla çocuklar 
bilirler: Bu izler, çok eski günlerin a­
vaşçılarından kalmadır. Ak sakallı , ko 
camış kişilerin anlattıklarına göre; ev• 
vel eskilerde dünyamızda çok iri kıyım 
yiğitler yaşarlarmış. Yine o çlık t �lleı · 
de taş henüz scrt lcşiıı ın, olm 
rak nasıl yuşumu,n�ıkııı /lvl 
YIAitlrrin ıtldıt ıl" k mltlrı ı 
lrı kııılnıııılııı ııııt lı r tıiıl 
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Bosna-Hersekli (tabii Drinalı da) müs­
lümanlara sorarsanız, bu nal izleri yiğit 
Aliye Cerceliya'nın bindiği, rüzgar olup 
uçtuğu çift kanatlı kısrağının nal izleridir. 
Aliye Cerceliya için akarsuları geçmede ne 
sala, ne kayığa gereksinmesi yoktu ki. . .  
Köprüye de gereksinmesi yoktu hiç. Ka­
dana atına biner, eğilip kulağına iki söz 
söyler; ·aıı kişneyip altın yeleli başını sal­
lar ve bir sıçrayışta Drina'yı aşıp öbür ya­
kaya geçiverirdi. 

Çocukların çocuklukları köprünün 
ayakları dibinde erginlik çağlarına dek sü-· 
rer ·gider. Delikanlılık dönemi "Kopya"­
ya çıkışla başlar. ilk düş kurmalar, ba­
kışmalar, fısıl fısıl konuşmalar, söz atma­

· ıar, ilk görüşmeler hep "Kapiya"dadır. 
Mektuplar kızlardan burada alınıp veri­
lir gizlice, ilk buluşmalara burada söz ke­
silir. 

Mevsimin ilk kirazı, ilk kavun karpu­
zu, sabahın şafakla bir sıcak sahlepleri, 
el yakan gevrekleri hep bu taştan terasta 
sµnulur size. 

Vişegrad'ın en şanlı kişisi, haydut No· 
vak'tır. Yaşlanıp elini eteğini haydutluk­
tan çekmeye karar verdiğinde, yerine hay­
dutluğa geçecek oğlu Grujitsa'ya şöyle de­
miş: 

"Pusuda beklerken yaklaşan yolcuya 
çok dikkatliJıak. Eğer atını kurula kuru­
la kurumla sürüyorsa, üstünde kırmızı 
cepken, gümüş kaplamalarla ayağında be­
yaz tozluklar varsa . . .  o, bir Foça'lıdır. 
Hemen saldır. Çünkü üstü başı ve kesesi 
para doludur. Eğer kılığı kıyafeti göste­
rişsiz, başı eğik, sanki dilenmeye gidiyor­
muşçasına atının üstüne çömmüş birine 
rastlarsan, vur düşünmeden ona. Çünkü 
o, bir Rogititsa'lıdır. Onların topu cim­
ri, kurnaz ve para babasıdır. Ama eğeri­
nin üstünde bağdaş kurup oturmuş, düm­
belek çalıp bangır bangır şarkı söyleyen 
biri yoluna çıkarsa, sakın vurma! Elini 
kana bularsın boş yere. Bırak, geçip git­
sin. Çünkü o Vişegrad 'lıdır ve cebi delik­
ler milletindendir. Ne elleri, ne keseleri pa­
ra tutmaz hiçbirinin .. " 

Haydut Novaı<'ın sqzünü ettiği Foça, 
Drlna'nın sağ kıyısına düşer. Rogaütsa da 
o akarsuyun sağ kolu üstünde büyük bir 
kasabadır. 

lvo Andriç, ünlü romanı "Drina Köp­
rüsü"nde başlangıç serüvenini şöyle an­
latır: "Bu köprünün dü°Şü, belli belirsiz, 
ilk kez 1 5 1 6  yılının bir sabalunda, kendi­
sini köyünden alıp ta uzaklara, parlak ve 
ürkünç lstanbul'a götürmek üzere, bura­
dan geçtikleri gün, yakınlardaki Sokolo­
viç köyünden on yaşlarında bir erkek ço­
cuğunun kafasında canlarırruştı. 

"Zamanla padişah sarayında, devşir­
melerle birlikte yetişti kapıcıbaşı oldu ve 
Barboros:un ölilmUnden sonra Kaptan 
Paşalıla yükseldi, ünü giderek dünyaya 

yayıldı. O Sokollu Mehmet Paşa ki, üç kı­
tada çoğu zaferlerle sonuçlanan savaşla­
rıyla Osmanlı lmparatorluğu'nun sınırla­
rını gen4Jetti, ona içte ve dışta güven için­
de bir yönetill! sağladı. Tasada ve mutlu­
lukta pek seyrek ve pek seçkin kişilerin 
duyduklarını duydu. O Sokullu Mehmet 
Paşa ki, kudret ve iktidarda pek az kişi­
nin eriştiği ve yine pek az kişinin de ko­
ruyabildiği mertebelere çıktı." 

lvo Andriç bir şeyi daha anlatır roma­
nında: Sokollu Mehmet Paşa, o çocuk ya­
şında Vişegrad'dan ayrılırken Drina'yı 
salla geçmiş; yolcular soğuktan ve korku­
dan titriyorlamıış. Sal yosunlu ve ağırmış. 
Suların üstünde kara kanatlı kuzgunlar 
uçuşuyormuş. Sokollu Mehmet Paşa bun­
ları unutmuş olsa bile, Mehmet Paşa So· 
koloviç unutur muydu? 

Hayır, unutmamıştı. Acılı anlarında 
gözlerini kapar, göğsünü keskin bir bıçak 
gibi yaran bu sızının dinmesini beklerdi. 

işte böyle bir anında, 1'ğer uzaklarda 
kalan Drina'dan, içinden türlü acıların 
toplandığı salı kaldıracak, bu sarp ve ıs­
sız kıyıları, ırmağın kestiği yollan bir köp­
rü ile birleştirecek olursa belki bu acıdan 
kurtulabileceğini düşündü. Aynı zaman­
da doğduğu ve yaşamının bir bölümünü 
geçirdiği topraklarla, llosna'yı da doğu­
ya bağlanuş olmayacak mıydı? 

Hemen o yıl, Sadrazamın buyruğuyla 
Drina'nın üstündeki şimdiki köprü yapıl­
maya başlamış. Tam beş yıl sürmüş. Bu, 
hem Vişegrad, hem ülke için anlı şanlı bir 
evre olmuş. 

Halk, aradan bunca yıl geçtiği halde ba­
badan oğula gelenekleşmiş bir hatırlama 
duygusuyla köprünün üstünden her geçi­
şinde bizim Sokollu Mehmet Paşamızı, 
kendilerinin de Mehmet Paşa Sokoloviç' -
lerini hala unutmuş değildir. 

Yolculuklarımda nice ırmaklar gör­
düm; mavi Tuna asla mavi akmıyordu, 
Rusçuk'tan Romanya'ya giderken arka· 
daşırn Mehmet Harmancı 'yla küçük vols­
wagenimizde içimiz ürpermişti; git git bit­
meyen bir köprü geçiyorduk.  Altımızdan, 
üstelik akan bir nehirden Romanya bay­
raklı bir savaş gemisi süzülerek Doğuya, 
Karadenize yollanmıştı. 

Belgrad kalesinden Sava ile Tuna'nın 
nasıl birleştikleri, nasıl denizleştiklerini 
görmüştüm. Bizim Kızılırmak deliydi, Sa­
karya taşkın. Seyhan'la Ceyhan kendi 
başlarına buyruktular. Gediz de, Mende­
res de uslu ırmaklardı. 

Drina'da düşkırıklığına uğradım de­
sem, yeridir. Yukarlarda bir yerde, Zvor­

nik yöresinde büyük bir elektrik santralı 
kurmuşlardı; Drina, Drina olmaktan çık­
mıştı artık.  Boynunu bükmüş, karşı dur­
maksızın yatağında akıllı akıllı akıyordu 
şimdi. 

Üzerindeki köprü yüzlerce yıl doğal 

afetlere ve savaşlara karşı koymuştu, şiın· 
eli günümüz trafiğine direnmeye çalışıyor­
du. Eski araba yolu yerini otobüslere ve 
TIR kamyonlarına terketmişti. Kahveci 
Salko'nun elinden köprüye nazır bir ma­
saya oturup "Turski kafe"rni içerken bo­
dur bir Boşnak atına birırniş bir Müslü­
man köylüsü göz1lme çarptı. Tıngır mın­
gır, dünyayı takmadan, eski ile yeni ara­
sında sıkışıp kalmış, ama umurunda bile 
olmadan atının tırısında Vişegrad'a geli­
yordu köyünden. Burası sevimli, kendi 
halinde, sessiz ve sak.in bir küçük kent­
tir. Avrupa'dayım diyemezsiniz. Anado­
lunıuzdan herhangi bir kasabayı almışlar, 
bu Drina akarsuyunun kıyıcığına getirip 
kondurmuşlar sarursınız. Vakit öğle ise 
öğle, ikindi ise ikindi, yatsıysa yatsı eza­
nını duyar, şaşarsınız. Müslüman olmak, 
yalnızca islaın elininden olmak değildir. 
Bosna - Hersek'de adına "müslüman" 
denilen, Yugoslavya sınırları içinde ne 
Sırplara, ne Makedonlara, ne Arnavutla­
ra, ne Rumlara, ne Hırvatlara ve ne Türk­
lerle Slovenlere benzemeyen bir "ulus"tur 
müslümanlar. İlk adları bizim adlarımızı 
andırır, soyadları Slav dilinin takılarıyla­
dır; hepsinin sonu "lç"le biter. Bir gün­
lüğüne gelmiştim; iki gün· kaldım. Gön­
lüm bir türlü çekip gitmeyi istemedi. ln­
·sanın evinden, yurdundan bir başka yer­
de yabancılık çekmemesi iyi bir şeydir 
kuşkusuz. Sabah ezanıyla uyanıyordum. 
Otelin kahvaltı sofrası, Avrupalıydı; mey­
ve suyu vardı, nestkafe veriliyor ve aşçı­
başı sahanda yumurtayı tam kıvamında 
pişiriyordu. Vişegrad'da aklımda neyin 
kalacağını, bana bu küçük müslUınan Yu­
goslavya kentini çok sonraları neyin ha­
tırlatacağını bir türlü kesliremiyordum. 
Bizim Anadolu kasabaları çarşılarının tı­
patıp eşi çarşılardan geçiyor, sebil ya da 
hayrat çeşmelerden avuçlayarak su içiyor; 
öğle oldu mu, tüm kasabayı saran kebap 
şişi kokularının ardıha düşüp minicik bir 
köfteci dükkarunda yemeğimi yiyor, son­
ra yine müslüman kahveci Salko'nun kah­
vesine oturuyordum. Drina'da, Sinan'la 
Sokollu Mehmet Paşa'nın köprüsü de 
karşımdaydı. Irmak ayaklanmın altında 
akıyordu. Cumaydı, tatildi ve delikanlı­
larla genç kızlar bayramlık giysileriyle 
"korsa"ya, piyasa etmeye çıkmışlardı O 
zamandı işte, iki zıt cinsin; .kadınla erke­
ğin ilk yakınlaşmalarırun kokusunu duy­
dum. Ürkekçe, ucuz parfümlü, gül hatırlı 
kıpır kıpır yürek vuruşlu, acaba mılı, ütü­
lü ve tertemiz giysili; yeni boyanmış kun­
duralı, avuç içleri tetlefinden devşirilmiş 
bir kokuydu bu. Aşkın ve yeni başlangıç­
ların kokusuydu. Drina akıp gidiyordu; 
varsın, aksın gitsindi. Geriye bir şey, çok 
başka bir şey kalıyordu. Bu, yaşama bağ­
lılığınıızdı; erkeği erkek, kadını kadın, bizi 
biz yapandı. Kokusuna tanıktım. O 
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FELSEFE VE VAZIN 
1 ft'"ı,ı 

Yakup Şahan 

Ç otu yazın erimiz, "Felse­
fe ayrı bir disiplin, bizim 
işimiz deiil" kanısında ve 
felsefeye karşı uzalı: · dur­
makta. Ben bu savı da, bu 

tavn da yerinde bulmuyorum; bunun 
da birçok nedeni var: 

1. Her düşün ve sanat devinimi bir 
felsefi temele, bir dünya görüşüne da­
yanır; bu bilinmezse, sanat yapıtlanrun 
içeriği anlaşılmaz, ya da üstünkörü bir 
anlayış ve kavrayış içinde kalınır' Sa­
nat yapıtlarının belli bir felsefeye da­
yandılını somut bir biçimde göstermek 
ıerelı:irse, O.S.Kızıltan'ın doktora tezi 
olan, "Çajımızda Yabancılaşma So­
runu" kitabını rahatça bir örnek ola­
rak gösterebiliriz. Çünkü bu kitabında 
yazar, Sartre'ın Bulanb'sını, Camus'­
nün Yabancı ile Düşüş'ünü, 1.Bach­
mann'ın Otuz Y11t'ını, E.Cannetti'nin 
Köıteşme'sini tek bir felsefi temele otur­
tarak yorumlamaya çalışır: Heidegger' -
in Das Man öğretisi. (1) 

2. Bana göre, felsefeye uzalı: durulur­
sa yazınımız sıllaşır, illı:elleşir, yavan­
laşır, ilerleme gösteremez, yenileşmelı:­
len uzaklaşır; çünkü, felsefe hem bir 
yandan bilgimizi artırıp temellendirir-

"Estetiği olmayan 
bir eleştirmene 
güvenmeyin;  ama, 
eleştırme yapmayan 
bir estetikçiye de 
güvenmeyin diyor 
sanat kuramcısı 
Jean Hytler. Doğru . .  
Bence de eleştlrl ile 
estetik elele 
vermeli ." 

ken, hem de öte yandan dünyaya ba­
kış açımızı genişletir; derinlemesine 
duyma, aJaılama ve düşünme yetenelJ­
mizi besler. Bir devrimci şair olarak NA­
zım Hikmet, Henıldeltos, Berkeley üs­
tüne şiirler yazdıysa o bunu felsefeye 
yabancı kalmayışına, kültürünün zen­
ginliğine borçludur. Aynı çabayı her 
devrimci yazar ya da şairden bekleme­
ye hakkımız vardır. Aslını ararsanız, 
gelmiş geçmiş kalbur üstü şair ve yazar­
ların hepsi de zamanlarımn felsefesine 
ve düşün devinimlerine yabancı kala­
mamışlardır: En başta Homeros, son­
ra Leonardo, Dante, Shakeşpeare, Go­
ethe ilk akla gelenler. 

3. "Estetiği olmayan bir eleştirmene 
güvenmeyin; ama, eleştirme yapmayan 
bir estetikçiye de güvenmeyin" diyor 
sanat kuramcısı Jean Hytier. Dotru. 
Bence de eleştiri ile estetik elele verme­
li. Çünkü, ilkeleri, öncülleri, ölçütleri 
olmayan bir eleştiri öznelcililı:ten, izle­
nimcilikten yakasını kurtaramaz; bu tür 
eleştirinin vardıiı yer de belli: Ya öv­
gü, ya da yergi, ipe sapa gelmeyen gö­
rüşler. Ancak, ben yulı:ardaki alıntıyı 
biraz daha genişletmek istiyorum: fel­
sefesi olmayan bir estetik de düşünüle­
mez, diyorum. Bunun için de somut bir 
örnek istenirse, ünlü esetikçimiz İsma­
il Tunalı gösterilebilir: Antimarksist, 
idealist bir felsefe inancı içinde olduğu 
herkesin bildiAi bir şey. Bunun gibi, bir 
Marksist estetikçinin ya da eleştirmenin 
de kendine özgü bir felsefesi, bir dün­
ya görüşü oldutu kuşkusuzdur. 

4. Felsefe ile sanat, özellikle de şiir 
sanatı arasında özce bir ayrİm da yok 
bana göre; ayrımın tümü anlatım araç­
larında: Felsefe kavramlarla düşünü­
yor; sanat ise renklerle, çizgilerle� mü­
zik ses birimleriyle; şiir ise im&elerle dü­
şünüp yaratıyor. Ama hepsi, içsel­
düşünme (reflexion) tezgahı başında, 
varlık gizlerinin çözümüyle haşır neşir. 

S. işledikleri tema da genelde bir: in­
san ve dola; başka bir deyişle nesnel ve 
öznel gerçelı:lik. Filowf, şair, sanatçı 
bence süt kardeşi, hep aynı anadan emi­
yorlarınış gibi. Birbirine yaban gözüy­
le bakmak niye? diye düşünüyorum. 

6. Stephane Mallarme'nin o ünlü sözü­
nü anımsıyorum: "Şiir duygularla de­
Ail, sözcüklerle yazılır, Mösyö Degas". 
Bir bakıma kavramlarla, ya da düşün­
ceyle yazılır, diye de anlayabiliriz US ta­
dın bu sözünü. Ama şurası kesin: Şii­
rin artık duygularla yazılmadığı daha o 
zamandan anlaşılmış bulunmakta; oy­
sa bugün kibernetik çalındayız, bir ba­
kıma "inıellect"in manyetik alanında 
yaşıyor sayılırız; bu yüzden, kişisel ze­
ka, beceri, buluş, derin bilgi ve soyut 
düşünce, kaçınılmaz bir biçimde, sanat 
çalışmalarına karışmış bulunuyor. Ar­
tık, sırf sezııiyle, duyguyla, ya da işçi­
likteki ustalık ve imgelem oyunlarıyla 
sanat yapmak dönemi kapanmış gibi­
dir. Şimdi, sanat, "intellect"in deneti­
mini daha güçlü duymakta, giderek her 
gün düşünselleşmekte, soyutlaşmakta. 
Buna ayak uydurmak gerekiyor. 

7. Felsefenin gerekliQini başka bir 
yönden de şiddetle duyuyoruz. Felsefi 
ve sanat görüşümüzle karşısında da ol­
sak, çağımızın düşün ve sanat devinim­
lerini, ürünlerini anlamak zorunluluğu 
var; çağdaş olabilmek, çaAdaş ürün ve­
rebilmek için bu kaçınılmaz. Örneğin, 
bugün us gücüne, ya da daha doğrusu 
usçuluta baş kaldırmış bir felsefe ve sa­
nat görüşü var; bu akımın yazarları, dü­
şüncelerini sistemli bir felsefe çerçeve­
sinde değil de, daha çok roman, oyun, 
öykü gibi yazın yapıtlarıyla yansıtma­
yı yellemekte; ama, bunun yanında da 
Mytbe de Sisypbe, L'Etre et le Neant 
gibi, salt felsefi yapıtlar yazmaktan da 
geri kalmıyorlar. Bu yapıtlar genelde 
idealist, öznelci, usdışıcı (irraıionalist) 
bir çizgiyi izliyor. Bundan ötürü de, 
gf[ıçekçiliğin her türlüsüyle, ballanma­
lı (engage) sanat anlayışıyla karşı 
karşıya geliyor. Nitekim, buna koşut 
olarak her yerde olduğu gibi, ülkemiz­
de de karşılıklı iki cephenin kurulmuş 
olduğunu görüyoruz. Bu durumda 

· toplumcu gerçekçilerin karşında olduk'. 
lan bu anlayışın özünü iyice bilmesi ka· 
çınılmaz bir görev oluyor. Dolayısıyla, 
burada biraz daha ayrıntıya airıneııln; 
sözlerimize biraz daha açıklı!.. ve �r,lıı 
!ile kazandırmak amacıylu, bu ııuı v 



düşün akımından bir yazarın, Albert 
Camus'nün Sisyphe Söyleni'nden uzun­
ca bir alıntı yapmanın sakıncalı olma­
yacağını sanıyoruz. 

"Usdışı 'nın (irrationel) haklarını sa­
vunan insanlar oldum olası bulunmuş­
tur; usçuluğun (rationalisme) eleştirisi 
de çok yapılmıştır. Ama, zamanımızda­
ki gibi usa karşı güçlü bir saldırı belki 
hiç görülmemiştir. Jaspers'den Heideg­
ger'e, Kierkegaard'dan Chestov'a, gö­
rüngübilimcilerden Scheller'e; düşünce · 

ve tinsellik düzleminde Özlemleri bakı­
mından birbirine yakın, ama yöntem­
leri ve amaçları bakımından bir birine . 
ters düşebilen başlı başına bir düşünür­
ler ocağı, usun ana: yolunu tıka­
maya ve hakikate giden direk yollan ye­
niden bulmaya canla başla girişmiş bu­
lunmaktadır. Tutkuları ne olursa olsun, 
bunların hepsi, çelişkinin, çatışkının 
(antinomie), iç-bungunluğunuiı (ango­
isse) ya da (insanın yaşamdaki, Y.Ş.)  
güçsüzlüğünün temel ögeyi oluşturdu­
ğu, o dile gelmeyen evrenden yola çı­
kar. • •<3> 

XX.yy.da karşılaştığımız saçma ya-
. da anlamsızlık (absurde) edebiyatının, 

başkaldırı edebiyatının, varoluşçu ede­
biyatın kaynağı işte bu düşün akımıdır. 
Bu yüzden, bir Heidegger, bir Kierke­
gaard, bir Sartre okunup bilinmeden 
çağımızın modernist edebiyatını, sana­
tını, tiyatrosunu; 'yani, birinci madde­
de adı geçenlerle ek olarak aklımıza ge­
len, S. Becket'in, İonesco'nun, Milan 
Kundera'nın yapıtlarmı gereğince anla­
manın, yorumlamanın ve eleştirmenin; 
onlarla eş düzeyde bir yapıt ortaya koy­
manın ya da bir hasım olarak karşıla- . 
rına çıkmanın yolu yoktur; bu amaçlar­
la yapılacak her. girişim, boşuna bfr ça­
badır. İşte felsefenin gerekliği de bura­
dan bir kez daha or�aya çıkıyor. 

Konuyu biraz daha somutlaştırmak 
için, kendi yazınımızdan bir örnek ver­
mek isterim: İsmet Özel. "Şairler İntel­
lect'in Pençesinde" başlığını taşıyan ya­
zısı bu düşüncemize yol açıyor.<4> Ya­
zar, inandığı modern şiir anlayışını, 
Dante'den başlatıp, Baudelaire'e bağ­
lıyor; sonra, bugünkü şiirimizin gidişi­
ni beğenmiyor, Şairlerin "intellect"in 

.Pençesine düştüklerini , yaratıcılıktan 
uzaklaştıklarını, öznelliklerinden sıyrı­
lıp akılcı olduklarını, belirtiyor kısaca­
sı, her türlü gerçekçi sanatı reddediyor; 
biı�a karşılık, öznel, sezgisel, duygusal, 
usdı�ı bir sanat anlayışını savunuyor. 
Bu �rada, J.J.Rousseau'nun Descartes 
üstüne döktürdüğü bir inciyi de savına 
kanıt olarak gösteriyor: "Descartes fel-

sefesi, şiirin gırtlağını kesmiştir ."  
Korkunç bir suçlama! Ama, hemen 

şunu belirtelim ki, bir yolun bütün ya­
zarları, usçuluğun karşısına çıkarken, 1 hep Descartes'ı hedef tahtası yapar. Bu 
iş Rousseau'dan başlar, Heidegger'den 
Fransız filozofu Lacan'a kadar uzar. 
Bakın bir Amerikalı felsefeci ne diyor: 
"Birine Heidegger felsefesini öğretmek 
isteseydim, işe Descartes ile başlardım; 
çünkü o, Descartes'a başkaldıranlardan 
biridir . .,(S) Lacan ise Descartes felsefe­
sine karşı daha da acımasızdır: "Des­
cartes'ı bir karabasan gibi okuyalım. 
Cogitoyu (Düşünüyorum, öyleyse varı� 
mı, Y.Ş.)  doğrudan doğruya başlangıç 

· noktası yapan her türlü felsefenin kar­
şı8ında olmak zorundayız. "<6> 

Nedendir bu Descartes düşmanlığı? 
Güya o, uzanı/düşünce, madde/ruh 
ikiciliğini ortaya atmakla varlığı meka­
nikleştirmiş ve öte yandan da insanı salt 
düşünceye bağlamış; onun duygusal ya­
nını görmezlikten gelmiş; usçuluğu ku­
rarak, sezgisel, duygusal, usdışı olanı 
yok saymış! Böylece, usdışıcı yazarla­
rın kalemlerini kırmış! 

Şaşılası bir iş bu: Bütün bunları ya­
pan da, her türlü düşünsel yetkenin kar­

. şısına ilk kez çıkan, iskolastik düşün­
ceyi yıkan, yeni düşünme yöntemleri 
öneren Descartes! Ne büyük bir çelişki ! 

Her ne ise, şimdi biz burada bir sap­
tama yapmak istiyoruz: İsmet Özel, 
anti-karteziyen, anti-entelektüalist, us­
dışıcı, öznelci ve idealist felsefe çizgi­
sinde, Heiderger ve Lacan'la birleşmek­
·tedir; o, bu akımın yaratıcılarından bi­
ri olmaksmn, sadece basit bir yandaşı 
ve savunucusudur. Ve bu düşün ve sa­
nat devinimi, kendini kabul ettirebil­
mek için, usçuluğun ve gerçekçiliğin 
temsilcisi bir filozofu yıkmak gereğini 
duymaktadır. İmdi, felsefe akımları 
arasındaki savaşımın, sanat akımları 
arasındaki savaşımla birlikte yürüdüğü 
apaçık ortaya çıkıyor. Hadi şimdi ge­
lin de felsefeye uzak durun! 

Felsefeye uzak durmanın doğuraca­
ğı kötü sonuçların ciddiyetini daha iyi 
kavrayabilmek için, bu düşün devinimi­
ni ideolojik açıdan da kıs�ca ele almak 
ve bu arada Rousseau'nun vandalizmi­
ne de değinmek gereğini duyuyoruz ve 
böylece konuyu toparlayıp bağlamak is­
tiyoruz: 

Descartes, yapıtlarından anlayabildi­
ğimiz kadarıyla, şövalye ruhlu, ince 
duygulu, hır-gürden hoşlanmayan bir 
insan; düşüncelerini açarken yüksek 
perdeden konuşmayı sevmez, kimseye 
saldırmaz; üstünde durduğu düşünce-

· ler, iskolastik zihniyet ve yetkedir, ama, 
genel olarak yetke, elbette; bir filozof 
sakinliği içinde tatlı tatlı konuşur; ade­
ta, kendi kendine kunuşarak oynayan 
bir çocuk gibidir. Buna karşılık J. J. Ro­
usseau coşkulu, taşkın, çoğun iddialı ve 
kimi zaman saldırgandır; paranoya bu­
nalımları geçirdiğini de yine öğreniyo­
ruz. Bu gibi anlarda kençlini vandaliz­
me kaptırdığını da kitaplarında görü­
yoruz; Yunan elini işgal eden Romalı­
lara verdiği şu ders, dersten çok öte kış­
kırtma, bunun açık bir kanıtı: 

" Romalılar, koşun yıkın şu amfite­
atrları, kırın şu mermer heykelleri, ya­
kın şu resim tablolarını uğursuz sanat­
larıyla sizleri baştan çıkaran köleleri ko­
vun ! , ,(7) 

Ama Rousseau bun.unla da kalmaz, 
kendi ülkesinin sanatçılarına karşı da 
acımasızdır: ·Lafontaine'i, Moliere'i ve 
Racine'i, toplum ahlakını bozdukları 
için; yani "muzır" yayın yaptıkları için 
okutulmamasını isteyecek denli ileri gi­
der, bağnazlaşır. 

D.escartes'a, yani usçuluğa saldırır­
ken Rousseau'nun o "herze" siyle işe 
girişen, siyasal alanda islam ümmetçi­
liğini seçmiş olduğu söylenen, şairimiz 
İsmet Özel de, vandalizm konusunda 
üstadından geri kalmadığını şu dizeleri 
ile ortaya koyar: 
Vandal gönül! Görün ki alkış/anasın 
Ez bütün çiçekleri kendine canavar dedir 

Haksızlık et, haksız olduğun anlaşılsın 

Yaşamak sanrı değilse öçalmmak gerektir. (8J 
Konuya ideoloji açısından bakıldığın­

da, usdışıcılığın son varış noktası kısa­
ca şöyle görünüyor: 

l .  1789 Fransız Devriminde, Kurucu 

"Ama Rousseau 
kendi ülkesinin 

sanatçllarma karşı 
da acımasızdu: La­

Fontaine'i ,  Moliere'i  
ve Racine'i,  toplum 
ahlakmı bozduklan 

için; yani 'muzu' 
yaym yaptıktan için 

okutulmamasını 
isteyecek denli 

ileri gider, 
bağnazlaşu." 
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Meclis'in, J.J.Rousseau'nun geliştirmiş 
olduğu "Milli irade" tezini ilan ettiği­
ni�>; böylece, Robespierre'in despotiz­
mine yol açıldığını; eğer Rousseau sağ 
olsaydı, bu despotizmi olasılıkla onay­
layabileceğini kitaplardan okuyoruz. 

2. Bunun gibi aynı düşünürler oca­
ğından gelen Schopenhauer'un Hint fi­
lozoflarından esinlenerek yazmış oldu­
ğu, Kant'ın akılcılığına karşı çıkan ve 
yaşama-istencini yöcelten, İrade olarak 
Dünya yapıtıyla; ve Nietzsche'nin Hük­
metme İradeal ve ti stün-lnsan öğretile­
riyle, Hıris\iyan ahlakı üzerine yergile­
riyle nazi vandallığım ve ırkçılığını kö­
rüklediğini biliyoruz. 

3. öte yandan, yaşadığımız "çöküş­
decadent" döneminin ve usdışı yazı­
nın yalvacı sayılan; varlığın temelini dü­
şüncede, bilinçte bulan Descartes'tan 
farklı olarak, insanın yeryüzünde bu­
lunması dolayısıyla yaşamış olduğu be­
lirsiz bir korkuda (Angst), adeta bir "iç­
daralrna"sında bulan Heidegger'in de, 
tıpkı Kurt Waldeim gibi, Nazizme so­
yunup hizmet ettiğini de gazetelerden 
öğrenmiş bulunuyoruz. 

İşte bütün bunlardan sonra, biri çı­
kar da "felsefeye uzak duralım!" der­
se, inarırnayalım ona; unutmayalım, ya­
zın kadar felsefe de ideolojik bir sava­
şım alanı ve felsefe ile yazın iç-içedir. 

Son olarak bir soru: "Bizim işimiz 
değil" de, müziğe kulaklarını tıka, res­
me gözlerini kapa, yontuyu görmezlik­
ten gel, mimarlığa boş ver düşünmenin 
şalterini çek aşağıya, eylem yangınının 
yanından geç git nerde görülmüş böyle 
devrimci yazın erliği? 
DİPNOTLAR: 

1. Das Man: Kısaca, insanın kendi istenciy­
le deAil de, toplumun görünmeyen baskı­
sının etkisiyle düşünme, duyma ve dav­
ranma biçimleri ortaya koyduAu görüşü. 

2. BaAlanmalı sanat yerine, güdümlü sanat 
ta deniyor; ama, ben bu ikinci terimi bur� 
juva •Azına daha çok yakıştınyorum, 
onun için baAlanmalı sanat diyorum; ay­
nca bu sanat anlayışında güdümle diye de 
bir şey yoktur. 

3. Alben Camus: Eytbe de Sisyphe (Sisif 
Söyleni), s.39. Gallimard. 

4. Yazko Edebiyat, s.18,1982 
S. Bryan Ma&Bee: Yeni Düşün Adamları, 

s. IOS (Çev. Mete Tuncay) MEB. 1979 
6. Yıµko Felsefe, 1. Kitap, s.135: 1981. 
7. J.J.Rousseau: Pages Choisies, s.6. (Bilim­

ler ve Sanatlar Üstüne Nutuk(tan) Libra­
irie Hachette. 

8. Yazko Edebiyat, s. 24.Ekim. 1982. 
9 · Sınıflı toplumlarda milli iradenin gerçek­

leşebileceğinden kuşku duyan hukuk fel­
sefecileri vardır; nitekim, Rousseau'nun 
tezi de bir Robespierre despotizmine ge­
rekçe olabilmiştir. 

1 6. ULUSLARARASI 
İSTANBUL FESTİVALİ 

•ı stanbul Kültür ve Sanat Vakfı tara-
fından gerçekleştirilen Uluslararası 

İstanbul Festivali'nin onaltıncısı 1 5  Ha­
ziran - 20 Temmuz tarihleri arasında 
düzenlenecek. 19 ülkeden 1800 sanat­
çının yer alacağı festival programında 
orkestra konserleri, oda müziği, resital­
ler, vokal müzik ,  opera, tiyatro, caz, 
bale, dans. ve geleneksel sanatların ya­
nı sıra tango ve folk müziği dalında da 
iki çok büyük isim bu yıl İstanbul Fes­
tivali programında bulunmakta. 

Toplam 1 1 1  gösterinin gerçekleştiri­
leceği İstanbul Festivali'nde sanat tür­
leri açısından dengeli bir programın ha­
zırlarırnasına her zamanki gibi özen gös­
terildi. 

Bu yılki açılışı yapacak olan Cum­
hurbaşkanlığı Senfoni Orkestrası'nı Şef 
Rengim Gökmen yönetecek. Programa 
solist olarak Piyanist Verda Erman ka­
tılacak. Ayrıca BBC Filarmoni Orkest­
rası ve Lyon Ulusal Orkestrası gibi ilci 
önemli topluluk da bu yıl lstanbul'da 
konuk edilecek. 

Oda müziği alanında ise ünlü şef ve 
piyanist Philippe Entremont yönetimin­
deki Viyana Oda Orkestrası, kemancı 
Liana Issakadze'nin solist ve şef olarak 
yer aldığı Gürcistan Oda Orkestrası, 
Venedik Virtüozları Topluluğu, Prazak 
Dörtlüsü ile Yuva! Üçlüsü'nü sayabili­
riz. Bu bölüme dünya çapındaki ikili­
miz Güher ve Süher Pekine! çok deği­
şik bir programla katılıyorlar. Ayrıca 
Gürcistan Oda Orkestrası ve Moskova 
Oda Korosu'nun ortak konseri, Anka­
ra Yaylı Çalgılar Dörtlüsü ve Çağdaş 
ikili bu bölümde yer alıyorlar. 

Bu yılki İstanbul Festivali'nin resital­
ler kısmında dünya çapında adlar var. 
Piyanist Jorge Bolet ve Bruno Gelber, 
gitarist Liona Boyd ve Eduardo Fer­
nandez, en az babası kadar ünlü ke­
mancı lgor Oistrach ve Liana lssakad­
ze, genç klavsenist Carole Cerasi, geç­
miş yıllardan tanıdığımız organist Ernst 
E. Stender, değerli piyanistimiz Arın 
Karamürsel, genç piyano ikilimiz Ufuk 
ve Bahar Dördüncü kardeşler. 

Vokal müzik dalında dünyaca ünlü 
Moskova Oda Korosu ve Viyana Ço­
cuk Korosu'nun yanı sıra, soprano 

Chantal Bastide ve bir kuşağın unutul­
maz ismi Giuseppe dl Stefano yer al­
makta. 

Caz, folk ve tango bölümü festiva­
lin en çarpıcı bölümleri arasında yer al­
makta. Her biri bir olay niteliğindeki 
bu konserlerin dinleyicilere unutulmaz 
anlar yaşatacağından eminiz. Son de­
rece az sayıda solo konser veren Keith 
Jarrett'ı piyanoda izlemek, cazın gelmiş 
geçmiş en büyük iki trompetçisi Dizzy 
Gillespie ve Miles Davis'i ardarda din­
lcmek, 1spanya'dan esen rüzgar Pacco 
de Lucia'nın müziğiyle coşmak, Al di 
Meola'nın geçen yıl getirmeye söz ver­
diAI elektro gitarından çıkan Latin ez­
gileri ve kuzey cazının en büyük ismi, 
saksafoncu Jan Garbarek'in en az ken­
disi kadar büyük Eberhard Weber'le 
karşılıklı sololarını dinlemek müzikse­
verlere heyecan dolu dakikalar yaşata­
cak. Geçen yıllardan tanıdığımız Larry 
Coryell ve tarudıAımız Serranito ile be­
raber üçlü olarak festivalimize katıla­
caklar. 

iki büyük sürpriz var 1988 İstanbul 
Festivali programında. llki, tango dün­
yasının en büyük ismi Astor Piazzolla; 
ikincisi ise çoğumuzun şarkılarını ezbe­
re bildiği folk müziğinin anıtsal ismi Jo­
an Baez. 

Topkapı Sarayı'nda İstanbul Festiva- · 
li'nin yurt dışından gelen sürekli istek­
ler nedeniyle artık bir geleneği haline ge­
len Saraydan Kız Kaçırma Operası, bu 
yıl da 23 ve 25 Haziran tarihlerinde ya­
bancı sanatçıların katılımıyla gerçekleş­
tirilecek. 

Bale ve dans bölümünde ise üç ünlü 
dans topiuluAu yer almakta. Biri bale­
nin beşiği sayılan Viyana'dan gelecek 
olan Viyana Opera Balesi, ikincisi 
Avustralya'dan son yılların en sükse 
yapmış gruplarından Sydney Dans Top­
luluğu ve üçüncüsü ise Vakfımızın uzun 
yıllar getirtmek için uğraş verdiği ve 
çağdaş balenin bir numarası Maurice 
Bejart Topluluğu. Ayrıca Azerbaycan 
Halk Dansları Topluluğu ve Kültür ve 
Turizm Bakanlığı Devlet halk dansları 
topluluğu da bu bölümde yer almakta. 

Yunanistan' dan ülkemize ilk del" hlr 
konuk topluluk katılac k. Atiıın , an ı 



Tiyatrow Rumelihisarı'nda bir antik 
tragedyayı sahneleyecek .  Tiyatro ala­
nında diğer bir önemli olay da yurdu­
muzda ilk defa Rusça bir oyunun Mos­
kova Genç Seyirci Tiyatrosu tarafından 
sahnelecek olması. İtalya'dan TAG Ti­
yatrosu da çılgın bir komedi ile tiyat­
roseverlerin karşısına çıkacak. Şehir ve 
Devlet Tiyatrolarının sahneleyecekleri 
oyunların yanı sıra AST'dan bir oyun 
ve Müşfik Kenter'in tek kişilik oyunu 
programda yer almakta. 

Geleneksel Sanatlar kısmında ise 
Alaaddin Yavaşça, Türk Klasik ve Ta­
savvuf Müziği, İTÜ Mezunlar Korosu, 
İTÜ Türk Sanat Müziği Korosu, Türk 
Musikisi icra Heyeti, Kültür ve Turizm 
Bakanlığı Klasik Türk Müziği Korosu, 
İstanbul Üniversitesi Türk Musikisini 
Araştırma ve Uygulama Grubu, İstan­
bul Türk Musikisi Kültür ve Sanat Mer­
kezi Konser Grubu, Ayangil Orkestra 
ve Korosu, Aynalıkavak Konserleri, 
Aşıklar Şöleni, Halk Türküleri Konse­
ri, Ankara Devlet Klasik Türk Müziği 
ve Halk Müziği Koroları, Konya Kül-

� Dizzy Gil/esp/e 
tür ve Turizm Vakfı 'nın işbirliği ile dü­
zenlediğimiz sema gösterileri yer almak­
tadır. Ayrıca Gülhane Parkı'nda ücret­
siz olarak Boğaziçi Üniversitesi Folklor 
Kulübü, Yıldız Üniversitesi Halk Dans-

!arı, YÖK Halk Oyunları Topluluğu, 
Beşiktaş Halk Eğitim Merkezi'ne bağlı 
Halk Dansları Topluluklarının gösteri­
leri izlenebilecek .  

1 6. ULUSLARARASI İSTANBUL FESTİVALİ 
AFİŞ YARIŞMASI 

•ı stanbul Kültür ve Sanat Vakfı tara­
fından gerçekleştirilen 16 .  Uluslara­

rası İstanbul Festivali Afiş Yarışması'n­
da derece alanlar belli oldu. 

3 Mart 1988 tarihinde Vakıf Merke­
zi'nde Dr. Nejat F.Eczacıbaşı başkan-

1 .lik Ödülü 
Şahin Aymergen 

Savaş Çekiç 

lığında toplanan Seçici Kurul, Namık 
Bayık, İlhan Bilge, Metin Edremit, 
Mengü Erte!, Aydın Gün ve İlhami Tu­
ran'dan oluşmaktaydı. 

Yarışmadaki 23 eser arasından 18  
eser elendi. Kalan 5 eserden Seçici Ku­

Mansiyon 
Tekin Ataman 

ru1 değerlendirmesi sonucunda ödül da­
ğılımı aşağıdaki gibi gerçekleştirilmiştir. 

1 .lik ödülü Şahin Aymergen ve Sa­
vaş Çekiş'e ( 1 .000.000 TL) 

Mansiyonlar: Thkin Ataman (500.000 
TL), Kaya Oral (500.000 TL) 

Mansiyon 
Kaya Oral 



i ne Yayınevi 
TİYATRO DİZİSİ 
MOZART VE SALIERI I (Küçük Trajediler) A.Puşkin/Çev.Tomris Uyar 1 500 
CARRAR ANANIN TÜFEKLERİ - DENİZE GİDEN ATLILAR / B.Brecht-J.M .Synge 

/ Çev .Orhan Burian 
Teoman Aktürel 2000 

SABAHAT/ Nazım Hikmet 1 500 
FERHAT İLE ŞİRİN ! Nazım Hikmet 1 500 
RUBAİLER ! Nazım Hikmet 900 

EDEBİYAT SORUNLARI DİZİSİ 
SAV AŞ KONUŞMALARI I Henri Barbusse/Çev .Sevgi Tamgüç 
DEVRİM / Jack London/Çev.H.Okan Alkar 
ŞUR BOŞUNA YAZILMIŞ OLMAYACAK / Pablo Neruda/Çev.Nesrin Arman 
GERÇEKÇİLİGİN BOYUTLARI I Louis Aragon/Çev.Erdoğan AJkan 
GERÇEKÇİLİGİN EVRENSEL MİRASI / Anna Seghers/Çev.Ahmet Cemal 
SAF ŞUR YOKTUR / Eluard, Aragon, Brecht, Mayakovsky, Neruda 
GORKİ ARAMIZDA / Konstantin Fedin/Çev.Hüsen Portakal (Çıkıyor) 
YİTİK KORU ! Rafael Alberti/Çev.Ahmet Cemal 

ÖYKÜ-ROMAN DİZİSİ 
KUTSAL SIGINAK / William Faulkner/Çev.Hamdi Koç 
SÜRGÜNDEKİ ŞİLI ! (Seçme Öyküler)/Çev.H.Okan Alkar 
VİV A MEKSİKA / John Reed/Çev.Nesrin Arman 
KASIMPATLARI I Steinbeck/Çev.Memet Fuat 
DENiZiN DEGIŞTIRDIGI / Hemingway/Memet Fuat 
ŞEY I Remzi inanç 
LANETLİLER I Erendiz Atasü 
KÜÇÜK PAŞA / Ebubekir Hazım Tepeyran 
TAŞLITARLADAKİ EV I İlhami Bekir Tez 
HIROŞIMA I J .Hersey/Çev.Kamuran Şipal 
DİKKATLİ ARİOSTOS / Yannis Ritsos/Çev.Herkill Millas 

DENEME DİZİSİ 

2500 
2500 
2500 
2500 
2500 
2000 

5000 

4000 
4000 
4000 
1 500 
1 500 
2500 
2500 
2500 
1750 
2500 
2000 

BAHAR İSYANCIDIR I Onat Kutlar/2.Baskı 1 500 
HAYATI SEViYORLARDI I Fransız Direnişçilerinin Son Mektupları 1 800 
TiKSiNTİ ÇAGI ! Uğur Kökten 2500 
ACILI KUŞAK I Mehmet Kemal 4250 
İKİNCİ DÜNYA SAVAŞINDAN EDEBİ_YAT ANILARI ! Hasan izzettin J?inamo 2500 
YETER Kİ KARARMASIN ! Onat Kutlar 1 500 
SİNEM,( BİR ŞENLİKTİR ! Onat Kutlar 3000 

25.000 TL. 'nin Uzerindeki isteklerde OJo 25 indirim uygulanır. Ödemeli istekler; De Basım Yayın Datıtım Ltd. Ştl. 
Nuruosmanlye Cad. Atay Apt. 5/3 Cajlalojllu-1stanbul adresine gönderilmelidir. 
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DİYALEKTİK 
Ölü Diyalektik 
Ömer B. Canatan 

Diyalektik Sorunu Üzerine 
V.1.Lenin 

İdeal Kavramı 
E. V.llyenkov 

Diyalektik-Materyalist 
Madde K avramı 

S. T. Melukhin 

Diyalektik Eleştirileri 
R. Steigerwald 

• •  
Thales'ten Platon'a - il 

H.Seidel 

Marx'ın Feuerbach Üstüne 
XI. Savı ve Yorumu 

Yakup Şahan 

Maymundan İnsanlaşma 
Sürecine Geçişte 
Çalışmanın Payı 

F.Engels 

Uygarlığın İlk Dönemleri 
V.Masson 

Nomoi - Yasalar - 1 
Platon 

• •  
Suç ve Ceza 

K. Stadtke 


